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DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoauten n
nputexaTen Ha TeXHUYeCKoTo Aocue: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muszaki dokumentacio gyartoja és birtokosa

LIZHONG INDUSTRY CO.,LTD

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aapec: - Direccion: - Cim: A2 411; Fanya Center, No. 636 East Duantang Road, 312400 Ningbo, China

" Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che I

rodotto - C Hacmosiwiomo deknapupame, Ye MawuHama - Declaramos gue el producto - Ezennel
kijelentjiik, hogy a gép

MASINA DE SAPAT SANTURI BTA-450TR BTA-600TRE
TRENCHER

Seria / Nr

Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie

Sor

In conformitate cu toate conditiile cerute de
Complies with the provisions of the Directive

E' conforme ai requisiti delle Directive

B croTBeTCTBME C pa3nopeaduTe Ha aMpeKTuBaTa
Corresponde a las exigencias basicas de le directive

Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate

The following national technical standards and specifications have been used
EN 474-10/A1:2009

EN474-1/A4:2013

Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive
CJ'IQIJ,HI/ITS HauuOHasHU TeXHUYeCKu CTaHaapTn u CI'IeLlI/Id)I/IKaLLVIVI ca 6unu 13nonseaqu
Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas EN 12100:2010

Az alabbi nemzeti szabvanyok és elbirasok figyelembevételével

Emis la - Emitted at - Rilasciato - nsnyckanu B - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3HaK - Signos - Alairas
18.12.2014 Zhisong Chen

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste
in manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE cenificate. issued by the manufacturer, which is found in the BARTALESI LUCA
user manual of equipment.
Questo documento e una traduzione dallinglese del certificato CE rilasciato dal productore, che si trova nel ‘m"“\" ratar
manuale utente delle macchine. ")l

To31 AOKYMEHT e NpeBoA OT aHIMUiACKK Ha cepTudmkaTa 3a CE, nsgazieH oT Npon3BoauTens, KoTo ce Hamupa B LS - TAR\ 2
VHCTpPYKLMATa 3a ynoTpe6a Ha o6opyaBaHe. \ : .

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyarto allitott ki, és amely a késziilék
felhasznaloi kezikonyvében szerepel
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ZERTIFIKAT @ CERTIFICATE & :E5C

Product Service

Attestation of Conformity
No. M8A 14 12 89002 739

Holder of Certificate: LIZHONG INDUSTRY CO.,LTD
A2 411;Fanya Center,
No.636 East Duantang Road |
312400 Ningbo,
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Product: Earth Moving Machinery
Trencher

Model(s): LZ-TR-07

Parameters: Rated power: 4KW
Trench width: 100mm
Max trench deep: 450mm

Tested according to:  en 474-10/a1-2008
EN 474-1/A4:2073
EN 12100:2010

This Antestation of Conformity |s issued on a voluntary basis according 10 Council Directive
20C6/M42/EC ralating to machinery, It confirma that the listad equipment (not Annex |V equipment)
complies with the principal protection requirements of the directive. It refers only to the sample
submittad to TUV SUD Product Service GmbH for testing and cartification. Se= also notes
overleal

Test report no.! 705201498802-00
Date, 2014-12-18 ( Znhisong Chen )

declaration of conformity the required CE marking can be affixed on the product

c € Aftar preparation of the nacessary tachnical documentation as well as the EC
Other relevan! directives have 10 be observed,

Page 1of 1

TOV §UD Product Service BmbH - Zartifziersiella - Ridlorstrage 85 - 80338 Minchun - Garmany v
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ZERTIFIKAT @ CERTIFICATE & =

Product Service

Attestation of Conformity
No. MB8A 14 12 89002 739

Holder of Certificate: LIZHONG INDUSTRY CO.,LTD
A2 411;Fanya Center,
No.636 East Duantang Road ,
312400 Ningbo,
PEOPLE’'S REPUBLIC OF CHINA

Product: Earth Moving Machinery
Trencher

Model(s): LZ-TR-15

Parameters: Rated power: 10kW
Trench width: 100mm
Max. trench deep: 600mm

Tested according to:  en 474-10/A1:2009
EN 474-1/A4:2013
EN 12100:2010

This Attestation of Conformity is issued on a voluntary basis according to Council Directive
2006/42/EC relating to machinery. It confirms that the listed equipment (not Annex IV equipment)
complies with the principal protection requirements of the directive. It refers only to the sample
submitted to TUV SUD Product Service GmbH for testing and certification. See also notes
overleaf.

Test report no.: 705201498802-00
Date, 2014-12-18 ( Zhisong Chen )

declaration of conformity the required CE marking can be affixed on the product.

C € After preparation of the necessary technical documentation as well as the EC
Other relevant directives have to be observed,

Page 1 of 1

TOV SOD Product Service GmbH - Zertifizierstelle - RidlerstraRe 65 - 80339 Miinchen - Germany TOV
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Prelungirea
garantiei
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le in garan

Reparatie efectuata

t

Fisa de repara

Descrierea defectului

Data
receptie

Nr.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Seria AA Nr.

Nume marca produs:

Model :

Seria nr.:

Accesorii:

A

WAGNER

Vanzator:

i ~ Semnatura si stampila:

Lar] e
= 2
. -
: & &
= 2

g R E Cumparator:
= S 2

y g Adresa :

-
2
T
o

Data cumpararii:

Star Com Due

Semnatura/stampila:

Service autorizat

IC
Z
c
<
m

batmat

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba roména si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

[HEILAIAG



CONDITII DE ACORDARE A GARANTIEI

1. Termenul de garantie este de 24 luni pentru persoanele fizice si 12 luni pentru
persoanele juridice, de la data cumpararii produsului si respectiv ale accesoriilor
standard aflate in componenta sa (cumparate simultan cu produsul, cele fara de care
aparatul nu poate functiona).

Pentru generatoare garantia este in limita a nu mai mult de 500 ore pentru motoare pe
benzina, respectiv 1.500 ore pentru motoare diesel.

2. Garantia se acorda conform legislatiei roméne in vigoare la datd cumpararii, se
aplica numai daca aparatul este folosit corespunzator (in concordanta cu instructiunile
de folosire) si este valabila numai insotitd de factura de cumparare si certificatul de
garantie, ambele in original.

3. In cazul defectarii in conditii normale de utilizare, pe durata perioadei de garantie,
produsul se va repara gratuit, la sediul mentionat in acest certificat.

4. Prezentul produs are in componenta subansamble electronice si mecanice diverse,
care necesita respectarea cu strictete a conditiilor de manipulare, transport, pastrare,
exploatare, intretinere si reparatie prevazute in manualul de utilizare. Consumabilele
nu beneficiaza de garantie.

5. Situatii care duc la iesirea din garantie a produsului:

« Nerespectarea conditiilor de manipulare, transport, pastrare, instalare, punere in
functiune, exploatare si intretinere prevazute in manualul de utilizare sau in conditii
ce contravin standardelor tehnice din Romania;

Documentele de garantie nu sunt prezentate, au fost deteriorate/modificate sau
suntilizibile;

Aparatul prezintd deteriorari cauzate de accidente mecanice, lovituri, socuri,
patrunderi de lichide, expuneri la foc, utilizare gresita sau neglijenta, schimbari ale
starii aparatului, pastrarea in conditii improprii — functionarea repetata in regim de
mari diferente de temperatura care cauzeaza fenomenul de “condens” intern,
expunerea excesiva la umezeala sau radiatii solare, neglijenta in utilizare, etc.;
Produsul a fost utilizat impreuna cu alte accesorii in afara celor recomandate de
produciétor.

Exploatarea excesiva a aparatelor ceea ce poate conduce la arderea motoarelor,
etc.;

6. Pierderea certificatului de garantie determina iesirea din garantie a produsului.

7. Necompletarea sau completarea incorecta a certificatului de garantie atrage dupa
sine raspunderea vanzatorului.

8. Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la data predarii produsului la
service, pana la data repunerii in stare de functionare a produsului. Prelungirea
termenului de garantie se inscrie pe certificatul de garantie.

9. Durata medie de utilizare a produsului este de 3 ani. Italia Star Com Due S.R.L.
asigura contra cost reparatii in afara perioadei de garantie, sau daca produsul a iesit din
garantie, pe toata durata medie de utilizare a produsului.

10. Cumparatorului i-a fost probata functionarea corespunzatoare a produsului si i

s-a explicat modul de utilizare. Cumparatorul a verificat inventarul de livrare al
produsului inclusiv existenta manualului de utilizare in limba romana. Cumparatorul a
luat la cunostinta de integritatea suruburilor si sigiliilor produsului.

Tn cazul defectarii produsului, cumparatorul va trebui s& se prezinte la unul dintre sediile
si punctele de service specificate in prezentul certificat. In cazul in care clientul nu
domicilieaza in acelasi oras unde se afla service-ul mentionat pe certificat, clientul
trebuie sa mearga la magazinul de unde a achizitionat aparatul, vanzatorul avand
obligatia sa& completeze procesul verbal de predare-primire, sa mentioneze
defectiunile reclamate, sa trimita produsul printr-un curier rapid (RoExpress, Cargus,
Speed Curier, etc.) catre unul dintre punctele de service specificate in certificat si sa
achite taxele necesare transportului.

11. Garantia furnizatd nu afecteaza drepturile statuale ale consumatorului prin

legislatia aplicabila in vigoare (legea 449/2003; OG 21/1992) si nici drepturile

consumatorului in raport cu dealer-ul care decurg din contractul de vanzare
cumparare.

12. Pentru toate utilajele de tencuit/sapa/beton precum si pompele de lavabil/materiale

composite sunt:

- Piese componente si/sau ansamblurile care intréd in contact cu lavabilul sau
materialul compozit NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE, acestea se incadreaza
la capitolul CONSUMABILE;

- Durata/ viata de utilizare a acestora este influentatd de calitatea
lavabilului/materialului compozit cat si de mentenanta, curdtarea zilnica a
elementelor (valve/supape de amorsare, filtre corp pompa si méaner pistol spray-
ere) care intra in contact cu materialul utilizat precum si ungerea zilnica a
elementelor mecanice aflate in miscare acolo unde este prevazutd cu
pompita/mecanism de ungere sau orificiu de ungere.

13. Pentru toate utilajele electrice NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE piesele si

subansamblele electrice/electronice care utilizate la o subtensiune de lucru, alta decat

cea recomandata/indicata pe utilaj si alimentate, fiind cu prelungitoare-prelungitoare
tambur mai mari de 10 m si cu o sectiune de cablu mai mica de

2,5 mm! Acolo unde alimentarea este trifazicd si lipsa uneia din faze sau a

impamantarii/nul de lucru, duce la distrugerea elementelor de comanda si/sau a

motorului electric.

14. Clientul are obligatia de a asigura mentenanta zilnica a utilajelor cu motoare termice

prin curatarea filtrului de aer, respectiv verificarea nivelului de ulei motor si a uleiului din

redactor.

*CERTIFICATUL DE GARANTIE NU ESTE TRANSMISIBIL!

Service Autorizat

Nume:

Adresa:

Telefon:

e-mail:




Cuprins
PARTEA I: Reguli generale de siguranti
PARTEA II: Familiarizarea cu masina de sapat santuri
PARTEA III: Utilizarea masinii de sapat santuri
PARTEA 1V: Intretinerea masinii de sapat santuri
PARTEA V: Identificarea si remedierea problemelor si Lista de piese

Conventiile utilizate in acest manual

AAVERTISMENT

Indici o situatie periculoasi care, daca nu este evitata, poate duce la deces sau vatamari
grave.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasi care, daci nu este evitata, poate duce la vatamari corporale
minore sau moderate.

ANOTIFICARE

Aceste informatii sunt importante pentru utilizarea corespunzitoare a echipamentului.
Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la deteriorarea echipamentului sau a bunurilor
dvs.

Informatii suplimentare si eventuale modificari

Ne rezervam dreptul de a scoate de pe piata, de a aduce modificéri si imbunitatiri
produselor in orice moment, fara notificare prealabila sau obligatie fata de cumpiritor.
Descrierile si specificatiile din acest manual erau in vigoare la data tiparii. Echipamentul
descris in acest manual poate fi optional. Este posibil ca unele ilustratii si nu se aplice
echipamentului dvs.


mailto:info@italiastar.ro
http://www.italiastar.ro/
mailto:info@italiastar.ro
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PARTEA I: Reguli generale de siguranta

Etichete de siguranti care pot fi gisite pe echipamentul dvs.

AAVERTISMENTE SIINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA |

SIGURANTA OPERATORULUI
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REGULI DE SIGURANTA PRIVIND COMBUSTIBILUL
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» Nu folosiyi utilajud de sipat ganjuri in interior, numal in exterior.

+ Nu folosili utifajul de s3pat ganturl In cazul in care sunteti
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SIGURANTA UTILAJULLT Eurghlu §i de calelaite piese mobile.
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@ PASTRATI DISTANTA

Nu va apropiati cu picioarele,
exista riscul de prindere si

poate provoca vatamari

grave. Pastrati distantal!

A\ AVERTISMENT

@ PASTRATI DISTANTA

Arborele rotativ poate
cauza vatamari grave. Tineti
bratele, picioarele, parul si
hainele largi la distanta

Punctele de ridicare sunt identificate
cu autocolante de ridicare. Ridicarea
in alte puncte este nesigura si poate

deteriora utilajul.
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A PERICOL

A\ AVERTISMENT

Purtati intotdeauna
casti de protectie
atunci cand operati
utilajul de sapat
santuri

AAVERTISMENT

Aceastii masini poate provoca vatimarea gravi a operatorului si a celor prezenti.
Avertismentele si instructiunile de siguranti din acest manual trebuie respectate pentru
asigura siguranta rezonabili si eficienti la utilizare si depozitare. Operatorul este
responsabil pentru respectarea avertismentelor si instructiunilor din acest manual si de pe
masina de sdpat santuri. Cititi intregul manual de utilizare inainte de a utiliza aceasta
masini de sdpat santuri! Limitati utilizarea acestei masini de sapat santuri la persoanele
care citesc, inteleg si respecti avertismentele si instructiunile din acest manual si de pe
masind. Dacé nu ati citit si inteles avertismentele si instructiunile din acest manual si de pe
masina de sdpat santuri, nu sunteti calificat sa folositi aceasti masina! Familiarizati-va cu
instructiunile de utilizare si intretinere pentru a asigura cea mai buna performanta a
echipamentului dvs.

Domeniul de aplicare
AATENTIE

Acest echipament este conceput exclusiv pentru a sipa santuri si nu trebuie utilizat in niciun
alt scop.

Acesta trebuie utilizat numai de citre operatori instruiti, care sunt familiarizati cu
continutul acestui manual. Este potential periculos si montati sau si utilizati alte piese, cu
exceptia celor furnizate de distribuitorului dumneavoastri. Nu ne asumim rispunderea
pentru consecintele unei astfel de utiliziiri, ceea ce anuleaza si garantia echipamentului.

inainte de a utiliza masina de sipat santuri

ANOTIFICARE

A. Operatorii trebuie sa fie bine instruiti inainte de a utiliza acest echipament.
B. Manualul de utilizare trebuie citit si inteles.

C. Lamelesuntin stare buna si sigure. Toate lamele sunt ascutite sau inlocuite in seturi.



mailto:info@italiastar.ro
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D. Toate elementele de fixare sunt verificate pentru etanseitate.

Cand utilizati masina de sipat santuri

AAVERTISMENT

Mentineti 0 disciplina stricta in permanenta si efectuati intretinerea la intervalele
specnflcate
B. Paistrati partile corpului, obiectele striine si imbricimintea departe de lama rotativa si
lantul de sipat.
Intrarea in contact cu retelele de utilititi ingropate in timp ce sépati poate provoca
vatimari grave sau DECES.
Contactati companiile de utilitiiti corespunzitoare pentru a stabili unde sunt ingropate
cablurile electrice, conductele de gaz, conductele de api etc. INAINTE de operare.
E. NU utilizati echipamentul in cazul in care sunteti sub influenta alcoolului sau a
drogurilor.

° o

Protejati-va pe dvs. si pe cei din jur

AAVERTISMENT

Acesta este un echipament de mare putere, cu piese mobile care functioneazi cu energie
mare. Trebuie sa utilizati echipamentul in conditii de siguranta. Utilizarea in conditii de
nesiguranta poate crea o serie de pericole pentru dvs., precum si pentru oricine altcineva
care se afla in apropiere. Luati intotdeauna urmitoarele mésuri de precautie cind utilizati
acest echipament:

A. Retineti cd operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele
la care sunt expuse alte persoane, bunurile acestora si ei insisi.

B. Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de protectie cu scuturi laterale in
timp ce utilizati masina de sipat santuri pentru a va proteja ochii de eventualele resturi
aruncate.

C. Evitati sa purtati haine largi sau bijuterii, care se pot agita in péartile mobile.

D. Purtati incaltiminte cu talpa antiderapanta atunci cind utilizati masina de sapat
santuri. Daca aveti inciltaminte de protectie, vii recomandiim si le purtati. Nu utilizati
echipamentul daci sunteti desculti sau daci purtati sandale.

E. Persoanele prezente trebuie sa stea tot timpul la o distanta de cel putin 15 metri de zona
de lucru. Opriti motorul atunci cind o alti persoani sau un animal de companie se
apropie.

Mecanism de siguranta pentru limitarea accesului copiilor si
animalelor de companie

AAVERTISMENT

Se pot intimpla accidente tragice daci operatorul nu este atent la prezenta copiilor si a

animalelor de companie. Copiii sunt adeseori atrasi de echipament si de activitatea de

siipare. Nu presupuneti niciodati ca copiii vor rimane acolo unde i-ati vizut ultima data.

Respectati intotdeauna aceste masuri de precautie:

A. Nu permiteti copiilor si animalelor de companie sa se apropie la o distanta mai mica de
15 metri de zona de lucru si asigurati-va ca se afld sub supravegherea atenti a unei
persoane adulte responsabile.

B. Fiti atenti si opriti echipamentul daca copiii sau animalele de companie intri in zona de
lucru.

C. Nu permiteti niciodata copiilor s utilizeze masina de sapat santuri.
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Siguranta echipamentelor pe benzini

AAVERTISMENT

Benzina este un lichid foarte inflamabil. De asemenea, benzina degaji vapori inflamabili
care se pot aprinde cu usurintd si pot provoca un incendiu sau o explozie. Nu ignorati
niciodata pericolele pe care le poate provoca benzina. Respectati intotdeauna aceste mésuri
de precautie:

A

(=]

L.

Nu porniti niciodatii motorul intr-o zoni inchisa sau fira ventilatie adecvati, deoarece
gazele de la motor contin monoxid de carbon, care este un gaz toxic, inodor, insipid si
letal.

Pistrati tot combustibilul si uleiul in recipiente special concepute si aprobate in acest
scop, ferite de calduri si flicari deschise, unde copiii nu au acces.

inlocuiti tevile de combustibil din cauciuc si garniturile cand sunt uzate sau deteriorate
si dupi 5 ani de utilizare.

Umpleti rezervorul de benzini in aer liber cu motorul oprit si lisati motorul sa se
riceasca complet. Nu manipulati benzina daca dvs. sau cineva din apropiere fumeaza
sau daca sunteti aproape de orice ar putea provoca aprinderea sau explozia. Puneti la
loc capacul rezervorului de combustibil si capacul recipientului de combustibil si
strangeti-l bine.

Daci varsati benzind, nu incercati si porniti motorul. Duceti echipamentul din zona in
care s-a produs scurgerea si evitati crearea oricirei surse de aprindere pani cind
vaporii de gaz se disperseazi. Stergeti orice combustibil virsat pentru a preveni un
pericol de incendiu si aruncati deseurile in mod corespunziitor.

Lisati motorul si se riceasca complet inainte de a depozita echipamentul in orice
incinti. Nu depozitati niciodatd un echipament care are benzini in rezervor, sau un
recipient de combustibil, 1anga o flacéra deschisa sau scanteie, cum ar fi un incilzitor de
apd, radiator, uscator de haine sau cuptor.

Nu efectuati niciodatd reglaje sau reparatii cu motorul pornit. Opriti motorul,
deconectati cablul bujiei, tindndu-l departe de bujie pentru a preveni pornirea
accidentald, asteptati 5 minute inainte de a efectua regliri sau reparatii.

Nu modificati niciodatd reglajul limitatorului de vitezi. Limitatorul de vitezi
controleazi viteza maxima de functionare in conditii de siguranta si protejeaza motorul.
Supraturarea motorului este periculoasa si poate provoca deteriorarea motorului si a
celorlalte componente mobile ale echipamentului. Dacid este necesar, consultati
distribuitorul dvs. autorizat pentru reglari ale regulatorului motorului.

Pastrati substantele combustibile departe de motor atunci cind este fierbinte.

Nu acoperiti niciodata echipamentul in timp ce toba de esapament este inci fierbinte.

Nu porniti motorul daci filtrul de aer sau capacul prizei de aer a carburatorului sunt
demontate. Demontarea acestor componente ar putea duce la producerea unui incendiu.
Nu utilizati solutii inflamabile pentru a curita filtrul de aer.

Toba de esapament si motorul devin foarte fierbinti si pot provoca arsuri severe; nu le
atingeti.

Generalititi privind siguranta

AAVERTISMENT

Utilizarea acestei masini de sdpat santuri in conditii de siguranti este necesari pentru a
preveni sau minimiza riscul de deces sau viatimari grave. Utilizarea in conditii de
nesiguranta poate crea o serie de pericole pentru dvs. Luati intotdeauna urmaitoarele mésuri
de precautie cind utilizati acest echipament:

A

Masina de sipat santuri este 0 unealti puternica, nu o juciérie. Fiti extrem de prudent in
permanenti. Echipamentul este conceput pentru a sipa santuri. Nu-| utilizati in niciun
alt scop.

Aflati cum si opriti rapid masina de sipat santuri.

Fiti atent pentru a evita alunecarea sau caderea.
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N.
0.
P

Consultati instructiunile producitorului pentru instalarea si utilizarea corecti a
accesoriilor.

Nu folositi niciodata echipamentul fira a va asigura ca toate dispozitivele de protectie si
aparatoarele sunt la locul lor.

Niciodata, sub nicio forma, nu indepartati, indoiti, tiiati, montati, sudati sau modificati
in alt mod piesele standard de pe masina de sidpat santuri. Printre acestea se numairi
toate aparatoarele si dispozitivele de protectie. Modificirile aduse echipamentului dvs.
pot provoca vatimari si daune materiale si vor anula garantia produsului.

Daca echipamentul incepe si produci zgomote anormale sau vibratii, opriti motorul,
deconectati cablul bujiei tinindu-l departe de bujie pentru a preveni pornirea
accidentald, asteptati 5 minute pentru ca motorul sa se riaceasca, apoi verificati pentru a
gasi defectiunea. Vibratia este, in general, un avertisment pentru probleme. Verificati
piesele deteriorate si curitati, reparati si/sau inlocuiti dupi cum este necesar.

Nu umblati niciodati la dispozitivele de siguranti. Verificati in mod regulat daca
acestea functioneazi corect.

fnainte de a efectua orice procedurid de intretinere sau verificare, opriti motorul,
deconectati cablul bujiei tinindu-l departe de bujie pentru a preveni pornirea
accidentala, asteptati S minute pentru ca echipamentul si se raceasca.

Nu permiteti niciodatd persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni si
utilizeze masina de sapat santuri. Permiteti numai persoanelor responsabile care cunosc
aceste reguli de utilizare in conditii de siguranta si utilizeze echipamentul.

Nu suprasolicitati si nu incercati si sipati santuri nerespectind recomandarile
producatorului. Acest lucru ar putea provoca vitimarea corporali sau deteriorarea
echipamentului.

in timpul utilizirii, nu va gribiti si nu luati lucrurile drept sigure. Daci aveti indoieli cu
privire la echipament sau la mediul inconjuritor, opriti echipamentul si verificati
situatia.

Nu utilizati niciodatii echipamentul atunci cind vi aflati sub influenta alcoolului, a
drogurilor sau a medicamentelor.

Utilizati echipamentul numai in timpul zilei.

Fiti atent la pericolele ascunse sau la trafic.

Asigurati-vi ca toate piulitele si suruburile sunt bine stranse si mentineti echipamentul
in stare buni de functionare.

Notificare pentru toti utilizatorii
Lista de avertismente si atentiondri nu le poate include pe toate. Daca apar situatii care nu
sunt mentionate in acest manual, operatorul trebuie si procedeze cu discernimaint si si
utilizeze aceasti MASINA DE SAPAT SANTURI in conditii de siguranti. Pentru asistenti,
contactati distribuitorii autorizati din zona dvs.
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PARTEA II: Familiarizarea cu masina de siapat santuri

Poate fi util sa va familiarizati cu comenzile si caracteristicile masinii de sipat santuri. Daci
aveti intrebiri, vii rugim sa contactati distribuitorii autorizati din zona dumneavoastra.

Buton de oprire

Trusa de

scule y .
Sistem de reglare a barei

Capac curea

reglare
adancime _ o3RS
T,

Lant si lama
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SPECIFICATII TEHNICE

Masini de sdpat santuri 450
mm

Masina de sapat santuri
600 mm

Motor 5,5/6,5/7CP in patru timpi 13/13,5/15 CP in patru timpi
Alimentare Benzina Benzina
Randament sipare 60m/ora 60m/ora
Latime de sipare 100 mm 100 mm

Adancime de sipare

150, 250, 340, 450 mm

200,400,600 mm

Lama

21 dinti din aliaj de carbura

27 dinti din aliaj de carbura

Lungimea lantului

1600 mm

2000 mm

Viteza lantului (max.) 550 m/min 550 m/min
Anvelopa 145/7,0-6 145/7,0-6
Iniltime totald 900mm 1100mm
Lungime totala 1760 mm 2100 mm
Latime totala 700mm 720mm
Greutate 135kg 185 kg

ANOTIFICARE

fn calitate de operator al acestui echipament, este responsabilitatea dvs. si cunoasteti
cerintele specifice, miasurile de precautie si pericole legate de utilizarea acestuia. Trebuie
s cititi si si intelegeti toate informatiile din manualul de utilizare.

Masina de sipat santuri este un echipament de dimensiuni reduse, cu lant, actionat de
operator, conceputa pentru instalarea conductelor care necesita un sant ingust, de mica
adincime. Are 0 putere mai mult decat suficientd pentru a siapa cele mai dure soluri, cu
toate acestea, datorita dimensiunilor reduse, puterii reduse si randamentului de sapare,
performantele sale sunt limitate. Locatia lucrarii, starea solului, specificatiile lucrarii si
experienta operatorului pot impune folosirea unui alt echipament sau a altei metode de
efectuare a lucririi.

Lantul de sdpat are tendinta de a trage masina de sipat santuri in directia opusi celei in
doriti sa sapati. Din acest motiv, asigurati-va ca dintii lamei de sapare nu sunt in contact
cu solul sau alte obiecte cind porniti motorul si ci dispozitivul de blocare a rotii se
cupleazi inainte de a cobori bara de sipat in pimaint. Asigurati-vi ci tineti bine
ghidonul masinii si ci sunteti gata sii o controlati atunci cind bara de sipat intri in
contact cu solul.

Masina de sapat santuri are tendinta de a ,,sari” sau de ,,a invirti” in anumite conditii.
Acest lucru poate fi rezultatul anumitor conditii ale solului sau a obiectelor ingropate pe
care masina de sipat santuri nu le poate tiia sau scoate la suprafati. Masina de sdpat
santuri trebuie oprita si obiectul indepartat sau puteti continua siparea santului ocolind
obiectul in cauza.
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PARTEA Il1: Utilizarea masinii de sapat santuri

Poate fi util sa va familiarizati mai bine cu caracteristicile masinii dvs. de sapat santuri
inainte de a incepe etapele subliniate in acest capitol.

AATENTIE
A.

Este necesar si cititi si sa intelegeti toate instructiunile, misurile de siguranta si/sau
avertismentele enumerate in ,,PARTEA |: Reguli generale de siguranti” inainte de a
utiliza MASINA DE SAPAT SANTURI. Daci aveti vreo indoiali sau intrebiri cu
privire la metoda corecti sau siguri de a efectua orice operatiune descrisa in acest
manual, va rugim si contactati distribuitorii autorizati din zona dumneavoastra.

B. {inainte de aincirea si utiliza masina de sipat santuri, purtati intotdeauna echipament
de protectie, inclusiv ochelari de protectie, cisti de protectie, minusi care si vi se
potriveasca perfect si inciltiminte cu bombeu metalic.

Asamblare
Pasul 1: Asamblarea ghidonului
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Nr. de ref. Descriere Nr. de ref. Descriere
1 cadru principal 49 méner inferior
4 splint 53 brat unghiular
39 \r}}?gzeglaocrle;isgrrymbare a 67 surub cu cap hexagonal M8*45
41 surub M8 68 surub cu cap hexagonal M8*20
47 maner superior 69 Brat de fixare bobini
48 surub M16

a. Fixati bine manerul inferior (49) de cadrul principal (1).

b. Montati manerul superior (47) pe manerul inferior (49), fixati-le bine cu surubul (48) si
bratul unghiular (53).

c. Introduceti maneta de schimbare a vitezelor (39) in locul potrivit, asa cum se arati in
figura si fixati-o cu surubul (41) si arcul (39), apoi fixati cealalti parte a arcului cu
splitul (4) pe brat (39).

d. Montati bratul de fixare a bobinei (69) pe cadrul principal (1) si fixati-I bine cu surubul (68).

Pasul 2: Asamblarea sistemului de lama

Nr. de ref. Descriere Nr. de ref. Descriere
2 placd ax lang 14 capac lant
3 element de blocare lant 55 surub M12
4 splint 67 surub cu cap hexagonal M8*45
6 lang 70 Element de fixare capac lant
13 adaptor de lant

a. Conectati adaptorul de lant (13) la axul lantului (2);

b. Fixatilantul (6) in jurul adaptorului de lant (13) si al axului (2), apoi fixati cele doui
capete ale lantului cu stiftul de lant (4) si elementul de blocare a lantului (3);

c.  Fixati surubul (55) pani cind lantul este suficient de strans;
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d. Montati capacul lantului (14) pe elementul de fixare (70) si fixati-l bine cu surubul (67).

Pornire

Asigurati-va ca mecanismul de reglare a adancimii este in pozitia de adancime ,,0” si puneti
ambele comutatoare de oprire in pozitia ,,ON”. Stati intotdeauna in spatele masinii de sapat
santuri, departe de lama si lantul de séipat in timp ce porniti motorul. Porniti intotdeauna
masina de siipat santuri la locul lucririi si lisati-o si se incilzeasci. fn timp ce masina
functioneazi, verificati daca toate comenzile functioneaza corect inainte de utilizare.

Porniti motorul urméand procedurile de mai jos:

1. Asigurati-va ca supapa de inchidere a combustibilului este in pozitia ,,ON” (PORNIT).

2. Mutati maneta de control a socului in pozitia ,,SOC” (ar trebui si fie necesari numai
daca motorul este rece).

3. Mutati maneta de comandai a clapetei de acceleratie in pozitia ,,RAPID”.

4. Pornirea cu demaror cu recul: Rotiti butonul de contact in pozitia ,,ON”. Strangeti
maneta demarorului cu recul si trageti incet pana cind simtiti ci opune rezistent:.
Lasati cablul sa se retraga putin, apoi trageti rapid cablul pentru a porni motorul. Una
sau doui trageri pornesc de obicei motorul.

5. Pornirea cu demaror electric: rotiti si mentineti apasat butonul in pozitia de pornire
pana cind motorul porneste, apoi lisati butonul si revini in pozitia de functionare.

6. Mutati maneta de control a socului (daca este utilizati pentru motorul rece) incet inapoi
in pozitia ,,RUN” (FUNCTIONARE) cind motorul functioneaza bine.

7. Daca masina de sipat santuri nu a functionat (motorul este rece), incilziti motorul
pornindu-1 prin actionarea clapetei de acceleratie pani la jumitate timp de 3 pina la 4
minute, apoi actionati clapeta de acceleratie pana cind motorul atinge turatia maxima.

16


mailto:info@italiastar.ro
http://www.italiastar.ro/

Saparea santurilor

Asigurati-vi ci lantul de sdpat nu se roteste cind motorul este la ralanti. Asigurati-vi ca
motorul este oprit sau la ralanti inainte de a muta masina de sépat santuri la locul lucrarii.

\Y
\
A
<
\
\
\

Slstem de reglare

addncime

Addncime,0* |

T

' |
\ 1\
A\

\ Addncime, 1"

Adincime, 2

Addncime.3

# =\ A
Figural
POZITIA DE MASINA DE SAPAT MASINA DE SAPAT
LUCRU SANTURI 450 mm SANTURI 600 mm

Adancime ,,0” 0 mm 0 mm
Adancime ,,1” 150 mm 200 mm
Adancime ,,2” 250 mm 400 mm
Adéancime ,,3” 340 mm 600 mm
Adéancime ,,4” 450 mm

NOTA: Toate adincimile sunt aproximative. Adancimea reali poate varia in functie de

conditiile solului si uzura lamei masinii de siapat santuri.

De asemenea, conditiile solului si experienta operatorului vor dicta actiunea si viteza efectiva

de sdpare a santurilor.

Descrierea generala a modului de sapare:

1. Cu motorul pornit si la ralanti si cu mecanismul de reglare a adincimii in pozitia de

adancime ,,0”, apasati manerul in jos pentru a ridica lantul de sipat.

2. Ridicati maneta mecanismului de reglare a adincimii si mutati-o incet inainte in

crestitura aferenta adancimii dorite.

3. Apasati ghidonul in jos, astfel incit lantul de séipat si nu fie in contact cu solul. Mariti
turatia motorului si tineti ghidonul cu ambele miini. Lasati ghidonul si revina incet in
pozitia normali, permitind lantului de sdpat si patrunda in sol pani la adincimea

selectata.

4. Trageti masina de siipat santuri putin cite putin spre dvs. cu 4 pana la 6 inci (20-30 de

cm), apoi opriti-va, permitind masinii si ajungi din nou la adincimea selectati.

5. Repetati aceastd actiune pana cind lucrarea este gata. Dispozitivul de blocare a rotilor
va va fi de ajutor in aceasti operatiune, contribuind la mentinerea masinii de sipat

santuri in pozitie pini la urméitoarea miscare.
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Oprirea

Exista doua intrerupitoare pe masina de sapat santuri; unul pe ghidon si unul pe motor.
Consultati manualul motorului pentru localizarea intrerupitorului pe masina dvs. de siapat
santuri. Operatorul poate opri masina de séipat santuri in orice moment prin comutarea
oricdrui intrerupitor in pozitia ,,OFF”. Ambele intrerupitoare trebuie si fie in pozitia ,,ON”
inainte ca motorul sii poati porni.

Opriti motorul urméand procedurile de mai jos:

1. Comutati intrerupditorul de pe ghidon.

2. Mutati maneta acceleratiei in pozitia RALANTI.

3. Pornireacudemaror cu recul: Retiti butonul de contact in pozitia ,,OFF”.
4. Pornireacu demaror electric: Rotiti cheia in pozitia ,,OFF”.

Cénd este blocat
Daci lantul se opreste in timp ce sapa santuri, trebuie si opriti motorul si sa scoateti noroiul
sau orice altceva care a blocat lantul, apoi puteti reporni motorul si si sipati din nou.

Siguranta operatorului

AAVERTISMENT

Cremaliera si pinioanele trebuie unse inainte de fiecare utilizare.

B. Purtati intotdeauna imbriciminte adecvati si echipament de protectie. Este posibil sa
fie necesare echipamente de protectie pentru ochi si urechi, cascd, cizme, manusi si masti
de praf.

C. Tineti pirul, degetele si toate celelalte parti ale corpului departe de fante si piese mobile.
Purtati intotdeauna pantaloni lungi, cizme si manusi. Daca aveti parul lung, prindeti-l.

D. Nu utilizati masina de sdpat santuri in interior. Numai pentru utilizare in exterior.

E. Nu folositi masina de sapat santuri in cazul in care sunteti bolnav, va simtiti obosit sau
cand sunteti sub influenta alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor.

F. Presupuneti intotdeauna ci locatia in care doriti sa siapati are retele de utilitéti
subterane. Contactati compania de utilitati corespunzitoare pentru a stabili unde sunt
ingropate cablurile electrice, conductele de gaz, conductele de apa etc. inainte de
operare.

G. Fiti intotdeauna extrem de atent cand lucrati cu echipamentul. Asigurati-va ca aveti 0

ozitie stabili si capacititile fizice necesare.

Siguranta echipamentului

AATENTIE

Verificati intreaga masini de sipat santuri inainte de fiecare utilizare. inlocuiti piesele
deteriorate sau uzate.

B. Verificati daca exista scurgeri de combustibil si asigurati-va ca toate elementele de fixare
sunt la locul lor si sunt bine fixate.

C. fInlocuiti lamele de sipat care sunt foarte uzate. Asigurati-vi ci lantul de sipat si
motorul nu se misca.

Reguli de siguranta privind combustibilul

AAVERTISI\/IENT

Efectuati umplerea cu combustibil in aer liber si unde nu exista scéntei si flacari.

B. Depozntatl combustibilul intr-un recipient aprobat pentru benzin.

C. Nu fumati si nu permiteti fumatul in apropierea combustibilului sau a masinii de sapat
santuri, sau in timpul utilizirii acesteia.
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D. Curatati toate scurgerile de combustibil inainte de a porni motorul.
E. Inainte de a porni motorul, indepértati-va cu cel putin 3 metri de locul de alimentare.
F.__Opriti motorul inainte de a scoate capacul rezervorului de combustibil.

Reguli de siguranti privind sipatul

AAVERTISMENT

A. Asigurati-va ca in zoni nu se afla obiecte care ar putea reprezenta un pericol, cum ar fi
conducte, pietre sau alte materiale care s-ar putea prinde in lantul de sdpat sau ar putea
provoca o pozitionare instabili fnainte de a folosi masina de sédpat santuri.

B. Tineti celelalte persoane prezente si ajutoarele dvs. in afara zonei de pericol, la 5 metri
de masina de sdpat santuri.

Tineti bine ghidonul masinii de siapat santuri cu ambele méini.

C. Tineti tot corpul siimbracamintea departe de lantul de sipat, de lama si de celelalte
piese mobile.

D. Verificati locul de sipat. Solul, specificatiile lucririi si experienta operatorului pot
impune folosirea unei alte masini de sapat santuri sau a altei metode de efectuare a
lucrarii.

E. _Nu lasati santurile neacoperite sau nemarcate.
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PARTEA IV: intretinerea masinii de sipat santuri

intretinerea regulati este modalitatea de a asigura cele mai bune performante si o durati
lungé de viatd a echipamentului dvs. Pentru procedurile de intretinere, consultati acest
manual si manualul de utilizare al motorului.

Reguli de siguranta privind intretinerea

ANOTIFICARE

inainte de a efectua orice proceduri de intretinere sau verificare, opriti motorul,
asteptati cinci minute pentru a permite ricirea tuturor pieselor.
B. Deconectati cablul bujiei, tindndu-l departe de bujie. Deconectati bornele bateriei
(numai la pornirea cu demaror electric).
C. Opriti motorul inainte de a scoate capacul rezervorului de combustibil.
D. Utilizati numai piese de schimb originale de la producétorul motorului.

Lista de verificare pentru intretinerea periodica

Proceduri inainte de fiecare | La La fiecare | La fiecare
utilizare fiecare 3 | 25 de ore 100 de ore
ore
Verificati nivelul uleiului de A
motor
Verificati starea generald a A
echipamentului
Verificati daca lamele sunt A
ascutite
Verificati curelele A
Verificati presiunea anvelopei A
Lasati motorul sa se riceasca si A
curitati-l la exterior
Schimbati uleiul de motor Prima oarila5 A
ore
Inlocuiti filtrul de aer A
Inlocuiti bujia A

intretinerea motorului

Consultati manualul de utilizare al motorului pentru intretinerea acestuia.
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Lubrifierea

ANOTIFICARE

Toate rulmentii masinii de sipat santuri sunt unititi sigilate si ar trebui sa aiba suficient
lubrifiant pentru toati durata de viati a echipamentului dvs. in conditii normale de
utilizare.

Transport si depozitare

ANOTIFICARE

Opriti intotdeauna supapa de combustibil si motorul.

B. Lisati intotdeauna motorul sa se riceasca.

C. Depozitati masina de sapat santuri si combustibilul acolo unde vaporii de combustibil nu
pot ajunge la surse de ardere precum incilzitoarele de apii, motoarele electrice,
intrerupétoarele, cuptoarele etc.

D. Fixati intotdeauna aceastd masinid de sipat santuri cu chingi sau elemente similare in
timpul transportului.

E. Masina de siipat santuri trebuie sa fie depozitati intr-un mod care si impiedice ciiderea,
rostogolirea sau rasturnarea sa.
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PARTEA V: Identificarea si remedierea problemelor si Lista de piese

Cele mai multe probleme sunt usor de remediat. Consultati Tabelul de depanare de mai jos
pentru probleme obisnuite si solutiile acestora. Dacid problemele persistd, contactati
distribuitorii autorizati din zona dumneavoastra.

AAVERTISMENT

inainte de a efectua orice proceduri de intretinere sau verificare, opriti motorul, asteptati
cinci minute pentru a permite ricirea tuturor pieselor. Deconectati cablul bujiei, tinindu-I

departe de bujie.

Tabel de depanare

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

Motorul nu porneste.

(Consultati manualul de
utilizare ~ al  motorului
pentru procedurile
specifice motorului.)

Butonul de contact este in pozitia ,ON"?

Supapa de inchidere a combustibilului este deschisa?

Folositi benzind proaspdtd, curatd? Dacd benzina este veche,

schimbati-o. Folositi un stabilizator de combustibil dacd pdstrati

benzina mai mult de 30 de zile.
Bujia este curatd? Dacd bujia este murdard sau crapatd, schimbati-o.
Dacd este unsuroasd, ldsati-o afard, tineti o cdrpd peste orificiul
busonului si trageti de mai multe ori cablul de recul pentru a scurge
uleiul din cilind’gu, apoi stergeti busonul si puneti-la loc.

Motorul nu are putere sau
functioneaza defectuos.

(Consultati manualul de
utilizare al  motorului
pentru procedurile
specifice motorului.)

=

Verificati dacd maneta de acceleratie este in pozitia ,Run”
(functionare).

Filtrul de aer este curat? Dacd este murdar, schimbati-l urmdnd
procedura din manualul de utilizare al producdtorului motorului.

Bujia_este curata? Dacd este murdard sau crapatd, schimbati-o.
Dacd este unsuroasd, ldsati-o afard, tinefi o carpd peste orificiul
busonului si tragefi de mai multe ori cablul de recul pentru a scurge
uleiul din cilindru, apoi stergeti busonul si puneti- la loc.

Folositi benzina proaspata, curatd si fara plumb? Daca este veche,
schimbati-o. Folositi un stabilizator de combustibil daca pastrati
benzina mai mult de 30 de zile.

Are motorul dvs. cantitatea potrivita de ulei curat? Daca este murdar,
schimbati-l urmdnd procedura din manualul de utilizare al

roducdatorului motorului.
erificati nivelul de ulei si adaugati dupa cum este necesar.

Motorul scoate fum.

(Consultati manualul de
utilizare ~ al  motorului
pentru procedurile
specifice motorului.)

=@ E

=

Verificati nivelul de ulei si adaugati dupa cum este necesar.
Verificati filtrul de aer si curatati-l sau inlocuiti-l daca este necesar.
Este posibil sa folositi un ulei nepotrivit - prea usor pentru
temperaturd. Consultati manualul de utilizare al producatorului
motorului pentru informatii detaliate.

Curatati aripioarele de rdcire dacd sunt murdare.
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Vedere de ansamblu si Lista de piese
1. Sistemul de lant

Nrré]fj € Descriere Nr. de ref Descriere
1 cadru principal 8 capac roata zimtatd
2 placa ax lant 9 distantier de lant
3 element de blocare lant 10 rulment 6204
4 splint 11 roatd zimtata fatd
5 lama 12 piulita M20
6 lang 13 adaptor de lant
7 surub M20 14 capac lant
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2. Sistemul de transmisie

Nr. de
ref.

Descriere

Descriere

distantier flansa rulment cu role

1 cadru principal 22 "
conice

2 placd ax lant 23 Eglréecz zlilgeerloara arulmentului cu
15 limitator de capat 24 baza rulmentului cu role conice
16 distantier limitator 25 garnitura 70

17 roata zimtata spate 26 saiba elastica exterioara 72

18 arbore de transmisie 27 distantier rulment cu role conice
19 locas pana 8*7 28 pinion
20 locas pana 8*7 29 Piulita M30
21 saiba elastica exterioara 35
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3. Sistemul de actionare

ref Descriere Nr. de ref. Descriere
1 cadru principal 34 fulie
28 pinion 35 locas pana 5*5
30 lant de transmisie 36 ax fulie
31 ambreiaj 37 rulment
32 curea 38 capac rulment
33 capac curea
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4. Sistemul de reglare a adancimii

39

Nr. de

ref Descriere Nr. de ref. Descriere
1 cadru principal 41 surub M8
2 placa ax lant 42 mecanism de schimbare
4 splint 43 stift
maneta de schimbare a il -
39 R —— 44 tija schimbator de viteze
40 arc manetd de schimbare a 65 Maneta sistemului de reglare a

vitezelor

adancimii
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5. Cadrul principal

Nr. de - .
ref Descriere Nr. de ref. Descriere
1 cadru principal 50 saiba 20
4 splint 51 roatd
45 capac ghidon 52 gresor
46 cablu clapetd de acceleratie 53 brat unghiular
47 maner superior 54 comutator de aprindere
43 surub M16 66 Trusa de scule (optional)
49 maner inferior
6.
4
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Mecanismul cu clichet

Nrré]? € Descriere Nr. de ref. Descriere
4 splint 59 piulitd M10
7 surub M20 60 opritor cadru
55 surub M12 61 arc
56 piulitda M12 62 piulitda M10
57 roati cu clichet 63 surub M10
58 stift 64 surub cu filet M10
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Lista de piese

Nr. de ref. Descriere Nr. de ref. Descriere
1 cadru principal 34 fulie
2 placa ax lant 35 Tocas pana 5*5
3 element de blocare lant 36 ax fulie
4 splint 37 rulment
5 Tama 38 capac rulment
maneta de schimbare a
6 lang 39 vitezelor
7 surub M20 10 Sgtce %?gfta de schimbare a
8 capac roata zimtatd 41 surub M8
9 distantier de Tant 42 mecanism de schimbare
10 rulment 6204 43 stift
11 roata zimtata fatd 44 tija schimbadtor de viteze
12 piulita M20 45 capac ghidon
13 adaptor de lant 46 cablu clapeta de acceleratie
14 capac lant 47 maner Superior
15 limitator de capat 48 surub M16
16 distantier limitator 49 maner inferior
17 roata zimtata spate 50 saiba 20
18 arbore de fransmisie 51 roata
19 Tocas pana 8*7 52 gresor
20 Tocas pana 8%7 53 brat unghiular
21 saiba elastica exterioara 35 54 comutator de aprindere
2 S(l)sntia::r;per flansa rulment cu role 55 surub M12
artea superioara a rulmentului .
23 D rolo conica 56 piuliti M12
24 baza rulmentului cu role conice 57 roata cu clichet
25 garniturd 70 58 stift
26 saiba elastica exterioara 72 59 piulita M10
27 distantier rulment cu role conice 60 opritor cadru
28 pinion 61 arc
29 Piulita M30 62 piulita MI0
30 lant de transmisie 63 surub M10
31 ambreiaj 64 surub cu filet MI0
Maner de control al
32 curea 65 adancimii
33 capac curea 66 Trusa de scule (optional)
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L.S.

Prelungirea
garantiei

lie

t

le in garan

Reparatie efectuata

t

Fisa de repara

Descrierea defectului

Data
receptie

Nr.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Seria AA Nr.

Nume marca produs:

Model :

Seria nr.:

Accesorii:

A

WAGNER

Vanzator:

i ~ Semnatura si stampila:

Lar] e
= 2
. -
: & &
= 2

g R E Cumparator:
= S 2

y g Adresa :

-
2
T
o

Data cumpararii:

Star Com Due

Semnatura/stampila:

Service autorizat

IC
Z
c
<
m

batmat

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba roméana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizérii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

[HEILAIAG
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CONDITII DE ACORDARE A GARANTIEI

1. Termenul de garantie este de 24 luni pentru persoanele fizice si 12 luni pentru
persoanele juridice, de la data cumpararii produsului si respectiv ale accesoriilor
standard aflate in componenta sa (cumparate simultan cu produsul, cele fara de care
aparatul nu poate functiona).

Pentru generatoare garantia este in limita a nu mai mult de 500 ore pentru motoare pe
benzina, respectiv 1.500 ore pentru motoare diesel.

2. Garantia se acorda conform legislatiei roméne in vigoare la datd cumpararii, se
aplica numai daca aparatul este folosit corespunzator (in concordanta cu instructiunile
de folosire) si este valabila numai insotitéa de factura de cumparare si certificatul de
garantie, ambele in original.

3. In cazul defectarii in conditii normale de utilizare, pe durata perioadei de garantie,
produsul se va repara gratuit, la sediul mentionat in acest certificat.

4. Prezentul produs are in componenta subansamble electronice si mecanice diverse,
care necesita respectarea cu strictete a conditiilor de manipulare, transport, pastrare,
exploatare, intretinere si reparatie prevazute in manualul de utilizare. Consumabilele
nu beneficiaza de garantie.

5. Situatii care duc la iesirea din garantie a produsului:

« Nerespectarea conditiilor de manipulare, transport, pastrare, instalare, punere in
functiune, exploatare si intretinere prevazute in manualul de utilizare sau in conditii
ce contravin standardelor tehnice din Romania;

Documentele de garantie nu sunt prezentate, au fost deteriorate/modificate sau
suntilizibile;

Aparatul prezintd deteriorari cauzate de accidente mecanice, lovituri, socuri,
patrunderi de lichide, expuneri la foc, utilizare gresita sau neglijenta, schimbari ale
starii aparatului, pastrarea in conditii improprii — functionarea repetata in regim de
mari diferente de temperatura care cauzeaza fenomenul de “condens” intern,
expunerea excesiva la umezeala sau radiatii solare, neglijenta in utilizare, etc.;
Produsul a fost utilizat impreuna cu alte accesorii in afara celor recomandate de
produciétor.

Exploatarea excesiva a aparatelor ceea ce poate conduce la arderea motoarelor,
etc.;

6. Pierderea certificatului de garantie determina iesirea din garantie a produsului.

7. Necompletarea sau completarea incorecta a certificatului de garantie atrage dupa
sine raspunderea vanzatorului.

8. Perioada de garantie se prelungeste cu timpul scurs de la data predarii produsului la
service, pana la data repunerii in stare de functionare a produsului. Prelungirea
termenului de garantie se inscrie pe certificatul de garantie.

9. Durata medie de utilizare a produsului este de 3 ani. Italia Star Com Due S.R.L.
asigura contra cost reparatii in afara perioadei de garantie, sau daca produsul a iesit din
garantie, pe toata durata medie de utilizare a produsului.

10. Cumparatorului i-a fost probata functionarea corespunzatoare a produsului si i

s-a explicat modul de utilizare. Cumparatorul a verificat inventarul de livrare al
produsului inclusiv existenta manualului de utilizare in limba romana. Cumparatorul a
luat la cunostinta de integritatea suruburilor si sigiliilor produsului.

Tn cazul defectarii produsului, cumparatorul va trebui s& se prezinte la unul dintre sediile
si punctele de service specificate in prezentul certificat. In cazul in care clientul nu
domicilieaza in acelasi oras unde se afla service-ul mentionat pe certificat, clientul
trebuie sa mearga la magazinul de unde a achizitionat aparatul, vanzatorul avand
obligatia sa& completeze procesul verbal de predare-primire, sa mentioneze
defectiunile reclamate, sa trimita produsul printr-un curier rapid (RoExpress, Cargus,
Speed Curier, etc.) catre unul dintre punctele de service specificate in certificat si sa
achite taxele necesare transportului.

11. Garantia furnizatd nu afecteaza drepturile statuale ale consumatorului prin

legislatia aplicabila in vigoare (legea 449/2003; OG 21/1992) si nici drepturile

consumatorului in raport cu dealer-ul care decurg din contractul de vanzare
cumparare.

12. Pentru toate utilajele de tencuit/sapa/beton precum si pompele de lavabil/materiale

composite sunt:

- Piese componente si/sau ansamblurile care intréa in contact cu lavabilul sau
materialul compozit NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE, acestea se incadreaza
la capitolul CONSUMABILE;

- Durata/ viata de utilizare a acestora este influentatd de calitatea
lavabilului/materialului compozit cat si de mentenanta, curdtarea zilnica a
elementelor (valve/supape de amorsare, filtre corp pompa si méaner pistol spray-
ere) care intra in contact cu materialul utilizat precum si ungerea zilnica a
elementelor mecanice aflate in miscare acolo unde este prevazutd cu
pompita/mecanism de ungere sau orificiu de ungere.

13. Pentru toate utilajele electrice NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE piesele si

subansamblele electrice/electronice care utilizate la o subtensiune de lucru, alta decat

cea recomandata/indicata pe utilaj si alimentate, fiind cu prelungitoare-prelungitoare
tambur mai mari de 10 m si cu o sectiune de cablu mai mica de

2,5 mm! Acolo unde alimentarea este trifazicd si lipsa uneia din faze sau a

impamantarii/nul de lucru, duce la distrugerea elementelor de comanda si/sau a

motorului electric.

14. Clientul are obligatia de a asigura mentenanta zilnica a utilajelor cu motoare termice

prin curatarea filtrului de aer, respectiv verificarea nivelului de ulei motor si a uleiului din

redactor.

*CERTIFICATUL DE GARANTIE NU ESTE TRANSMISIBIL!

Service Autorizat

Nume:

Adresa:

Telefon:

e-mail:




CAHUTAIIMOHE
H BAT'EP nnp:xaBu

PbkoBoacTBo 3a ynorpeda BTA - 450TR / BTA -
600TRE

HNHCTPYKIIUH 3A YIIOTPEBA U BE3OITACHOCT

BAJKHO: IIpoyeTere BHUMATEIHO MPABHJIATA 32 0€30MACHOCT M HHCTPYKIMUTE, MPeIH 12
H3M0J13BaTe 000pyABAHETO.
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CbbpXKaHue

Cohabpxanue
YACT I: O6um npaBuJia 3a 6e30MacHOCT
YACT Il: 3ano3naBaHe ¢ TpaHIIeHHATa MaLIHHA.
YACT IlI: M3nosn3BaHe Ha TpaHIICHHATA MAILIMHA....
YACT IV: IoaapbKka Ha TpaHIIEHHATA MAIIINHA ...
YACT V: Unenrudunmpaiite # KOPUTHPANTE MPOOIEMUTE H CIIACHK € FACTH «..vvvevverveereneenirannns 17

KOHBeHIII/IH, HU3M0J3BAHU B TOBA PHKOBOJICTBO

A BHUMAHUE

Yka3Ba onacHa CHTyalusi, KOATO, aKO He obiae l/l36el"H2\Ta, MO’Ke [1a 10Be/ie 10 CMBbPT HJIH
CEPHO3HO HADAHABAaHE.

A BHUMAHUE

Yka3Ba onacua cuTyanusi, KOsiTo, aKko He oBae I’BGQFHaTa, MO’Ke 1a J0Beae 10 JIeKH HJIH
CpeIHH HAapaHsABAaHWA.

A YBEJIOMJIEHUE

Ta3u nadopmanus e BaxKHa 32 NPABHJIHOTO H3N0/13BaHe Ha o0opyaBaHero. Hecnaspanero
Ha Ta34 HHCTPYKLHSI MO:Ke 12 I0Be/ie /10 M0BPe/ia Ha BaleTo 000py/BaHe HJIH MMYLIECTBO.

B 3a nonpanuTenna undopManus U BCAKAKBH MPOMEHHU

3ana3Bame cu npaBoToO A ce OTTErJIMM OT Na3apa, 1a NpaBuM IIPOMEHH U nouoﬁpemm Ha
NMPOAYKTHUTE 110 BCAKO BpeMe, 0e3 MpeaABapUTEIHO YBEIOMJICHHE HIIH 3a1b/IZKEHHEe KbM
KynmyBaia. Onucanusita u cneumpm«aumne B TOBA PLKOBOACTBO Ca OMJIH B CHJIA KbM
MOMEHTA HaA OTHEYaTBaHe. OGOPyIlBaHeTO, ONMCAaHO B TOBAa PbKOBOJACTBO, MO’KE 12 € 110
l/l360p. Hsixon HJIKOCTPAHA MO’KE 1a HE €€ OTHACAT 3a BallIeTO 060py}.‘ma1-le.
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Yacr I: 0611 npaBusia 3a 6€30MacHOCT

YACT |: O61mm npaBuJjia 3a 6e30MacHoOCT

Mapxkepu 3a CHTYPHOCT, KOUTO MOTraT Aa 0bIaT HAMepeHH Ha

BAIIIETO YCTPOICTBO

A\ NPERYMPEXEHNA U MHCTPYKLIUMW 3A BE3ONACHOCT

BE3DMNACHOCT HA OMNEPATOPA NPABWNA 3A BE3OMNACHOCT CBBP3AHU C TOPUBOTO
- B 61 +3 érTe rop np wa mecrs, T
38 04T W YWNTY, KacKs, Pt
BOTYWIN, PRREINUN W MACKH 10 NPAX. 2 @ n
& 6awsacT 4o rop!
. w" mn.mnum:m Agy! ar i
o A owrn WINCRIRSHETO MY, : o &
SAKPUTO, & CAMO NA OTRPHTS. hisas -
+ KON, SKOCYE O MACTOTS WA JAREMANHS € FOPIDG.
Bomn. M ARGX9N, i +Cnp wa 32
noRapSTIS. ropeso.
- Biwant woiare Baoraete, una  PETAMENT SASEIOTACHOCT OTHOCHO CHOPRENVETO 1A
Mpemn. Ouie Npean Aa paborace ooy pa e
X sopgsendon - b panonn & aate
KA TOUNE 8 nebuan, Eralin KA WAN APY Prcdiog= pina
80ACOPABARITE M AP~ ImRwamar P Vamona i
B © 6 <
Veepere ce, we anor P o
busvvecna bopma. MINNH ORACHETA SOMA, N8 palC pa 2
MIRONABAHE Ha KaNAnK.
 ApwmTe i pue.
.SESOHAO.KJCT HA OSOPYRBAHEI‘ (4] b v Kb
peaw 6o, Crmesiere wacM [ et bsmphic i "
¢ ysepere. v rieveriie
appana Y RPYr MoToR
[ Yaepere ce, purata sa o
ROGEEME W MOTOPBT He e
WH’I‘ 3A BESOHACNWI' "PH NORAPbKKA ”W W COXPAHEHUE I
Tona ”mn‘“ & :l-m CCTARRUTE nuMraTeny uuu onu'u A
. e s
nogRpLmNa. Gonnepw P
= Capere 1 fypiiap.
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WECTH OF eneMenT
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@ nNA3ETE AUCTAHLMA

He ce npv6nuxasaiite no
BpeMe Ha paGoTeH peXxnm,
MMa OnacHOCT Kpakara 81 Aa
6baaT 3axBaHaTh 1 TOBA
MoOXe /]a NPUMNHI CepUoSHI
HapaHABaHuA. Cna3seaiite
avctanuns !

A NPEAYNPEXAEHUE

@ MA3ETE AUCTAHUMA

BLpTAWMAT ce Ban MoXe a
NPUUVHI CEPUO3HMN
HapaHasaHua. lpbxre
PbUeTe, KpaKaTa, Kocata n
no-ceobopHNTe ch gpexn Ha
AUCTaHUMA.
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ToukwTe 33 noBAMraHe ca oTGenA3aHM
cbecTkeph 3a nosaurate. losauraneto
B IPYTH TOUKM He e6esonacHo HMoxe aa
NOBpeAN CHbOPBIKEHHETO.
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Yacr I: 0611 npaBusia 3a 6€30MacHOCT

A OMACHOCT

A NPEAYNPEXAEHUNE

BuHarm Hocete
npeanasHW Kacku, Korato
paboTtute cbe
CbOpPbXKEHNETO 3a
n3KonaBaHe Ha KaHanm.

A BHUMAHUE

Ta3u MalIMHA MO’Ke CEPHO3HO 1a HAPAHH OMePaTopa M MPHChCTBALINTeE.
IpenynpesxaennsiTa 3a 6e30MaCHOCT H HHCTPYKIMATE B TOBA PHKOBOJCTBO TPsGBa 1a ce
Crma3Bar, 3a 1a ce rapaHTHpa pa3yMHa Ge30macHoCT i eeKTHBHOCT IIPH ynoTpeda u
cbxpaHeHue. OnepaTopbT € OTTOBOPEH 32 CNA3BAHETO HA MPEAYNPEKICHUITA U
HHCTPYKIHMHUTE B TOBA PHbKOBOACTBO H B MAIIIMHATA 32 KOIIaeHe HA U3KOIH. HpoqueTe
USJI0TO PHKOBOCTBO 32 yNoTpeda, npeay Ja u3noissare To3u u3kon! Orpannyere
H3I10J3BAHETO HA TA3H MAINMHA 32 KONAEHe HA M3KOIH /10 JIMLA, KOHTO YeTAaT, pa3dupar u
clIenBaT NpeIynpexIeHnsiTa i MHCTPYKIMHTE B TOBA PHKOBOICTBO M HA MAIIMHATA. AKO He
CTe mpoYesH M Pa3dpaju npeaynpexIeHusiTa i HHCTPYKIMATE B TOBa PHKOBOICTBO U HA
H3KONABAHETO, He CTe KBAIH(HIMPAHH Ja H3M0JI3BaTe Ta3n MamuHa! 3anosuaiire ce ¢
HHCTPYKIHMATE 32 YHOTPeda M MOAIAPHIKKA, 32 1a OCATYPHTE HAli-100pOTO MpeACTaBsiHe HA
BaleTo 0G0py/ABaHe.

IIpuioxHo moJsie

A BHUMAHUE

ToBa oGopyaBaHe e peIHA3HAYEHO U3KJIIOYUTEIHO 32 KONaeHe Ha KAHABKH M He TPsi0Ba 1a
ce M3M0J13Ba 32 APYTH eI,

Tpa6Ba na ce H3MOJ3Ba €aMO OT OOYYeHH ONEPATOPH, KOMTO €a 3al03HATH ChC
CHABbPKAHUETO HA TOBA PBHKOBOACTBO. l'[menuuamm OnacHoO € Ja HMHCTAaJupare HJIN
u3moJi3BarTe Apyra 4acTH, pas/iiuHM OT Te3d, J0CTABEHH OT BAllIUS TUJIBP. Hue He noemame
HHUKAKBAa OTrOBOPHOCT 3a NOCJIEJCTBHSATAa OT TaKaBa yNoTpeda, KOETO CHUIO aAHYJIMpa
rapaHuMsiTa Ha 000py/BaHETO.

IIpenn na m3nmoJ3BaTe TpaHIIeiHATA MaIMHA
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Yacr I: 0611 npaBusia 3a 6€30MacHOCT

A YBEJOMJIEHUE

A. Oneparopure Tps6Ba 1a 6HAAT 100pe 00yYeHH, IPEIH JA H3NO0JI3BAT TOBA 000pyABaHe.
B. PwkoBoICTBOTO 32 HOTpeGUTEst TPsIOBA Ja Ob/Ie IPOYETEHO U Pa3GpaHo.

C. OCTp](leTaTa ca B HOGPO cbeTosinve u Oe3onacuu. Benmukn ocTrpueTra ce 3aTo4uBaT HJIH
CMEHAT B KOMILJIEKTH.

D. BcHYKH KpenekHM eJeMeHTH ce IIPOBEPSIBAT 32 Te4oBe.

IIpu n3nos3BaHe Ha M3KONA

A BHUMAHMUE

Houm,pmalne CTpora JTMCUHUILIMHA Ipe3 UsJI0TO BpemMe u PBBLpl.I.lBaMTe MOAAPBIKKA HA
onpejieJeHH HHTePBaJIM.

B. JIpbiKTe 4acTH OT TSJIOTO, Yy:KIH NPeAMETH H APeXH Jajied 0T BbPTAILOTO ce 0OCTpHe U
BEpHUIaTa 3a KolaeHe.

C. KOHTaKTBT ChC 32POBEHH KOMYHAJIHH MPE:KH 110 BpeMe Ha KoIlaeHe MozKe 1a NPUYHHI
CepHO3HH HAPAHABAHUSA WM CMBPT.

D. Cabpikere ce CbC CHOTBETHHTE KOMYHAJHHM KOMIAHMH, 32 Ja onpelejuTe Kbjie ca
3apOBEHH eJIEKTPHYeCKH Kade/u, ra30BH TphOH, Bogonposoau u ap. [IPEIN onepanus.

E. HE u3no.ssBaiite 000pyABaHeTo, aKO CTe MO/ BIMSIHHE HA AJTKOXO0JI WIH HAPKOTHLH.

3amurere cede cu U XxopaTa OKo0J10 BacC

A BHUMAHHUE

ToBa e ABMKeLIA ce YACT ¢ BUCOKA MOIHOCT M BHCOKa MoInHOCT. TpsadBa 1a uznoJssare
odopyasaHero 0e3onacHo. HeGe3onacHara ynorpeda Mozke 1a Ch3/1ajie pelLa ONACHOCTH 32
BAC M BCEKH JPYr Ha0,m30. Bunaru B3emaiite cjieJHHTE NPEANAa3HU MEPKH, KOTaTo
H3I10JI3BaTe TOBA 000py/ABaHe:

A.  Mousi, umaiiTe npeIBUI, Ye ONEPATOPHT UM NOTPEGUTEJISIT HOCH OTTOBOPHOCT 32
3JI0MOJIYKH HJIH ONIACHOCTH, HA KOUTO €A M3JI0JKeHH! APYTUTe JIHLA, TAXHATA
cOOCTBEHOCT M CAMHUTE THX.

B. BuHaru HoceTe 04YHJIa HJIM OYHJIA ChC CTPAHHYHH LIHTOBE, IOKATO HU3MO0JI3BaTe
MAIIMHATA 32 H3KOMABaHe HA OKOIH, 32 12 MpeNa3nuTe OYUTe CH OT BCAKAKBH
H3XBBPJIECHHU OTHAABUM.

C. M30sareaiiTe 1a HOCHTE LIMPOKH APEXH HWJIM OMIKYTA, KOMTO MOIaT /1a BUCAT HA
JABMIKELIH ce YaCTH.

D. Hocere 06yBKH, KOMTO He Ce XJIB3raT, KOraTo H3Mo/I3BaTe H3KOMABAHETO. AKO UMaTe
3alUTHH 00YBKH, Npenopb4BaMe Ja ru Hocure. He m3nosBaiite o6opyBaHnero, ako
cTe GOCH WJIH HOCHTE CAHJAJIH.

E. IlpucbcrBamure IMNa TPsidBa Ja ca Ha Haii-Majko 15 MeTpa pa3cTosinue oT paGoTHATa
30Ha npe3 HsJ10T0 Bpeme. CripeTe IBHraTeisi, KOraTo ce NPUOJIMIKH APYT Y0BeK WIH
JoMalIeH JIIoouMen.

l'[pezmaseﬂ MEXAaHU3BM 3a OrpaHHvYaBaHE€ Ha AOCTHIIA Ha
Jena v JOMAaIlHH JI00MMIH

A BHUMAHUE

Morar aa ce CJIy4yaT TParuiHu HHUMACHTH, aKO ONlepaTopbT HEe BHUMABa 3a NIPUCHCTBUETO

Ha Jena W JOMAIIHH JIO0UMIH. Z[euaTa 4YeCcTo ca NPUBJICYECHH OT 060pym;aﬂe H KoOIlaeHe.

Huxora ne npem{o.ﬂaraﬁTe, Ye aenara me oCTaHaT TaM, Kb/A€TO0 32 IMOCJIeTHO CT¢ ' BUAECJIH.

Bunaru cnasaiite Te3u npeanasHu MEepKH:

A. He no3BoJisiBaiiTe Ha Aena U IOMALIHY JIOOMMIIN 12 WABAT B PaMKHuTe Ha 15 MeTpa oT
paﬁon{aTa 30Ha U ce yBepeTe, Ye ca 1Mo CTPOr Ha/A30p Ha OTTOBOPEH BH3PacTeH.
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B. bBbaere BHUMATeHH M H3KJII0YETE 060pyuBaHeT0, aKo Jena WM AOMALIHH JTI0NMIT
BJIA3aT B paﬁoTHaTa 30HAa.
C. Huxora He 1M03B0JIsIBaiiTe HA Aena aa u3moJji3BaT H3KonmaBaHeTo.

Be3onacHocT Ha GeH3MHOBO 00OpyABaHe

A BHUMAHHUE

BeH3uHBT e CHIIHO 32N/ IMMa TeYHOCT. BeH3MHBT ChIIo TaKa 0TAeIs 3aNAJTUMH NapH, KOUTO

MOraTr JIeCHO Ja ce 3amajaT M [Ja NPHYMHAT Hoxkap wiM ekciio3us. Huxora He

npeHe0persaiiTe ONacCHOCTUTE, KOUTO MOKe 12 IPUYUHYU OeH3UMHbT. BuHaru cnasBaiite Te3n

Npeana3sHi MepKH:

A. Huxora He crapTupaiiTe JBHraTejiss B 3aTBOPEHO IoOMellleHHe HWIH 0e3 MOAXOAIIA
BeHTHJIAINSA, Thil KATO ra3oBeTe HA IBUTATeJsl ChAbPIKAT BBIJIEPOJEH OKCH/I, KOWTO e
TOKCHYeH ra3 6e3 MHpHC, §6e3 BKYC H CMbPTOHOCEH.

B. CsxpansiBaiiTe nsjioTo TOPUBO H MACJ0 B CIEIMAIHO NMPOEKTHPAHH H 000peHH 32
Ta3H 1eJl KOHTelHepH, Aajed OT TOMIHHA U OTKPHT INIAMBK, 10 KOHTO JelaTa HAMAT
J0CThII.

C. CwmeHere ryMeHM FrOPUBHH TPBHOM H YILTbTHEHHSI, KOTATO €2 M3HOCEHU WJIM NOBPEJICHH 1
cj1e/l S roauny ynorpeoa.

D. HambiHeTe BBLHIIHUSI Pe3epBOap 32 rOPHMBO NPU M3KJIIOYEH JABHIaTe]l M OCTaBeTe
JABHraTeJis Ja ce oX.1aau Hab/1HO. He OopaBeTe ¢ 6eH3HH, aK0 BUe WM HAKOIl Ha0/IHM30
nyluTe WIH aKo cTe 0JH30 10 HEIlo, KOETO MOKe Ja NPUYMHHM 3anajBaHe WJIH
excriio3usi. CMeHeTe KanayKaTa i KalaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuBo M sl 3aTerHere.

E. Axo pasieere OeH3uH, He ce omHuTBaiiTe Aa craprupare asurarens. Ilpemecrere
o0opyIBaHeTO B 30HATA, KBJIETO € BB3HHKHAJ Tedy, H H30ArBaiiTe Ja cb3aaBaTe
HM3TOYHHK HA 3aMajIBaHe, 10KaTO ra30BHTe NapH ce pasnpbcHaT. M30bpiiere pa3isiToTo
ropHBO, 32 /1a MNPeJOTBPATHTE ONACHOCT OT MOKAp H M3XBBbpJeTe OTNaAbLUTe
NPABHITHO.

F. OcraBere aBurares 1a ce OXJIaJ4 HAIbJIHO, IPeIM 12 ChXPaHABATe 000PY/IBAHETO B
KO0€eTOo U Ja e 3arpaxaenne. Hukora He cbxpansiBaiite 00opy/BaHe, K0eTo MMa OeH3HH B
pe3epBoapa WM KOHTeliHep ¢ ropuBO, /10 OTKPUT IUIAMbK HJIM HCKPa, KaTo Goiiiep,
paauaTop, CylH/IHs 32 Apexu win (pypHa.

G. Hukora He mnpaBere KOPEKIMH WJIH PeMOHTH npu paboremy auraren. Chnpere
JABHMraTelis, OTKayeTe Kafesia Ha CBeLITa, APBbXKTe I0 Jajed OT CBEIITa, 3a Ja
NpeIOTBPATHTE CJIYYAallHO CTapTHpaHe, M34YaKaiiTe 5 MHHYTH NpeAH Ja NpaBUTe
KAKBHUTO U 1a OHJI0 HACTPOIKH HJIM PEMOHT.

H. Hukora He npoMeHsiliTe HACTpPoOiikaTa HAa OrpaHHYMTEIs] HAa CKOPOCTTA.
OrpaHHyuTeJIAIT HAa CKOPOCTTA KOHTPOJHMpa 0e30MacHO0 MaKCHMAJIHATA pPabdoTHA
CKOpOCT H npeanaspa Apurares. [IpexoMepHoTo 3apekiane Ha JBUTATeIs € ONMACHO H
MoO’Ke 12 MOBPeIH ABUTATEIs] W APYTH JBMJKEIIH Ce YacTH Ha 00OpyABaHETO. AKO e
Heo0X0/IMMO, KOHCYJTHpaiiTe ce ¢ BallMs OTOPU3MPAH JWIbP HAa pPeryjaTrop Ha
JABUTaTeJIs1.

I.  JlpbiKTe 3aNaJIMMH BeIeCTBA J1ajiey OT ABHIaTeJIsl, KOraTo € roper.

Huxora He nokpuBaiite 000py/iBaHeTO, A0KATO ayCIyXbT € Bee Ollle ropel.

K. He craprupaiite ABHraTe/Is, aKo0 KanaKbT Ha Bb3AyIHUs GUITHP WK KapOypaTopa e
cBasieH. OTCTpaHsSIBAHETO HA Te3M KOMIIOHEHTH MoOKe Ja aoBede 10 mnoxap. He
H3I10J13BAliTe 322/ IMMH Pa3TBOPH 32 NOYHCTBAHE HA Bb3AYIIHUS GUITHP.

L. AycnyXbT M IBHraTeJIsIT ce HATPSIBAT MHOI'0 M MOTAT /1a NPHYMHSAT TEKKH U3rapsiHust;
He I'M JIOKOCBaii.

“

O0ma undopmanus 3a 6e30naCHOCTTA

A BHUMAHUE

Be3onacuara yn0Tpe6a HA TO3U KOMNA4 ¢ Heo0X0uMa 3a npeaoTsparsiBaHe UJIH CBEXK/IaHe 10
MHHHMYM Ha PUCKA OT CMBPT WJIH CEPHO3HO HApaHsIBaHeE. He6e3onacuara yHOTpeﬁa MOKe
Aa cb3Jaje peauna OomacHOCTH 3a Bac. Bunaru B3eMmaiite cjeqHuTe npeanasHu MepKH,

37


mailto:info@italiastar.ro
http://www.italiastar.ro/

Yacr I: 0611 npaBusia 3a 6€30MacHOCT

KOraTo u3moJi3BaTre ToBa 060pym;aﬂe:

A

cow

voz £

MamuHaTa 32 KonaeHe HAa M3KONHM € MOIEH HMHCTPYMEHT, a He Mrpayka. boaere
M3KJTIOYHTETHO BHUMATEJIHH TIpe3 1s1710To Bpeme. O0opy/aBaHeTo € MpeHa3HAYeHo 32
KonaeHe Ha kanaBku. He ro usnosssaiire 3a 1pyru uesim.

Hayuere kak 6bp30 1a cnipeTe MAIIMHATA 32 KONaeHe.

BuumagaiiTe 1a He ce NOAX/Ib3HETE WM MaJHeTe.

Buikre HHCTPYKUMHUTE HA MPOU3BOAUTE/IA 3a NPAaBUJIHA HHCTAJTAMA U U3IOJI3BaHEe HA
aKcecoapure.

Hukora He n3noJ3Baiite 060py/BaHeTo, 6€3 1a CTe CUI'YPHH, Ye BCHYKHU NPeANnasHTe
U Npena3suTe/d ¢a Ha MACTOTO CH.

Hukora npu HHMKakBM o00CTOSITeJCTBA He NpeMaxBaiiTe, orbBaiiTe, H3ps3Baiire,
MOHTHpaiiTe, 3aBapsiBaiiTe WM NPOMeHsiiTe MO APYr HAYHH CTAHJAPTHHTE YACTH HA
uzkonapanero. Te BK/IIOYBAT BCHYKHM NpPEINAa3sHTeJM M 3alIMTHH YCTpPOiCTBa.
Moaudukanuure Ha BameTo 000pyABaHe MOraT Aa AOBeJAT A0 HApaHABaHe WJIH
NOBPE/Ia M 12 aHYJIMPAT rapaHIUATA HA BAIUUS NPOAYKT.

AKko 000pyaBaHeTO 3aM04YHe 12 W3/1aBa HeoOM4aiiHM HIyMOBe MJIM BHOpaluH, cripere
JABHMraTesisi, M3BajeTe Kafela Ha cBellTa Jajed OT CBeINTa, 3a JAa NpeJ0TBPATHTe
cIy4aiiHo cTapTHpaHe, M3YaKaiiTe S MHHYTH, JOKATO JBHIraTeIsAT ce OXJATH, U CJIe]
TOBa NpoBepeTe 3a HeM3NpaBHOCT. BuGpauusTa 00MKHOBEHO € NpeaynpexaeHue 3a
npo6.iemu. IIpoBepere 3a MoBpejeHH YacTUH M IOYHCTeTe, NONPaBeTe H/WIH CMeHeTe,
aK0 € HeoOXO0MMO.

Huxkora He xozete no npeanasHu ycrpoiicrsa. IIpopepsiBaiiTe peioBHO 12/ paGoTsT
NPaBUIIHO.

Ilpean na M3BBPIIMTE KAKBATO M Ja € NPOLEAYpPa IO NMOMIPHKKA WM NpOBepKa,
H3KJII0YeTe JBHMraTe/s, M3KI0YeTe Kabeda Ha cBelmITa Jajed OT CBelITa, 32 Ja
NpeIoTBPATHTE CJY4aliHO cTapTHPaHe, H34YaKaiiTe 5 MUHYTH, 10KaTO 000PyABAHETO ce
oxJIaju.

Huxora ne no3BojsiBaiiTe Ha X0pa, KOUTO He Ca 3aM03HATH € Te3W MHCTPYKUHUH, A
H3M0JI3BAT M3KonapaHero. Ilo3BosisiBaiiTe Na M3MOJI3BAT 000pY/IBAHETO CAMO Ha
OTrOBOPHH JIMLA, KOWTO NMO3HABAT Te3W NpaBuJa 3a fe3onacHa pabora.

He mnperoBapBaiiTe U He ce ONMUTBaliTe Ja Komaere KaHABKH, KOMTO He CHa3BaT
NMPEeNnopbKUTE HA NPOU3BOANTE/ISA. ToBa mo:xe Aa 1oBeJe 10 HapaHABaHe WM IOBpeaa
Ha 000py/ABaHETO.

IIo Bpeme Ha ynoTpeda He Obp3aiiTe H He NpHeMaiiTe HellaTa 32 AaJeHOCT. AKO HMaTe
HAKAKBU CbMHEHHS OTHOCHO O0OpPYIBAHETO WJIM OKOJIHATa Cpela, H3KJII0YeTe
000pyIBaHETO U NPOBepeTe CUTYANUATA.

Hukora He u3noJsBaiiTe 000pyIBaHeTo, KOraTo cTe MOJ BJHSHHE Ha aJKOXOJ,
HAPKOTHIIH WJIM JIEKapCTBa.

H3non3BaiiTe 000pyABaHETO caMo Npe3 JAeHs.

ITazere ce 0T CKPUTH ONIACHOCTH HJIM TPaduk.

YBeperte ce, 4e BCHUKH raifki 1 60JITOBE €a 3aTerHATH H MOAAbP:KaliTe 000PYABAHETO B
J100po paboTHO ChCTOSTHHE.

H3BecTHE 32 BCUUKH HOTpeﬁl/ITeJ'll/l

CHuCBKBT ¢ NpeIynpe:kIeHHs] H NpeIyNnpe:kKIeHdsl He MOXKe Ja BKJIIOUBA BCHYKH. AKO
BB3HHKHAT CHTYAI[HH, KOMTO He ca yIIOMEeHATH B TOBA PHKOBOJCTBO, 0NIEPATOPHT TPSIOBa 1a
pa3no3Hae M H3MO0JI3Ba 6e30macHo To3u Konad. CBBp:KeTe ce ¢ BAIIMS OTOPH3HPAH AUTLP
BbB Ballusl PaiioH 3a cheiicTBHe.
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YACT I1: 3ano3naBaHe ¢ TpaHIIeHHATA MalIMHA

Mozxke 12 e 10J1€3HO /1a ce 3a103HaeTe ¢ KOHTPOJIUTE U XapAaKTePUCTUKUTE HA

TpaHILleeKoNaTe/Isl. AKO HMaTe BbIIPOCH, MOJIsl, CBbPIKeTe ce ¢ 0TOPU3HPAHNUTE JUITbPU BB
Balllusl paiioH.

ByTtoH 2a cnnpane

YckopuTenHa
Knana

Kytua 33
WHETRYMEHTH y
Cucrema 3a perynapasde Ha ne’Tata

Kanak Ha Konava

Cucrema 33
pErynupase Ha
Awnboyusara

Bepura un octphe
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TEXHUYECKA CIIEHUOPUKALINA

Maumna 3a U3KonaBaHe Ha
Tpanmen 450 MM

600 MM MammHa 3a
H3KONABaHE HA TPAHIIEH

JlBurare; 55/ 6.5/ 7THP B uernpn | 13/ 13,5/ 15 k.c. B ueTupu
TaKTa TaKTa

3axpanBaHe Bensun Bensun

Jlo0uB oT KOmaeHe 60 m/gac 60 m/gac

IIupuna na Konaexe 100 Mmm 100 Mmm

JIba0ounHa Ha KonaeHe 150, 250, 340, 450 Mmm 200 400 600 mm

Octpue

21 3p0a oT KapéuHAa CIIaB

27 3p0a 0T KapOUIHA CILUIAB

JbJKHHA HA BepUraTta

1600 mm

2000 mm

Ckopoct Ha Bepurata | 550 M/mMuH 550 m/mMuH
(makc.)

OoBuBama nopbpxuuna | 145/7.0-6 145/7.0-6
O0ma BHCOUMHA 900 Mmm 1100 mm
O011a AbJLKHHA 1760 mm 2100 mm
O0ma mupuna 700 Mmm 720 Mmm
TerJio 135 kr 185 kr

A YBEJOMJIEHHUE

Kato onepartop na ToBa 000opyaBaHe, Ballla OTTOBOPHOCT € /1a 3HaeTe cnenupHYHUTE
H3UCKBAHMS, NPEANAa3HU MEPKHU U OIIACHOCTH, CBbP3aHU C U3IMO0JI3BAHETO MY. TpﬂﬁBa aa
npoyerere M pasdepere usiaTa HHGOPMANHs B PbKOBOACTBOTO 32 IOTpeGHTE/Is.

B. Mammnara 3a u3KonaBaHe Ha TPAHILIEH € MAJIKA, BEPHIKHO 32/ IBUKBAHA, yIPABJSIBAHA
OT 0IepaTopa YacT oT 000py/IBaHETO, MPeHA3HAYEHA 32 HHCTATHPAHe HA TPBOU, KOUTO
HM3HCKBAT TeceH, INIMTHK H3Komn. Toii nMa nmoBeye 0T J0CTATHYHO MOIIHOCT 32 KONaeHe
HAa Hal-TpyIHHTEe NOYBH, HO TMOPAJM MAJIKHSA CH Ppa3Mep, HHCKATA MOIIHOCT H
eeKTHBHOCTTa HAa  KOMaeHe, NPOM3BOAMTEJIHOCTTA My €  OrpaHHYeHa.
MecTonoso:kenueTo Ha padorara, ChCTOSIHHETO Ha paforara, crenupHKANUNTE HA
paéoTaTa M ONMMTBHT HAa ONEPATOPa MOraT Ja M3HCKBAT W3IMOJ3BAHETO Ha JpPYro
00opy/aABaHe HJIM IPYTH MeTOIH 32 H3BbPIIBaHe HA padoTaTa.

C. Bepurara 3a KonaeHe MMa TeHJIEHIHs 1a M3IbPHA MAINHMHATA 32 KONaeHe B MOCOKA,
o0paTHa Ha Ta3W, KOSITO McKaTe Ja komnaere. Ilopaau Ta3um npuumMHa ce yBepete, 4ye
3p0UTEe HA HOXKA 32 KONAeHE He €A B KOHTAKT CbC 3eMSTA MJM JAPYIH NpeAMeTH IpH
CTApTHpaHe HA JBUraTe]si M 4Ye (pUKCATOPBHT HA KOJIEJIOTO € 3ajeiicTBaH, NMpeaH Ja
CIIyCHeTe JIOCTA 32 KollaeHe B 3eMsITa. YBepere ce, Ye KOPMHJIOTO HA MALIHHATA € 3APaBo
HA MSICTOTO CH U e CTe TOTOBH /Ia IO NPOBEPUTE, KOTaTo JIOCTHT 32 KOIlaeHe BJie3e B
KOHTAKT ChC 3eMsTA.

D. MammHara 3a H3KonaBaHe Ha TPaHIIeN NMa TeHAeHus Aa ""ckaya' wom aa ce "BspTn"
NpH onpe/ejenu ycjaous. ToBa Moske 1a e pe3yJITaT OT onpeaeeHH MOYBEHH YCTOBUS
WJIH 3apOBeHH NpeJIMeTH, KOHTO KOMATeJSAT He MOKe 1a M3peske MJIM H3BeJe Ha
NMOBBPXHOCTTA. MaIIMHATA 32 H3KONABAaHEe HA TPAHLIEH TPsAGBA 1a Obje H3K/II0UEHA H
00eKTHT J1a Obie OTCTPAHEH MJIHM MOKeTe 12 NMPOJbJIKHTE /1a KoIaeTe H3KONa, KaTo
3200MK0JIMTe BHIIPOCHHS 00EKT.
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YACT I|1l: N3noa3BaHe HA TPaHIIeiiHATA MAIIIMHA

Mozxke 1a € MOJIE3HO J1a ce 3a103HaeTe no—uoﬁpe C XapaKTepUCTHKUTE HA BalIaTa MAIIMHA 32
KomaeHe, nmpeau aa 3ano4yHere CTbINKUTE, ONMCAHU B Ta3M rjiasa.

A\ Bunmanmue
A

TpsodBa 1a npoyeTeTe H pa3depere BCHYKH HHCTPYKIMH, NPEANA3HH MEPKH H/HIIH
npexynpe:xaenns, usopoenu B "YACT I: O6um npasuia 3a 6e3onacHoct"', mpeaun aa
usnoyzpate MAIIMHATA 3A U3KYIIBAHE. Axo uMaTe BbIPOCH HJIH IIPUTECHEHHsI
OTHOCHO IPABWJIHUS MJIH Ge30MACHUS HAYMH 32 H3BbPILIBAHE HA HSAKOSI OT OIlepaluuTe,
ONHCAHH B TOBA PbKOBOJCTBO, MOJIs1, CBBbP KETe ce ¢ 0TOPU3HPAHUTE IHJIbPH BbB
Ballus paiioH.

B. Ilpeau aa 3apeauTe M M3M0/13BaTe MAIIMHATA 32 KOIIaeHe HA M3KOIH, BUHATH HOCeTe
3alIATHO 000pYABaHe, BKJIIOYMTE/THO 0YMJIA, NPEANAa3HN KaCKH, PbKABHIM, KOUTO BH
NacBaT WieajHo, u 00yBKH ¢ MeTaJIHA Kanayka.

Crio0siBaHe
Crbnka 1: Criodere KOpMHIOTO
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Ped. Onucanne Ped. Omnucanne
1 OCHOBHA pamMKa 49 JIOJTHA JIPBKKA
4 IIHA 53 BIIIOBO PAMO
39 CKOPOCTEH JIOCT 1 67 BunrT ¢ mecrocrenHa riaa M8 *
MPY>KUHA 45
*
M suHT M8 63 ];(;rm ¢ IecTocTeHHa rijaBa M8
47 rOpHA JIPBHKKA 69 Pamo 3a Qpukcupane Ha 6o6uHa
48 BuHT M 16

a. 3akpemnere 1o.1HaTa ApBKKa (49) KbM OCHOBHATa pamKa (1).

b. Monrupaiite ropHaTa prkoxBarka (47) BbpXy 10JIHAaTa IpbiKKa (49), 3aKpenere si ¢
BHUHTA (48) M BIIIOBOTO pamo (53).

c. IMocraBere jocTa 3a npeBKJII04BaHe (39) Ha MSICTO, KAKTO € HOKA3aHO HA GUIypaTa, U I'o
3akpenere ¢ BUHTa (41) u npy:kunara (39), cjie]] ToBa 3aKpernere Jpyrara crpaHa Ha
Nnpy:KHHATa ¢ muHaTa (4) BbpXy pamoro (39 ).

d. Monrupaiite 3a1bp:KaIOTO paMo Ha GoouHaTa (69) kbM ocHoBHATa pamKa (1) u ro
3aKpeneTe ¢ BUHTa (68).

Crenka 2: Crjiodere cucreMara 3a HOJKOBe

Peg. Onucanne Ped. Omnucanne
2 I09a Ha BEPYDKHUS Ball 14 KAITAK
3 3aKJTFOYBALIL €JICMEHT Ha 55 suET M2
Bepurara
BunT ¢ mecrocrenHa riuaa M8 *
4 mMHA 67 45
6 Bepura 70 3axoryaska 3a Karaka Ha Bepurara
13 ajanTep 3a Bepura

a. Cebpikere aganrepa Ha Bepurara (13) KbM Bajia Ha Bepurara (2);
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b. 3axpenere Bepurara (6) okoJio axanrepa na Bepurara (13) u Baaa (2), ciien roBa

3aKpereTe ABaTa Kpasi Ha Bepurara ¢ mudgra Ha Bepurara (4) o KJII04AIKaTa HA

Bepurara (3);

3akpenere BunTa (55), 10KaTO BEPHraTa € J0CTATHYHO CTErHaTa;

d. Momnrupaiite kanaxa Ha Bepurara (14) kM kpene:xnnst exement (70) u ro 3akpemnere ¢
BuHTa (67).

2

Craprtupaii

YBepere ce, 4ye MeXaHM3MbT 32 peryjHpaHe Ha JbJ0o4YMHATa e B mojoxkeHue "0" Ha
AbJI00OYMHATA M NIOCTABETE [BATA CIUPAYHH NMPeBKII0YBaTe sl B noJioxkenne ""ON". Bunaru
cToiiTe 3a] U3KONABAHETO, /Iajled OT HOJKA M BEPHIaTa 3a KONaeHe, J0KATO CTapTupare
asurarens. Bunaru craprupaiite Tpanumeekonare/isi Ha paboTHOTO MSICTO H I'0 OCTaBsiiTe
Ja ce 3aTonu. JIokaro MamMHaTa paboTH, NpoBepeTe A1 BCHYKH OPraHu 32 ynpaBJieHHe
PadoTAT NPABHIIHO NpeIu ynorpeda.

Craprupaiite ABUraTe/s, KaTo cjeaBaTe IpoLeIypHTe MO-10J1y:

1. VYBepere ce, 4e CIUPATEJHUAT KJIAMNAH 32 TOPHBO € B MoJiozkenne ""ON".

2. Tlpemecrere JocTa 3a ynpasJjeHue Ha yaapa B noJoxenne "IHIOK" (TpséBa na ce
H3HCKBA CaMO aKO JIBHIATEJAT € CTY/eH).

3. IIpemecrere JiocTa 32 ynpaBJieHHe Ha ra3ra B nosoxenue "BbP30".

4. CraprupaHe ¢ obpaTeH craprep: 3aBbpTeTe KJI04Ya Ha 3aNajIBaHETO B NOJIOKEHHE
"ON". 3aTertere jJjocTa Ha cTapTepa ¢ OTKAT U JbpHaiiTe 6aBHO, T0KATO MOYYBCTBaTe
cenporuBjenne. OcraBere kabesa aa ce nmpudepe Jeko, cjie K0eTo 6bp30 H3ILpHaiiTe
KabeJia, 32 1a cTapTUpaTe ABUraTess. EXNH WM Ba u3cTpes1a 00MKHOBEHO CTAPTHPAT
JIBUTATEJIsA.

5. CraprHpaHe ¢ eJeKTPHYECKH CTApPTep: 3aBbpPTeTe H 3a/pbiKTe OYyTOHA B CTapTOBa
Mo3uIus, J0KATO ABUIraTe/JsAT CTApTHPA, CJI€A TOBA OCTaBeTe 6yTOHa JAa ce BbpHE B
PadoTHO NoJI0KEHHE.

6. bBaBHO npemecrere JIOCTa 32 ynpaBlieHHe Ha yjaapa (aKo ce H3I0J3Ba 3a CTY/ACH
JABHrares) o00paTHo B noJioxkenue ,,RUN“, koraTo 1purarejst padoTu NpaBHIHO.

7. AKo KomarteJsIT He paGoTH (IBHIaTeJSIT € CTy/eH), 3arpeiite ABUraTe/Is, KaTo IycHeTe
ra3Ta HanoJIOBUHA 32 3 10 4 MHHYTH, CJIe/l KOeTO IPbiKTe Ipocesa, JOKATO ABHIaTe T
JOCTHTHE IThJIHA CKOPOCT.
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YACT III: isnon3BaHe Ha TpaHIIeHHAaTa MalllMHa

HN3konaBaHe HA KAHABKH

YBepeTe ce, e BepnraTa 3a KoIlaeHe He ce B'pr](l, KOraTo ABurarejiarT paﬁoTu Ha npa?.el{
Xoa. YBepeTe Cce, e IBUraTeisT € CIIpﬂl-[ NJIH paﬁo'm Ha npa3el{ X0/, npelm aa npemeC’ruTe
H3KOIIaBaHETO 10 paﬁoTHaTa IJIomaaKa.

0

T A
DNIYINDANE e
HNAOOIEIEA

HNwntoume 0 |
M\ Anntcummes
-

PABOTHA MAIINHA 3A U3KOIT MAIINHA 3A
no3uuus 450 Mmm MN3KAITAHE 600 mm
Jbadounna 0mm 0mm

Jbiaoounua "1™ 150 mm 200 Mmm

Jba6ounna 2" 250 mm 400 mm

Jbaoounua "'3" 340 mm 600 Mmm

Jba6ounna "'4" 450 mm

3ABEJIEXKKA: Benukn 1b1004HHH ca npuémsuTeHu. JleficTBUTeHATA THJI60YHHA MO2Ke
Ja Bapupa

TOYBEHH YCJIOBHS M H3HOCBAHE HA OCTPHETO HA TPaHIIeeKoNmaTe s,

Chbio Taka YcJIoBHSATA HA MOYBaTa M ONMUTHT HA onepaTopa 1ie JUKTyBaT JIelCTBHETO M
e CTBUTEIHATA CKOPOCT HA M3KONABaHE HA KAHABKHUTE.

OO0 onMcaHne HA METOAA Ha N3KONaBaHe:

1. Ilpm paGoTtemn ABUTaTeJ H HA MPA3eH X0 M MEXaHU3MBT 32 peryJiipaHe Ha AbJI00OYHHATA
B MO0JIOJKeHHe Ha Abj0ounHaTa """, HATHCHETe IPBHKKAaTa HAZ0JY, 32 Aa MOBIUTHETE
Bepurara 3a Komnaese.

2. TloBaurHere JIOCTAa HAa MeXaHM3Ma 3a peryJjHMpaHe Ha AbJIGOYMHATA U 0ABHO IO
npeMecTeTe HANpe/ B IPope3a, CbOTBETCTBAIIL HA JKeJIaHATa AbJI00YHHA.

3. HarucHere KOPMHJIOTO HAJ0JIy, TAKA Ye BEPUraTa 3a KOMAaeHe /1a He € B KOHTAKT ChC
3emMsiTa. YBeslM4yeTe 00OpPOTHTE HA JABUIaTesi M JPbKTe KOPMHJIOTO C JBe pbUe.
OcraBeTe KOPMHJIOTO 0aBHO /1a ce BbPHe B HOPMAJIHOTO CH I0JI03KeHHe, M03BO.IsIBaliKu
HA BEPHUIaTa 3a KONaeHe 12 NPOHHKHE B MOYBATA /10 H30PaHATA JbJI00YHHA.

4. W3pbpnaiite 6aBHO TpaHuIeekonaTelst Ha 4 10 6 nHua (20-30 cM) KBM Bac, cjiejl KOeTo
crpeTe, MO3BOJISIBAiKH HA MALIMHATA OTHOBO /1a IOCTHIHe H30paHaTa JbJI00YHHA.

5. TloBTopere TOBa JelicTBHE, J0KATO padoTaTa CBLPIIH. 3aK/II0UYBAHETO HA KOJIEJIOTO I1Ie
BH TMIOMOTHE B TAa3H ONepaius, KaTo 1ie BH MIOMOTHe /1a 3aNa31Te TPAHIIeeKONaTe/ st Ha
TO3UIHSA 10 CJIeABAIIOTO ABHKEHHE.
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YACT III: isnon3BaHe Ha TpaHIIeHHAaTa MalllMHa

Cnpu ce

Hma nBa npeBKJII0YBATENs] HA H3KONABAHETO; eJHH HA KOPMHJIOTO H eMH HA JBHIraTeJsl.
O0bpHeTe ce KbM PHKOBOJACTBOTO HA IBUraTe/IsA 32 JIOKAJIM3HPaHe HAa NPEBKJII0OYBATEIs HA
BamHs u3Kkon. OnepaTopsT MosKe 12 CIpe H3KONMABAHETO MO BCSKO BpeMe NMPEBKJII0YBaHe
Ha KoiiTo u 1a e mpeBKoYBaTesa B nojoxenue "OFF". U apara kioua TpsidBa 1a ca B
noJoxenne "ON"', npeau IBUraTeJsIT a 3aM04He.

Crperte aBUTaTeJisi, KATo cJieiBaTe MPOLEAYPUTE MO-I0TY:

1.

2.
3.
4

IpeBKIoYeTe KJII0Ya HA KOPMHUJIOTO.
Ipemecterte 1pocena B nojoxenne BABHO.

Craprupane ¢ ofparen craprep: 3apbpTeTe KJII0ua 3a 3anajBaHe B noJoxenne ""'OFF".

CrapTHpaHe ¢ eJIeKTPHYeCKH cTapTep: 3aBbpTreTe KiIio4a B nosoxenue ""OFF"".

IIpu 3axkin0uBaHe

Ako Bepurara cmpe,

pecrapTupare ABUraTe/si M 1a Konaere 0OTHOBO.

be3onacHocT Ha oneparopa

JA0KATO KOmaere KaHaBKH, TpflﬁBa Aa crnpere aABUrareass M aa
NnpeMaxHeTe KaJaTa WM Hello APYyro, Koero ¢ 6J10Kl/lpafl0 BepUrara, cjel KoeTro Mokere aa

A BHUMAHMUE

B.

C.

3n0HaTa peiika H 3b0HO K0J1eJ10 TPSIOBA 1a ce CMA3BaT MPeIH BCAKA ynoTpeda.
Bunaru HoceTe MOAX0AS1I0 00JI€KJI0 M 3aLIUTHO 000pyaBaHe. Mozke 1a ca HeOOXOTUMHU
Npeana3sHu CpPeCTBA 32 04YHUTE H YHIMTE, KACKH, 00TYIIH, PbKABULM H MACKH 32 Npax.
JpbiKTe KocaTa, NPbCTUTE U APYTH YACTH HA TSUIOTO CH Jajiey OT MyKHATHHU H
JBHKEIIH ce YacTH. BuHaru Hocete AbJIrH NAHTAJIOHH, 60TYIIN U PbKABHIH. AKO
HMarTe AbJra Koca, XBaHere si.

He u3no/3BaiiTe KonaybT HA TPaHIIeN Ha 3aKpuTo. CamMo 32 BHHILIHA yNOTpe6a.

He n3nos13BaiiTe TpaHieepa, ako cre 0JIHH, yMOPEHHU WJIH NOJI BJIMsSTHHE HA AJIKOXOJ1,
HAPKOTHUIIM WJIH JIeKApCTBa.

Bunaru npuemaiite, 4ye MsICTOTO, B KOETO HCKaTe /1a KonaeTe, HMa MO3eMHH
KOMYHAJIHH MpeskH. CBBpiKeTe ce ChC ChOTBETHATA KOMYHA/IHA KOMIAHU, 32 1a
OTpe/iesTHTE KbJie €A 3apPOBEHH eJeKTPHYecKHTe KadesI, ra3onpoBo/I, BOAONPOBOIH 1
Jp. MpeI OnepanusTa.

Bunaru 0baeTe H3KJII0YHTETHO BHUMATEIHH, KOTaTo padoTuTe ¢ 000py/1BaHeToO.
'YBepere ce, ye HMaTe CTA0U/IHA CTOIKA H HeoDXoUMHTE (PH3HYECKH CIIOCOOHOCTH.

Be3zonacHocT Ha o0opyaABaHeTO

A BHUMAHMUE

HposepﬂBauTe usijlata MalllMHa 3a U3KOINMaBaHe Ha U3KOII IPe/IH BCAKa yn0Tpe6a.
CmeHere TOBpeEIeHN WJIH U3HOCEHH YaCTH.

HpOBepeTe 3a TEY0BE HA TOPHBO U C€ YBepeETe, Y€ BCHYKH KPENEKHH €JICMEHTH Ca Ha
M#ACTO U 3APaBo 3aKpPEIeHU.

CMeHeTe H3HOCEHUTE HOKOBE 32 KomaeHe. YBEPETQ Ce, Ye Bepurara 3a KornaeHe u
MOTOPBHT HE C€ ABHKAT.

IIpaBuiia 3a 6€30MaCHOCT HA TOPHBOTO

A BHUMAHHUE

A

B.

C.

IIbaHeTe HA OTKPHUTO C TOPUBO H KB/IETO HAMA HCKPH WM IVIAMBIH.
CobXpaHsiBaiiTe TOPUBOTO B 0100peH pe3epBoap 3a ropuBo.
He nymiere 1 He no3BoJisiBaiiTe myleHeTo 01430 10 TOPHBOTO MM H3KOMNA, WK 110
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YACT III: isnon3BaHe Ha TpaHIIeHHAaTa MalllMHa

BpeMe Ha ynorpeda.

IMouncrere BcMYKHN TeYoBe HA TOPUBO MPEIN CTAPTHPaHe HA IBUTATEIS.

IIpeau aa craprupare ABUraTeJIsi, 0T/ajJe4Yere ce Ha MoHe 3 MeTpa OT MSICTOTO 3a
TojiaBaHe.

F.__Cnpere 1BurarteJisi, pe/im ia CBAJNTE KANAYKATA HA pe3epBoapa 3a rOPUBO.

mo

IIpaBuia 3a 6e30MaCHOCT NMPHU KOIAEHe

A BHUMAHMUE

YBepere ce, 4e B paiioHa HsiMa NPeIMeTH, KOMTO OUXa MOTJIM Ja ObAT ONIACHH, KATO
TPBHOM, KAMBbHH HJIM IPYTH MaTePHAJIH, KOMTO MOTaT JIa ce 3aKayaT BbB Bepurara 3a
KoONaeHe MJIM J1a NPUYMHAT HeCTa0HJIHO NO3HIIMOHMPAHe, NPEJIH 1a H3N0/13BaTe
MalIMHATA 32 KoIaeHe.

B. JIpbikTe ocTaHA/IMTE IPHCHCTBAIM X0Pa U BALIMTE NOMOIHMIM JaJ1ed OT ONacHaTa
30Ha, HA 5 MeTpa OT MAIIMHATA 32 KONaeHe.
XBaHeTe IPb/KKATa HA OKONA ¢ B¢ PbLe.

C. JpbiKTe HSII0TO CH TSJIO H IPEXH JaJjied 0T BePHIaTa 3a KonaeHe, 0CTPHETO H APYTH
JABH:KELIM Ce YacTH.

D. TIpoBepere msicToTo Ha paskonkure. [louBara, cnenndukanuure Ha padorara 1 ONUTHT
HA 0NepaTopa MosKe J1a M3MCKBAT M3M0J3BAHETO Ha JIPYT TPaHIIeeKonaTe/ WM Apyr
MeTO/1 32 H3BbPIIBaHE HA paboTara.

E. __He ocraBsiiiTe poBOBeTe HEMOKPUTH MM HEMAPKHPAHH.
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Yacr IV: [logapmKKa Ha TpaHLIeHHATa MalllMHA

YACT IV: Ilopapbxka HAa TPaHIIEHATA MALIMHA

PenoBHaTa MOAIPHIKKA € HAYMHBT 12 OCHTYPHTE HAaii-100paTa NPOH3BOINTETHOCT U IbJIbI
JKHBOT HA BalIeTo 0fopyaBaHe. 3a NpoueaypHuTe MO0 MOAAPHKKA BH:KTe TOBA PbKOBOJICTBO U
PBKOBOJCTBOTO 32 MOTPeOUTEJISI HA IBUTATEIS.

IMpaBuiia 3a 6Ge30MaCHOCT NP MOLIPHKKA

A YBEJOMJIEHHUE

. Tlpeau na M3BbpHIMTE KAKBATO M [a € NPOLEAYpPa MO HOJIPbKKA HJIM NPOBEpKa,
U3KJII0YeTe IBUraTe/Isl, H34aKaiiTe IeT MHHYTH, 32 1a Ce OXJIAJST BCHUKH YaCTH.

B. Mskiiouere kafela Ha CBelITa, KATO ro AbPXKUTE Jajed oT cBeinra. M3kimovere
KJIEMHTe Ha aKyMyJIaTopa (CaMo IIPH CTAPTHPAHE ¢ eJIeKTPHYECKH CTapTep).

C. Cnpe're ABHUIarTelisi, mpeay Ja CBaJIiTe Kanaykara Ha pe3epsoapa 3a ropuso.

D. MH3noa3Baiite camo OPUTHHAJIHHM PEe3ePBHHU YaCTH OT IPOU3BOJIUTEJISA HA IBUraTeIs.

KoHTpoJieH cnnchbK 32 MepHOAHYHA MOIPHKKA

Ipouenypa

Ipemn BCSIKA
ynorpe6a

Ha Bcekn
3 yaca

Ha Bcekn
25 yaca

Ha Bcekn
100 yaca

HponepeTe HHUBOTO HA MacCJIOTO
B IBUTaTEIsl

2?

ITpoBepere 001I0TO ChCTOSTHHE
Ha 000pyABaHETO

2”?

IIpoBepere 1a/H ocTPHETATA €A
ocTpu

7?

IIpoBepete pemblHTE

”

IIpoBepere  HajIsiraHeTo B
rymure

2?

OcraBere JBHraTeisi aa ce
OXJIa/TM 1 MMOYHNCTETEe OTBBH

??

CMmeHeTe MacJI0TO B JIBUTATEJIst

3a nbpBU IBT B 5
q

??

CMmeHeTe BB3IYLIHUS GuiaTnp

??

CMeHere cBelITa

2?

l'[o;mpmmca Ha IBHUTraTeJId
BuikTe pHKOBOJICTBOTO 32 IIOTPEOUTEISl HA ABUIaTe/Isl 32 NOAAPbKKA.
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Yacr IV: [logapmKKa Ha TpaHLIeHHATa MalllMHA

CMma3Bane

A YBEIOMJIEHUE

Benuku cauMeHH Jiarepu ca 3ane4aTaHu u TPAOBa Ja MMAT J0CTaThYHO cMa3Ka 32 ’KHBOTA
Ha BaulieTo 000pyABaHe NP HOPMAJIHA yHOTpeda.

JIECHO INTPEHACSHE U CbXPAHEHHUE

A YBEJOMJIEHUE

BuHaru u3KJjouBaiite TOPUBHMSA KJIANIAH U ABUTraTe/Isl.

B. BuHaru ocraBsiiiTe IBUraTelisi a ce OXJIa/IH.

C. CbxpaHsiBaiiTe H3KOIIa M TOPUBOTO TaM, Kb/IeTO H3IAPEHUSATA HA TOPUBOTO HE MOTaT /12
JOCTHUTHAT [0 M3TOYHHUHM HA TOpeHe Karo O0oiljiepH, eJeKTPHYECKH [BHraTesH,
KJII04Y0Be, pypHH H Jp.

D. BuHaru 3akpenBaiiTe TO3M M3KOI C PeMBbUM WM IOAOOHM NpeIMETH MO BpemMe Ha
TpPaHCHOPTHPaHe.

E. MammuHara 3a KonaeHe Ha H3KONH TPsGBa /1a ce CbXPaHABA N0 TAKLB HAYMH, Ye 1a He
ce JI0IYCKa MajaHe, MpeodpbllaHe HJIN NPeodpbIIaHe.
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Yact V: OTCTpaHHBaHe Ha HEU3NPAaBHOCTHU U CIIUCBK C YaCTH

YACT V: UaenTudunupaiite 1 KOpUrnpaiire npodjeMHuTe U CIIUCHK
€ 4YaCTH

IMoBeyeTo npodJieMH ca JIeCHH 32 OTCTpaHsiBaHe. Bukre TafMuara 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
HEeH3NPABHOCTH MO-/10J1y 32 4eCTO CPeLIaH! NPOGJIeMH U TEXHUTE pelieHust. AKO NpodaeMbT
NPOABJIKABA, CBBbP:KETE ce ¢ BAIUs OTOPH3UPAH AMJIbP BbB BAaLIMs PAiioH.

A BHUMAHMUE

Hpe)m Ja U3BbPLINTE KAKBATO U 1A € Npoueaypa no noJapb:;KKa Ui IIPOBepKa, H3KII0YeTe
JABHUTATEJISA, H34akaiiTe nmer MHHYTH, 32 [1a ce OXJIaIAT BCHYKH YaCTH. H3kiaiovere kabesia Ha
CBelITa, KATO I'0 AbPKUTE 1ajieYd OT CBelTa.

Tabauua 3a oTcTpaHsABaHEe HA HEU3NPABHOCTH

Bh3HUKHAT l'l])()iiJIeM

Bb3MOKXHA TIPUIUHA

Jleuecamensm He
cmapmupa.

(Budicme  uncmpyKkyuume
3a paboma Ha Oeucamens
3a cneyugpuunu 3a
dsueamens npoyeoypu.)

IIpeskarougamensim Ha 3anaasavemo 8 nosoxceHue "ON" au e?
OmeopeH au e cnupameIHUAM KAAnaH 3a 20pusomo?
H3nos3eame au npecen, vucm 6eH3uH? Ako 2asma e cmapa
cmeHeme 5. Ha3nosseaiime cmabuausamop Ha 20pu8omo, ako
coexpaHsgame 6eH3uH nogede om 30 OHuU.

Yucma au e ceewyma? Ako cgewjma e 3aMspceHa Uau HANYKaHd,
cmeHeme 5. AKo e MasHa, ocmaseme s HA8BH, 3a0pBiCMe Kopna
8BpXy 0meopa Ha kanavykama u usdspnatime HAKO/IKO Nsmu
8BJemo 3a omkam, 3a 0a usmovume Mac/0mo om YyuauHospa,
c/1e0 mosa u3bspuleme kKanaykama u s nocmaseme 06pamHo.

Jleucamensm HAMa
MouwfHocm uau paﬁomu
HenpasuiHo.

(Buoicme  uncmpykyuume
3a paboma Ha Osucameis
3a cneyugpuunu 3a
odguzamens npoyeoypu.)

lposepeme danu dpocenvm e 8 nonoxceHue "Run”.

Bb3dywHuAmM ¢uamep yucm au e? AKo e 3aMbpceH, CMeHeme 20 €

npoyedypama 8 pbKOBOOCMBOMO Ha npouzeodumens Ha

dsuzament.

B Yucma mu e ceewyma? Ako e 3amwpcena uiu Hanykama, cmeneme si.
Ako e masna, ocmaseme s HAGbH, 3A0pPBICME KbPNA EbPXY OMEOPA
Ha Kanaukama u u30vpnaime HAKOIKO NbMU 6bIICEMO 3d OMKAm, 3d
da usmouume MAciomo om YUIHOvPA, cied moea uzbvpuieme
Kanawkama u s Hocmageme 0GpamHo.

Bl Usnonzeame nu npecen, uucm, 6Gezonosen bensun?Axo e cmapa,
cmenu  2o.  HMsnonseaiime  cmabunuzamop Ha  20pusomo,  ako
cvxpanasame bensun nogeve om 30 Onu.

B Bawwusim Oeucamen uma Jau HeoOXOOUMOMO KOMUYECMEO YUCHIO

macno?  Axo e 3amvpcen, cmeweme 20 ¢ npoyedypama 8

ﬁbkosodcmeomo Ha npouzeooumens Hg O8ueamerns. _

[posepeme HUBOMO HA MACIOMO U dobaseme, axko e HeobX0OUMO.

o

=

Jleucamenam omoes
2bem oum

(Budcme  uncmpyKkyuume
3a paboma Ha Oeucames
3a cneyugpuunu 3a
dguzamens npoyeoypu.)

IIposepeme nueomo na maciomo u dobageme, ako e HeoOXOOUMO.
Tlposepeme 6b30ywiHus uAmvp U nouucmeme uiu cmeneme, Ko e
HEeoOX0OUMO.

Bw3MooicHo e 0a ce u3non3éa HenooxXoosuo Macio - mevpoe 1eko 3d
memnepamypama. Busicme pw»ko6odcmeomo Ha npouzeooumens Ha
odeueamensi 3a noOpooHa umﬁl;p,wauu}z.

B Ilouucmeme oxaadumennume peopa, ako ca 3aMopCceHu.

==
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Yact V: OTCTpaHHBaHe Ha HEM3NPABHOCTH U CITUCBK C 4YaCTHU

IlperJien ¥ CNUCBHK € YACTH
1. Bepu:kHa cucrema

12
8
7"
Ped. Onucanue Onucanue

1 OCHOBHA paMKa 8 Ha3b0EH KalaK Ha KOJIeIOTO

2 UI0Ya Ha BEPIIKHIS BaJl 9 JIUCTaHIMOHEP 3a BepUrara

3 3aKJIrOUBalIIl CJICMCHT Ha 10 narep 6204

Bepurara

4 I1HA 11 TIpeJTHO HAa3bOCHO KOJIETO

5 ocTpre 12 Taiixa M20

6 Bepura 13 ajianTep 3a Bepura

7 BuHT M20 14 KATTIAK
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2. TpaHCMUCUOHHA cucTema

Yact V: OTCTpaHHBaHe Ha HEM3NPABHOCTH U CITUCBK C 4YaCTHU

Ped.

Onucanmne

Onucanme

15

JIUCTaHIIHOHECH q)na}{eu Jiarep ¢

1 OCHOBHA pamMKa 22
KOHUYHA POJIKa
TOpHATA YacT Ha KOHYCHHUS POJIKOB
2 IUI0Ya Ha BEPIKHKS Bl 23 narep
15 KpaeH OrpaHHYUTeN 24 OCHOBA 33 KOHYCEH POJIKOB JIarep
OrpaHHYHTEN
16 JMCTAHIHOTE 25 ymstHenue 70
17 3aHO 3bOHO KOJIeJIo 26 BBHIIIHA NPY’)KUHHA 111aiida 72
18 T —— 27 JIUCTAHIMOHEP 33 KOHYCEH POJIKOB
Jarep
19 cenanka 10 8%7 28 NMHBOH
20 cefanka 10 8*7 29 Taiika M30
21 BBHIITHA TIPY’KWHHA [T1ai10a

35
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3. 3aaBmkBaIna cucremMa

Yact V: OTCTpaHHBaHe Ha HEM3NPABHOCTH U CITUCBK C 4YaCTHU

Ped. Onucanue Ped. Onucanue
1 OCHOBHA pamMKa 34 Makapa
28 TIMHBOH 35 MsicTo 10 5*5
30 3a/IBIDKBALLA BEpUra 36 Opassa fulie
31 CBHEIMHUATENT Ha KOJa 37 Jlarep
32 Konan 38 KaIlak Ha jiarepa
33 KaIlak Ha KoJlaHa
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Yact V: OTCTpaHHBaHe Ha HEM3NPABHOCTH U CITUCBK C 4YaCTHU

4. Cucrema 3a peryjupase Ha IbJ1004YHHATA

39

Ped. Onucanune Ped. Onucanne
1 OCHOBHA pamMKa 41 BUHT M8
2 IUI04Ya Ha BEPIKHHS Bl 42 MeXaHU3bM Ha IPOMsIHA
4 IIMHA 43 stud
39 CKOPOCTHHSI JIOCT 44 3b0CH MPBT
40 PY>KUHA Ha CKOPOCTHHS 65 Jloct 3a perynupase Ha
JI0CT JBJIOOYMHATA
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Yact V: OTCTpaHHBaHe Ha HEM3NPABHOCTH U CITUCBK C 4YaCTHU

5. OcHoBHaTa paMKka

Ped. Onucanue Ped. Onucanne
1 OCHOBHA paMKa 50 maiiba 20
4 MHa 51 KOJIeNIO
45 KaIlak Ha KOPMIJIOTO 52 rpechp
46 kaben Ha ipocena 53 BIIIOBO PAMO
47 TOpHA JPBKKA 54 Kittou 3a 3ananBane Ha
48 BuUHT M16 66 MHuctpymeHTapuyM (110 u360p)
49 JIOJTHA JIPBIKKA
6.
4
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Yact V: OTCTpaHHBaHe Ha HEM3NPABHOCTH U CITUCBK C 4YaCTHU

MexaHM3MbT Ha TpPecyoTKa

Ped. Onucanue Ped. Onucanne
4 IIMHA 59 Taiika M10
7 BUHT M20 60 OrpaHHYUTEI HA paMKaTa
55 BUHT M12 61 Iera
56 Taitka M12 62 Taiika M10
57 TPECUOTOBO KOJEJIO 63 BUHT M10
58 stud 64 Bunr ¢ pezba M10
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Yact V: OTCTpaHHBaHe Ha HEM3NPABHOCTH U CITUCBK C 4YaCTHU

CnuncobK c yactm

Ped. Onucanne Ped. Onucanne
1 OCHOBHA paMKa 34 Makapa
2 TUI0Ya Ha BEPIDKHUS Bl 35 MSICTO JI0 5*5
3aKJIFOYBAILL EJIEMEHT Ha -
3 BepuraTa 36 6passa fulie
4 [MHA 37 narep
5 ocTpue 38 Kallak Ha Jlarepa
6 Bepura 39 CKOPOCTHHUS JIOCT
7 surT M20 40 HPY’KMHA Ha CKOPOCTHHUS
J0CcT
8 Ha3bOCH Kamak Ha KOJIEJIIOTO 41 BUHT M8
9 JIMCTaHIIMOHEp 3a Bepurara 42 MEXaHU3bM Ha MIPOMSTHA
10 narep 6204 43 stud
11 TIPEHO Ha3b0EHO KOJIETI0 a1 3B0CH IPBT
12 T'atika M20 45 Kallak Ha KOPMUIIOTO
13 aJianTep 3a Bepura 46 Kaben Ha ipocena
14 KAITAK 47 TOpHA JIPBKKA
15 KpaeH OrpaHUIUTEN 48 BUHT M16
16 OrPaHMYUTEN JUCTAHLIMOHED 49 JIOJTHA IPBKKA
17 3a1HO 350HO KOJIeNI0 50 maiida 20
18 3a[BIOKBALINS BaJ 51 KOJIEJIO
19 cezanka 10 87 52 TpECHp
20 cezaka 10 8%7 53 'BIJIOBO PAMO
21 BBHIIIHA [IPY’KWHHA 111aii0a 35 54 Kitro4 3a 3amajiBaHe Ha
JIMCTaHLMOHEeH (hianert Jiarep ¢
22 KOHMYHA pomca(b P 55 BUHT M12
TOpHATA YacT Ha KOHYCHHUSI .
23 0 o on e ) ¥ 56 Taiixa M12
OCHOBA 33 KOHYCEH POJIKOB
24 narep HyCeH p 57 TPECUYOTOBO KOJIENIO
25 yrisTHeHue 70 58 stud
26 BBHIIIHA [PY>KIHHA [11aii0a 72 59 Taiika M10
27 Sgiﬁ)};u;g{e? 32 KOHyceH 60 OrpaHHYUTE]l HA paMKaTa
28 NIMHBOH 61 Itbra
29 Tatika M30 62 Taiika M10
30 3a/IBIDKBAIIA BEpUTra 63 BuHT M10
31 CBHEIMHUTENT Ha KOJa 64 Bunr ¢ pe36a M10
JpBKKa 32 KOHTPOJI Ha
32 Konan 65 H‘SJIﬁO‘IHHaTa p
33 Karak Ha KoJlaHa 66 Hucrpymenapuym (110
u360p)
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"apaHUMOHHK yC/I0BMA

1. TapaHUMOHHMAT CPOK € ........ Mecela OT jaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MmalluHaTa,
CBHOTBETHO CTaHAAPTHMTE aKCcecoapu,BM3allM B CbCTaBa My (3aKyneHu eJHOBPEMEHHO
C NpoAyKTa, 6e3 KOMTO MallMHaTa He Moxe Aapa6oTw).

2. TapaHuMATa ce npejocTaBs CbrAacHO AeWCTBaWOTO 6bArapcko
3aKOHOZATe/ICTBO KbM MOMEHTa Ha MOKyMKaTta, M Ce npunara camo ako MalumHata e
M3Mon3BaHa NpaBu/IHO (B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba) U € BaMaHa camo
aKo e npuapyxeHa oT cdaKkTypaTa 3a MOKynka M rapaHuUMOHHaTa KapTa, M ABeTe B
OopUrmHan.

3. B cnyyan Ha noBpeja npu HOpMasiHa ynotpe6a no Bpeme Ha rapaHuMOHHMA
nepuoa, NPoAyKTbT Le 6bje PeMOHTMPaH 6e3niaTHoO B opUCHTEe, MOCOYEHM B KapTaTa.

4. To3u NPOAYKT € CbCTaBEH OT Pa3/IMiHM MEXaHUYHU U ENEKTPOHHM YacTU, KOMTO
M3MCKBAT CTPMKTHO CMa3BaHe Ha yC/0BMATa Ha paboTa, TpaHCMOPTUpaHe, CbXpaHeHuWe,
eKcnioataums, NoAAPbIKKA M PEMOHT, NpeABUAEHWM BUHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba.

5. CuTyaumu, KOUTO BOAAT A0 U3NIM3aHe OT rapaHumMATa Ha MpoAyKTa:

Mpn HecnasBaHe Ha yCNOBMATA 3a MaHuMyAMpaHe, TpaHCMOPTMPaHe,
CbXpaHEHWEe, MOHTaX, MyCKaHe B eKCrnjaoaTauus, eKkcnaoatauusa M NoAAPBIKKA,
npejocTaBeHn B pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a, UM B YC/IOBUS, KOMTO NPOTMBOpeYaT Ha
YTBBbPAEHUTE TEXHUYECKM CTaHAapTH;

[apaHUMOHHUTE JOKYMEHTU He ca NpeACTaBeHH, Te ca 61u NoBpeaeHn / NPOMEHeHN
WM HEYET/IMBM;

MawuHaTa MMa noBpeau, NpUUMHEHU OT MEXAHUYHU MHLUMAEHTHM, HAaTbPTBaHUA,
LIOKOBE, NMPOHMKBAHE Ha TEYHOCTM, U3/araHe Ha OrbH, 310ynoTpe6a MM HeGpeXHOCT,
NPOMEHM B CbCTOAHMETO HA MaluMHATa, CbXpaHsABaHe B HEMOAXOAAWM YC/IOBUA -
MHOroKpaTHa pa6oTa B PeXWM Ha rosleMu TeMnepaTypHU pasNuKu, KOUTO NpUUMHABAT
AB/NIEHMETO BbTPeleH "KOHAEH3", MPeKOMEpHO M3fnaraHe Ha Biara WAM CNbHYeBa
CBET/IHA, HeGpeXHOCTNpHUynoTpeba;

MawwuHaTa e 61na 13non3BaHa C aKkCecoapu, pasIMYHM OT MpenopbyaHUTe OT
Npou3BOAUTENA.

6. 3aryba Ha rapaHuUMOHHaTa KapTa npejonpejens M3NM3aHeTo OT rapaHuMa 3a
npogyKra.

7. HenonbnBaHeTo WAM HENPaBMIIHOTO MOMbJBaHE Ha rapaHUMOHHaTa KapTa
npeAanonara BMHa Ha NpoAaBaya.

8. CpOoKbBT Ha rapaHuMATa ce yAb/xXaBa, C BpeMeTo OT jjaTaTa Ha npejaBaHe Ha
npoAyKTa Ha cepBu3a, A0 AaTaTa Ha nyckaHe B ynoTpe6a Ha NpoAyKTta. Yab/KaBaHETO
Ha rapaHUMOHHMA CPOK Ce BNM1cBa B

rapaHuMoHHaTa KapTa.

9. CpeaHMAT Cpok Ha ynoTpe6a Ha npoaykta e 4 roavhu. Italia Star Com Due
oCurypsiBa Cpelly 3amnsiallaHe PEMOHTM M3BBH rapaHLMOHHKA CPOK, UM aKO MPOAYKTBT €
M31A3b/1 OT rapaHums, Npes LeanacpeseHCcpok HaynoTpebaHanpoayKTa.

10. Ha KynyBaya e 6110 NOKa3aHO NPaBMIHOTO (DYHKLIMOHMPAHE Ha MallMHaTa U My
e 06ACHeHO Kak fja ce u3nosssa. KynyBaubT € MpoBepu/a JOCTaBHMA MHBEHTap Ha
NpoAYKTa, BKNOYMUTETHO HAIMUYMETO Ha PBKOBOZACTBO 3@ yNnoTpeta Ha 6b/IrapCcku e3uK. .

11. B csiyyar Ha noBpeja Ha MalMHaTa, KynyBaybT Le TpA6Ba Aa 0TMAE A0 eAMH OT
odbUCHUTEe U CEpPBU3HWUTE LEHTPOBE, MOCOYEHW B KapTaTa. AKO K/JMEHTBT He XuBee B
CblUMA rpaj, KbAeTo ca CEPBU3HUTE LIEHTPOBE, NMOCOYEHM B KapTaTta, KJMEeHTbT TpA6Ba
A2 oTuAe A0 MarasuHa, oT KbJEeTo € 3aKyNu/ NPoAYyKTa, KaTo NpojaBaybT € ANbXeH ja

¢ MOMbJIHM NPMEMO - NpeAaBaTeNHA NPOTOKO, a OT6e/exM NOCoYeHUTe NOBPeAM, Ad
00 y3npaTi MalmHata, ype3s Kypuep (Cnuau, EKOHT M T.H.) A0 eAMH OT CepBM3HWUTE

LieHTpOBe, MOCOYeHH B KapTaTa, M Aa 3arniaTM Heo6X0AMMMUTE TaKCK 3a TPaHCMopT.

12. TapaHuMATa He 3acAra npaeaTta, MpPeAOCTaBEHM Ha MOTpebuTenmTe 4ypes
NpUIOKMMOTO AEMCTBALLO 3aKOHOAATENCTBO Ha MNOTPeGMTENs Mo OTHOWEHWE Ha
AMNbpa, NOPOAEHM OT A0roBopa 3a Npojax6a.

13. TapaHumaTa ce yaoBnetBopsABa U 0406psABa B PaMKMTE Ha NMOCOYEHUTE PaBGoTHU
Yacose: - [lusenosu / 6eH3UHOBM ABUraTesnm, pabotelum npu 3000 06 / MuH - 1000 vaca -
[Ausenosu asuratenu, paéotewm npu 1500 o6opoTta B MMHYyTa - 2000 Yaca * CTpUKTHO
cnaseanTe rpaduka 3a MoAjpbKKa, MOCOYEH B PBKOBOACTBOTO 3a MoTpeGutens. *
YeTKMTE He ce NOKPMBAT OT rapaHuMATa, Te ca KOHCYMaTMB, a He pe3epBHa YacT.

14. YacTn, KOMTO Ca CTaHa/M HeW3rnon3BaemMu MNopajM HempaBWIHa ynoTpeba Mau
PEMOHT, Jlola MoAAPbKKA MM HOPMasIHO M3HOCBAHE, KAKTO M YaCTM M KOMMOHEHTH,
MOAUDULMPaHU OT KIMEHTA, T€3W, KOMTO He ca JOCTaBEHM OT BHOCUTENA / AOCTaBuMKa /
OTOPM3MpaHUA CepBM3eH OTAen (Hanp. aycryx, Konena, CBeluM, CTapTepHM BbXeTa,
CTapTepHU PpOJIKK, Bb3AyleH (UATBP, FOPUBEH MAM MacieH GUATBP, 3axpaHBalym
TPBOM, MapKyuu / YyNabTHEHWUSA / narepu, YNNbTHEHUA, O- MPBbCTEHU U GaTepum).

He ce nokpuBa oT rapaHumsTa: ycayru (Mim Heo6XoAMMMTE YacTK), KOraTo ce M3BbpLIBa

HOpMasnHaTa 1 peZloBHa NOAAPbKKA Ha NpoayKTa. MoyncTBaHe Ha MalMHaTa, peryamMpaHe
Ha KapbypaTopa, pery/impaHe Ha KnanaHute, ABuratesisi, CMsHa Ha CBeWMTe, Bb3AyLHM

hUNTpU (rOpMBO / MAC/IEH ), CMA304HM MaTepuanu, CTapTePU, YITbTHEHMS.

*FAPAHUMOHHATA KAPTA HE MOXE JA CE
MPEXBbBPJIA

OTopusupaH cepeus

Nme:

Appec:

TenedoH:

E-menn:




AROKASO GEP
BTA-450TR BTA-600TRE hasznalati atmutato
HASZNALATI ES BIZTONSAGI UTASITASOK

FONTOS: A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati és biztonsagi

utasitasokat.
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A hasznalati utasitasban hasznalt egyezmények

A FIGYELMEZTETES

Veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem keriilik el, halalt vagy sulyos sériilést okozhat.

AFIGYELEM

Veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem keriilik el, konnyii vagy kozepes sériilést okozhat.

AFIGYELMEZTETES

Ezek az informaciok fontosak a késziilék megfelel6 hasznalata szempontjabol. Ennek az
utasitisnak a figyelmen kiviill hagyisa a késziilék vagy a tulajdondnak karosodasit
okozhatja.

Tovabbi informaciok és esetleges valtozasok

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a vasarlé elozetes értesitése és feléje iranyulo
kotelezettség nélkiil, barmikor kilépjiink a forgalombél, valtoztatasokat, fejlesztéseket
hajtsunk végre a termékeken. Az ebben a hasznalati utmutatéban talalhaté leirasok és
specifikaciok a nyomtatas idépontjaban érvényben voltak. A jelen a hasznalati atmutatéban
leirt késziilék opcionalis lehet. El6fordulhat, hogy egyes illusztraciék nem vonatkoznak az
On késziilékére.
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1. RE'SZ A'ltala'nos biztonsa'gi szaba'lyok

|. RESZ: Altalanos biztonsagi szabalyok

Az On késziilékén megtalalhat6 biztonsagi cimkék

BIZTONSAGGAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK ES
UTASITASOK

lh haszndlja az drokbst gapat, ha beteg, laradtnak drzl maght vagy
alkohol, kabitoszer vagy gybgyszer hatésa alatt all,

iizemanyaggal vald ellatas helyétal.
« Allitsa le a motort, mislétt levwon é xz Ozemanyagtartily sapkajst,

A KEZELO RIZTONSMSA (OZEMANYAGRA VONATKOZO BIZTONSAGI SZABALYOK
viselni Szem-es <Az W )4 ollAtist vegezze szabad levegon, seikes- vagy
Mvum sisakea, culzmire, h:ﬂydn S pum-uu. (s s30kség lehet. l‘»mm Sroyezetben. W |
« Tartsa tavel A hajat, a2 ujjakat s A s i A v |
k1ol b J nadrigot, udé csizmat es
umummma Mhmwtkl'l “;""""‘“""",‘,‘:,‘,""",,m"m",",,_‘ hmmtaiabisben. |
4 gépet zart 1erben, csak + Amotor beinditasa elétt 1 éterrel taval elaz |
|

onhﬂquwﬁmlmmwumim amelyen hsni akar,

AL

foldalatti kozmuhslezatok vannak. Vegye fel
szalgaltats ceggel hagy meghatirazza, hol uluuh eltemetve az
eheok sth. a misvelet elore
+A géppel véwm mul- atutt mindig legyen u-ndkiwl Svatos,
areol, hogy stabil zikai
prcnmkhl tendelkerik,

AKESZOLEK BIZTONSAGA
* Minden h bt el

+ Mielott a gépet hasendln w-mhm-un\m-nmkw
olyan thrgyesk. amelyek veszélyt jelenthetnek, pddM cadveh, kbvek
vaqy egyéb anyagok, amelyek vagya

gép Instabilltacit okozhatjdk.
«Tartsa a jelenlévs személyeket és a segitoit a veszelyes zondn kivil, 5
méterre ax drokést geptél. |

T, B3 Srokdss 3 dkét k

«Tartsa tivol az wgész testét v az L L
@ tobbi mozge részektél.
ar yet. A tala), ka el ésnx !
&8 Srokisd #

munkavegzés médsrer. % |
+ Az arkok hagy)a f

Cserdljo ki a séridit vagy lur:oﬂ alkatriseohot,
+ Ellens. b

sgyazbdisomeg  SZALLITAS ESTAROLAS
arrél, hogy ax 6 fom o halyén van, és ? tort.
rogzitve van. umu My]- o mum lehvini.
+ Courdlje ki a nagyon kopott meg amél, mmlﬁymhdymmﬂp,own
hegy sz asolinc és 2 motar nem mozdul el 9 i |
+ Mindig rogzitse k h vagy hasonlé a
Bz : y i Joo o |
“ Hajtsa vegre ol USRS | Az drokéss o hogy ne essen le, ne boruljon fel
ban javasolt eljérdsok szerint. vagy forduljon el
A i grése eftt, huzza ki a gyujtogyertya
habelét.

« Allitsa le @ motort, mielote levenna ax Uremanyagtartaly sapkajat.
« Csak ¥9 & det! alk Py "

i

® TARTSABEA
TAVOLSAGOT

Ne kozelitse meg a labaval,
mert fennall a befogis
eszélye, és
sériléseket okozhat. Tartsa
be a tivolsagot!!

sulyos

A FIGYELMEZTETES

Y TARTSABEA
TAVOLSAGOT

A fo;gé(enge'y sulyos sériilést

okozhat. Tartsa tavol karjat,

15bat, hajat és bé ruhazatat
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1. RE'SZ: A'ltala nos biztonsa'gi szabalyok

Mindig viseljen
védosisakot az drokaso
gép miikodtetésekor

AFIGYELMEZTETES

Ez a gép siilyos sériilést okozhat a kezel6nek és a jelenlévéknek. A jelen hasznalati
utasitiasokban talalhat6 biztonsagi figyelmeztetéseket és utasitasokat be kell tartani az
ésszerii biztonsag és hatékonysag érdekében, a hasznalat és tirolas soran. Az iizemeltetd
felel6s azért, hogy betartsa a jelen kézikonyvben és az arokaso gépen talalhaté
figyelmeztetéseket és utasitasokat. Az arokasé hasznalata elé6tt olvassa el a teljes hasznalati
utmutatot! Az arokasé gép hasznalatiat korlatozza az olyan személyekre akik elolvassak,
megértik és betartjik a jelen kézikonyvben és a gépen talalhaté figyelmeztetéseket és
utasitasokat. Ha nem olvasta el és nem értette meg a jelen kézikonyvben és az arokasé gépen
talalhaté figyelmeztetéseket és utasitasokat, akkor nem jogosult a gép hasznalatara! Ismerje
meg a hasznalati és karbantartasi utasitasokat, hogy késziilék legjobb teljesitményét
biztositsa.

Alkalmazasi tartomany

AFIGYELEM

Ezt a késziiléket kizarélag arkok dsdsara tervezték, és semmilyen mas célra nem
hasznalhato.

Csak képzett kezelok hasznalhatjak, akik ismerik a hasznalati utasitasokat. Potencialisan
veszélyes a kereskedotol eltérd alkatrészek beszerelése vagy hasznalata. Nem vallalunk
felelosséget az ilyen hasznilat kovetkezményeiért, ami egyben a késziilék garanciajat is
érvényteleniti.

Az arokaso gép hasznalata elott

A FIGYELMEZTETES

A. AKésziilék hasznalata elétt a kezel6knek jol képzettnek kell lenniiik.

B. Ahasznalati itmutatét el kell olvasni és meg kell érteni.

C. A pengék j6 allapotiiak és biztonsagosak kell legyenek. Minden pengét van készletben
kel élesiteni vagy cserélni.

D. Minden rogzitéelemet ellenérizni kell szivargas szempontjabél.
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1. RE'SZ: A'ltala nos biztonsa'gi szabalyok

Az arokaso hasznalatakor

A FIGYELMEZTETES

. Mindig tartsa be a szigori fegyelmet, és meghatarozott id6kozonként végezze a
karbantartasi miiveleteket.

B. Tartsa tavol a testrészeit, az idegen targyakat és a ruhazatot a forgo pengétél és az
asélanctol.

C. Afold alatt levé kozmiihalozatokkal valo érintkezés asas kozben siilyos sériiléseket vagy
halalt okozhat.

D. Vegye fel a kapcsolatot a megfeleld szolgaltatokkal, hogy meghatarozza, hol vannak
eltemetve az elektromos kabelek, gazvezetékek, vizvezetékek stb. HAsznalat ELOTT.

E. NE hasznalja a késziiléket, ha alkohol vagy kabitészer hatasa alatt all.

Védje magat és a koriilotte lévoket

A FIGYELMEZTETES

Ez egy nagy teljesitményii késziilék, nagy teljesitményii mozgé alkatrészekkel. A késziiléket
biztonsagosan kell hasznalni. A nem biztonsagos hasznalat szamos veszélyt jelenthet Onre és
a kozelben tartézkodé személyekre. A késziilék hasznalatakor mindig tartsa be a kovetkezé
ovintézkedéseket:

A. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy az iizemelteté vagy a felhasznalé felelos az olyan
balesetekért vagy veszélyekért, amelyeknek mas személyek vagy tulajdonuk vagy sajat
maguk ki van téve.

B. Mindig viseljen véddszemiiveget vagy oldalvédével ellatott pajzsot, mikozben az
arokasét hasznalja, hogy megvédje a szemét az esetlegesen eldobott tormelékektol.

C. Keriilje alaza ruhazat vagy ékszerek viselését, amelyek a mozgo alkatrészekbe
akadhatnak.

D. Viseljen csiiszasgitlo cipét az arokasé hasznalatakor. Ha védécipével rendelkezik,
javasoljuk annak viselését. Ne hasznalja a késziiléket, ha mezitlab vagy szandalt visel.

E. Ajelenlévd személyeknek mindig, legalabb 15 méter tavolsagra kell lenniiik a
munkateriilettél. Allitsa le amotort, ha mas személy vagy haziallat kozeledik.

Biztonsagi mechanizmus a gyermekek ¢és haziallatok
hozzaférésének korlatozasara

AFIGYELMEZTETES

Tragikus balesetek torténhetnek, ha a kezelé6 nem veszi figyelembe a gyermekek és

haziallatok jelenlétét. A gyerekeket gyakran vonzza a felszerelés és az asis. Soha ne

feltételezze, hogy a gyerekek ott maradnak, ahol utoljira latta 6ket. Mindig kovesse az
alabbi évintézkedéseket:

A. Ne engedje, hogy gyermekek és haziallatok 15 méternél kozelebb Keriiljenek a
munkateriilethez, és iigyeljen arra, hogy egy felelos felnétt szigoru feliigyelete alatt
legyenek.

B. Legyen évatos, és kapcsolja ki a késziiléket, ha gyerekek vagy haziallatok lépnek be a
munkateriiletre.

C. Sohaneengedje, hogy gyerekek hasznaljak az arokasét.

A benzines késziilékek biztonsaga

A FIGYELMEZTETES

A benzin nagyon gyilékony folyadék. A benzin gyulékony gézoket bocsat Ki, amelyek
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1. RE'SZ: A'ltala nos biztonsa'gi szabalyok

konnyen meggyulladhatnak, és tiizet vagy robbanast okozhatnak. Soha ne hagyja figyelmen
kiviil azokat a veszélyeket, amelyeket a benzin okozhat. Mindig koévesse az alabbi
ovintézkedéseket:

A

B.

C.

L.

Soha ne inditsa be a motort zart vagy megfelel6 szell6zés nélkiili helyen, mivel a motor
gazai szén-monoxidot tartalmaznak, amely mérgezé, szagtalan, iztelen és halalos gaz.
Az odsszes iizemanyagot és olajat specidlisan erre a célra tervezett és jovahagyott
tartalyokban tarolja, hotél és nyilt 1angtol tavol, ahol gyermekek nem férhetnek hozza.
Cserélje ki a gumi iizemanyag-vezetékeket és tomitéseket, ha elhasznalédtak vagy
sériiltek, valamint 5 év hasznalat utan.

Toltse fel a ilizemanyagtartalyt kikapcsolt motor mellett, Kiiltérben mielétt teljesen
lehiilt a motor. Ne jarjon a benzinnel, ha On vagy valaki a kézelben dohanyzik, vagy ha
olyan tiizforras kozelében van, ami gyulladast vagy robbanast okozhat. Helyezze vissza
az iizemanyagtartaly sapkat és htuzza meg.

Ha kiontdtte a benzint, ne probalja meg beinditani a motort. Vigye el a késziiléket arrél
a teriiletrél, ahol a szivargas tortént, és Keriilje a gyujtéforras létrehozasat, amig a
benzing6z el nem oszlik. Torolje fel a kiomlott iizemanyagot, hogy elkeriilje a
tiizveszélyt, és megfeleléen drtalmatlanitsa a hulladékot.

Hagyja teljesen lehiilni a motort, miel6tt a késziiléket barmilyen beltérben tarolna.
Soha ne taroljon olyan késziiléket, amelynek a tartalyaban benzin van, nyilt lang vagy
szikra kozelében, mint példaul vizmelegitok, radiatorok, ruhaszariték vagy siiték.
Soha ne végezzen beillitisokat vagy javitisokat miikodé motor mellett. Allitsa le a
motort, hiizza Ki a gyijtogyertya kabelét, tartsa tavol a gyijtogyertyatol, hogy elkeriilje
a véletlen inditast, varjon 5 percet, miel6tt barmilyen beallitist vagy javitast végezne.
Soha ne valtoztassa meg a sebességkorlatozé beallitasat. A sebességhatarolé
biztonsagosan szabalyozza a maximalis iizemi sebességet és védi a motort. A motor
tultporgetése veszélyes, és karosithatja a motort és a késziilék egyéb mozgé alkatrészeit.
Ha sziikséges, forduljon a hivatalos motorszabalyozo6 kereskedéhoz.

Tartsa tavol a gyilékony anyagokat a forré motortol.

Soha ne takarja le a késziiléket, amig a kipufogodob még forré.

Ne inditsa be a motort, ha a levegésziiré vagy a karburitor levegébeszivé burkolata ki
van szerelve. Ezen alkatrészek eltavolitasa tiizet okozhat. Ne hasznaljon gyulékony
oldatokat a 1égsziiré tisztitasahoz.

A kipufogédob és a motor nagyon felforrésodik, és sulyos égési sériiléseket okozhat; ne
érintse meg.

Biztonsagra vonatkozo altalinossagok

AFIGYELMEZTETES

Az 4rokasé biztonsiagos hasznalata a halal vagy silyos sériilés kockazatanak megel6zésére
sziikséges vagy ezek minimalizildsa érdekében. A nem biztonsigos hasznalat szimos veszélyt
jelenthet Onnek. A késziilék hasznalatakor mindig tartsa be a kovetkez6 ovintézkedéseket:

>

moow®

m

Az arokasé gép erds eszkoz, nem jatékszer. Legyen mindig rendkiviil évatos. A késziilék
arkok asasara volt tervezve. Semmilyen mas célra ne hasznalja.

Tanulja meg gyorsan leallitani az arokasé gépet.

Ugyeljen arra, hogy ne esisszon el vagy essen el.

A tartozékok megfelel6 telepitéséhez és hasznalatahoz, olvassa el a gyarté utasitasait.
Soha ne hasznalja a berendezést anélkiil, hogy megbizonyosodna arrél, hogy minden
védoburkolat és biztonsagi felszerelés a helyén van.

Soha, semmilyen médon ne tavolitsa el, hajlitsa meg, vagja ossze, szerelje le, hegessze
vagy mas médon modositsa az arokasé szabvianyos részeit. Ide tartozik az Osszes
védéburkolat és védéberendezés. A Kkésziilék modositisa személyi sériilést vagy
karosodast okozhat, és érvényteleniti a termék garanciajat.

Ha a késziilék szokatlan zajt vagy vibraciét kezd kiadni, allitsa le a motort, valassza le a
gyujtogyertya kabelét a gyajtogyertyatol tavol, hogy elkeriilje a véletlen inditast, varjon
5 percet, amig a motor lehiil, majd ellenérizze, hogy nincs-e meghibasodas. A vibracié
altalaban egy figyelmeztetés a meghibasodasra. Ellendrizze a sériilt alkatrészeket, és
sziikség szerint tisztitsa meg, javitsa és/vagy cserélje ki.
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1. RE'SZ: A'ltala nos biztonsa'gi szabalyok

vozg

Soha ne jarjon a biztonsagi berendezéseken. Rendszeresen ellenérizze, hogy megfeleléen
miikodnek-e.

Barmilyen karbantartisi vagy ellenérzési eljaras elvégzése el6tt allitsa le a motort,
huzza ki a gyujtégyertya kabelét a gyujtégyertyatol tivol, hogy elkeriilje a véletlen
inditast, varjon 5 percet, amig a berendezés kihiil.

Soha ne engedje, hogy olyan személyek hasznaljak az arokasét, akik nem ismerik ezeket
az utasitisokat. Csak olyan felelés személyek hasznilhatjak a késziiléket, akik ismerik
ezeket a biztonsagos iizemeltetési szabalyokat.

Ne terhelje tul, és ne prébaljon meg olyan drkokat dsni, amelyek nem kovetik a gyarté
ajanlasait. Ez, személyi sériilést vagy a késziilék karosodasat okozhatja.

Hasznalat kozben ne rohanjon, és ne vegye magatdél értetddének a dolgokat. Ha kétségei
vannak a késziilékkel vagy a kornyezettel kapcsolatban, kapcsolja ki a késziiléket és
ellendrizze a helyzetet.

Soha ne hasznalja a késziiléket, ha alkohol, kabitoszer vagy gyégyszer hatasa alatt all.

A késziiléket csak nappal hasznalja.

Ugyeljen a rejtett veszélyekre vagy a forgalomra.

Gyé6zddjon meg arrol, hogy az dsszes anya és csavar meg van hazva, és tartsa a
késziiléket jé dllapotban.

Figyelmeztetés minden felhasznalé szamara

A figyelmeztetések és ovintézkedések listaja nem tartalmazza az osszes potencialis veszélyt.
Ha ebben a hasznilati tdtasitdsban nem emlitett helyzetek fordulnak eld, a kezelének fel kell
ismernie és biztonsagosan kell hasznalnia ezt az AROKASO GEPET. Segitségért, forduljon
a helyi hivatalos forgalmazoéhoz.
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II. RE' SZ: Ismerkede’s az aroka’so” ge"ppel

I1. RESZ: Ismerkedés az arokasé géppel

Hasznos lehet, ha megismeri az arokaso kezelészerveit és jellemz6it. Ha barmilyen kérdése
van, forduljon a helyi hivatalos forgalmazokhoz.

Ledllitast gomb

Fojtoszelep

Szerszamos
lada
Rudbeallito rendszer

Szljvéds

Mélységszabily-

ozd rendszer Késvedo

e
Lanc és kés A

MUSZAKI ADATOK
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II. RE' SZ: Ismerkede’s az aToka’so” geppel

450 mm-es arokasé gép

600 mm-es arokasé gép

Motor 5,5/6,5 /7 LE négy iitemii 13/13,5/15 LE négy iitemben
Ellatas Benzin Benzin

Asasi telesitmény 60m/6ra 60m/6ra

Asasi szélesség 100 mm 100 mm

Asasi mélység

150, 250, 340, 450 mm

200,400,600 mm

Penge

21 keményfém otvozet fogak

27 keményfém otvozet fogak

Lanc hossza

1600 mm

2000 mm

Lanc sebessége (max.) 550 m/min 550 m/min
Gumiabroncs 145/7,0-6 145/7,0-6
Teljes magassag 900 mm 1100 mm
Teljes hossz 1760 mm 2100 mm
Teljes szélesség 700mm 720mm
Suly 135kg 185 kg

A FIGYELMEZTETES

A késziilék iizemeltetGjeként az On feleléssége, hogy ismerje a hasznalatahoz kapesolodé
kiilonleges kovetelményeket, 6vintézkedéseket és veszélyeket. El kell olvasnia és meg kell
értenie a hasznilati itmutatéban taldlhaté 6sszes informaciét.

Az arokaso gép egy Kkicsi, lancos, kezelé altal miikodtetett késziilék, amely keskeny,
sekély arkot igénylo csovek beépitésére szolgal. Ereje béven elegendé a legkeményebb
talajok asasara, azonban kis mérete, Kis teljesitménye és asasi hatékonysaga miatt,
teljesitménye korlatozott. A munkavégzés helye, a munka kiovetelményei, a munkavégzés
eléirasai és az iizemeltetd tapasztalata megkovetelheti a munkavégzés egyéb eszkozeinek
vagy egyéb médszereinek alkalmazasat.

. Az asélanc hajlamos az drokasé gépet az asni kivant irannyal ellenkez6 iranyba huzni.
Emiatt, a motor inditisakor iigyeljen arra, hogy az dsépenge fogai ne érintkezzenek a
talajjal vagy mas tirgyakkal, és hogy a Kerékretesz bekattanjon, mielétt leengedi a
kotrorudat a talajba. Gy6z6djon meg arrél, hogy a gép kormanyait szilirdan fogja, és
készen all annak iranyitasara, amikor az asoérud érintkezik a talajjal.

. Az arokasé gép bizonyos koriilmények kozétt hajlamos '"ugrani" vagy "porogni'.
Ennek oka lehet bizonyos talajviszonyok vagy fold alatt levé targyak, amelyeket az
arokasé nem tud elvagni vagy a felszinre hozni. Az arokasé gépet ki kell kapcsolni és a
targyat el kell tavolitani, vagy folytathatja az arokasast a kérdéses tirgy megkeriilésével.
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IIL. RE'SZ: Az aroka’so” ge’p haszna'lata

I11. RESZ: Az arokasé gép hasznalata

Hasznos lehet, ha jobban megismeri az arokasé gép jellemzéit, mielétt elkezdené az ebben a
fejezetben kiemelt 1épéseket.

AFIGYELEM

FEl kell olvasnia és meg kell értenie az ,,I. RESZ: Altalanos biztonsagi szabalyok”
részben felsorolt dsszes utasitast, biztonsagi évintézkedést és/vagy figyelmeztetést,
miel6tt az AROKASO GEPET hasznalna. Ha barmilyen kérdése vagy aggilya van az
ebben a hasznalati utmutatéban leirt miiveletek helyes vagy biztonsagos végrehajtasi
médjaval kapcsolatban, kérjiik, forduljon az On teriiletén miikodé hivatalos
viszonteladékhoz.

B. Az drokasé gép berakodasa és hasznalata el6tt mindig viseljen védéfelszerelést,
beleértve a védészemiiveget, véddsisakot, tokéletesen illeszkedo kesztyiit és fém orru
cipét.

Osszeszerelés
1. 1épés: Kormany 6sszeszerelése
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IIL. RE'SZ: Az aroka’so” ge’p haszna'lata

Ref. szam Leiras Ref. szam Leiras
1 f8 keret 49 als6 fogantyti
4 sin 53 szdgletes kar
39 sebességvalto kar és rugd 67 hatlapfejii csavar M8 * 45
41 M8 csavar 68 hatlapfejii csavar M 8*20
47 felsd fogantyl 69 Tekercs rogzito kar
48 M16 csavar

a. Rogzitse az als6 fogantyit (49) a f6 kerethez (1).

b. Szerelje fel a felsd fogantyut (47) az alsé fogantyiira (49), rogzitse a csavarral (48) és a
szogletes karral (53).

c. lllessze a helyére a valtokart (39) az abran lathaté médon, és rogzitse a csavarral (41) és
rugoéval (39), majd rogzitse a rugé masik oldalat a sinnel (4) a karra (39).

d. Szerelje fel a tekercsrogzité kart (69) a f6 keretre (1), és rogzitse a csavarral (68).

2. 1épés: A pengerendszer felszerelése

Ref. szam Leiras Ref. szam Leiras
2 lanctengely lemez 14 lancfedél
3 lancreteszeld elem 55 M12 csavar
4 sin 67 hatlapfejii csavar M8 * 45
6 lanc 70 Lancfedél rogzitGelem
13 lancadapter

a. Csatlakoztassa a lancadaptert (13) a lanctengelyhez (2);

b. Ragzitse alancot (6) a lancadapter (13) és a tengely (2) koré, majd rogzitse a lanc két
végét a lanccsappal (4) és a lancretesszel (3);

Rogzitse a csavart (55), amig a lanc kellgen feszes;

d. Szerelje fel alancfedelet (14) a rogzitéelemre (70), és rogzitse a csavarral (67).

[
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IIL. RE'SZ: Az aroka’so” ge’p haszna'lata

Bekapcsolas

Gy6z6djon meg arrél, hogy a mélységallito mechanizmus "0" mélységhelyzetben van, és
allitsa mindkét leallito kapcsolot "ON" (BE) llasba. Mindig maradjon az iarokasé mogott,
tavol a pengétél és az asélanctol a motor inditasakor. Mindig a munkateriileten inditsa el az
arokasot, és hagyja felmelegedni. Amig a gép miikodik, hasznalat elétt ellenérizze, hogy
minden kezel6szerv megfeleléen miikodik-e.

Inditsa el a motort az alabbi eljarasok szerint:

1

2.
3
4,

Gy6z6djon meg arrol, hogy az iizemanyag-elzaro szelep "'BE" allasban van.

Allitsa a lengéscsillapité kart "SOKK' allasba (csak hideg motor esetén sziikséges).
Allitsa a gazkart a "GYORS" allasba.

Inditas visszapattané inditéval: Forditsa a gyujtaskapcsolét "ON" (BE) allasba. Fogja
meg a visszapattand inditét, és lassan hiizza, amig ellenallast nem érez. Hagyja a kabelt
kissé visszahizédni, majd gyorsan hiizza meg a motor inditisidhoz. Egy-két hiizas
altalaban beinditja a motort.

Inditas elektromos inditoval: forgassa el és tartsa lenyomva a gombot az inditasi
helyzetben, amig a motor be nem indul, majd engedje a gombot visszatérni miikodési
helyzetbe.

Lassan mozg vissza a lengéscsillapité kart (ha hideg motorhoz hasznalja) ,,RUN”
(MUKODES) lldsba, amikor a motor megfeleléen jar.

Ha az arokasé nem miikodatt (hideg a motor), melegitse fel a motort ugy, hogy kiengedi
a gazkart félig 3-4 percig, majd miikodtesse a gazkart, amig a motor el nem éri a teljes
fordulatszamot.
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Arkok dsisa
Ugyeljen arra, hogy az asélanc ne forogjon, amikor a motor alapjaraton jar. Gy6zédjon meg
arrol, hogy a motor leallt vagy alapjaraton jar, miel6tt az arokasot a munkateriiletre viszi.

MUNKAHELYZET
"'0" Mélység
Mélység "1"
Mélység 2"
Mélység "3"
Mélység 4"

MEGJEGYZES: Minden mélység hozzavetéleges. A tényleges mélység a talajviszonyoktol

és az arokaso eke kopasatol fiiggéen valtozhat.

Ezenkiviil, a talajviszonyok és a kezelé tapasztalata hatarozza meg az arokasas miiveletét és
tényleges sebességét.

Az asasi médszer altalanos leirasa:

1. Miikoédé és alapjaraton jaré motornal és a mélységbeillit6 mechanizmussal "0"
mélységallasban, nyomja le a fogantyit az asélanc felemeléséhez.

2. Emelje fel a mélységallitO mechanizmus karjat, és lassan mozgassa elére a kivant
mélységnek megfelelé bevagasba.

3. Nyomja le a kormanyt ugy, hogy az asélanc ne érintkezzen a talajjal. Novelje a motor
fordulatszamat, és két kézzel fogja meg a kormanyt. Engedje, hogy a kormany lassan
visszatérjen normal helyzetébe, igy az 4sélanc a kivalasztott mélységig hatol a talajba.

4. Huzza az arokasét lassan 20-30 cm-rel maga felé, majd alljon meg, és hagyja, hogy a gép
ismét elérje a kivalasztott mélységet.

5. Ismételje meg ezt a miiveletet, amig a végez a munkaval. A Kkerékzar segit ebben a
miiveletben, segit abban, hogy az arokasét a kovetkezo lépésig a helyén tartsa.

Kikapcsolas
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IIL. RE'SZ: Az aroka’so” ge’p haszna'lata

Az arokason két kapcsolo talalhaté; egy a kormanyon és egy a motoron. Az arokaso
kapcsoléjanak poziciéjat a motor kézikonyvében taldlja. A kezel6 barmikor leallithatja az
arokasot, ha barmelyik kapcsolét "OFF" (KI) allasba kapcsolja. Mindkét kapcsolonak
"ON" (BE) allasban kell lennie, miel6tt a motor beindulna.

Allitsa le a motort az alabbi eljarasok szerint:

1. Kapcsolja be a kormanyon 1évé kapesolét.

2. Allitsa a gazkart URESJARAT allasba.

3. Inditas visszapattand inditoval: Forditsa a gyajtaskapcsolét ""OFF' (K1) allasba.
4. Inditas elektromos inditéval: Forditsa a kulcsot ""OFF'" (K1) allasba.

Amikor blokkolva van
Ha a linc leall az arokasas kozben, le kell allitani a motort és el kell tavolitani a sart vagy

barmi mast, ami blokkolja a lincot, majd djraindithatja a motort és ujra ashat.

A Kkezel6 biztonsaga

A FIGYELMEZTETES

A fogaslécet és a fogaskereket minden hasznalat elétt meg kell kenni.

Mindig viseljen megfeleld ruhazatot és védéfelszerelést. Szem- és fiilvédére, sisakra,

csizmara, kesztyiire és pormaszkra is sziikség lehet.

Tartsa tavol a hajat, az ujjakat és mas testrészeket a nyilasoktol és a mozgé részektél.

Mindig viseljen hosszii nadragot, csizmat és kesztyiit. Ha hosszu a haja, fogd fel.

Ne hasznalja az arokasot beltérben. Csak kiiltéri hasznalatra.

Ne hasznalja az arokasét, ha beteg, faradt vagy alkohol, kabitészer vagy gyogyszerek

hatasa alatt all.

Mindig feltételezze, hogy azon a helyen, ahol asni akar, fold alatti kézmiihalézatok

lehetnek. Vegye fel a kapcsolatot a megfelelé szolgaltaté céggel, hogy meghatarozza, hol

vannak eltemetve az elektromos kabelek, gazvezetékek, vizvezetékek stb., a miivelet

elétt.

G. Mindig legyen rendkiviil 6vatos, amikor a késziiléket hasznalja. Gy6zédjon meg arrol,
hogy testtartasa stabil és a sziikséges fizikai erénléttel rendelkezik.

w >
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A késziilék biztonsaga

AFIGYELEM

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a teljes arokaso gépet. Cserélje Ki a sériilt vagy kopott
alkatrészeket.

B. Ellendrizze, hogy az iizemanyag ne szivarogjon, és gy6zdjon meg arrol, hogy az dsszes
rogzitéelem a helyén van, és biztonsagosan rogzitve van.

C. Cserélje ki a nagyon kopott asépengéket. Ugyeljen arra, hogy az asélanc és a motor ne
mozduljon el.

Uzemanyagra vonatkozo biztonségi szabalyok

A FIGYELMEZTETES

Az iizemanyaggal val¢ ellatast végezze szabad levegén, szikra- vagy langmentes
kornyezetben.
B. Az iizemanyagot engedélyezett benzintartalyban tirolja.
C. Ne dohdnyozzon, és ne engedje meg a dohanyzast az iizemanyag vagy az arok kozelében,
vagy az arokasé hasznilata kozben.
A motor beinditasa elétt tisztitsa fel az Gsszes lizemanyag-szivargast.
A motor beinditasa el6tt legalabb 3 méterrel tavolodjon el az iizemanyaggal valo ellatas
helyétél.

mo
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IIL. RE'SZ: Az aroka’so” ge’p haszna'lata

F._Allitsa le a motort, miel§tt levenné az iizemanyagtartaly sapkajat.

Biztonsagi szabalyok az asashoz

A FIGYELMEZTETES

Miel6tt a gépet hasznalna, ligyeljen arra, hogy a teriileten ne legyenek olyan targyak,
amelyek veszélyt jelenthetnek, példaul csovek, kovek vagy egyéb anyagok, amelyek
beleakadhatnak a kotrélancba, vagy a gép instabilitasat okozhatjak.

B. Tartsaajelenlévé személyeket és a segitdit a veszélyes zonan kiviil, 5 méterre az arokasé
géptol.
Fogja meg két kézzel az arokaso fogantyujat.

C. Tartsatavol a testét és ruhazatat az asélanctol, pengétol és mas mozgo alkatrészektol.

D. Ellendrizze az asasi helyet. Atalaj, amunka eléirasai és az iizemelteté tapasztalata
megkdvetelheti mas arokaso vagy mas munkavégzési modszer alkalmazasat.

E._Ne hagyja az arkokat fedetleniil vagy jeléletleniil.
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IV. re’sz: Az a'roka’so” ge’p karbantarta’sa

IV. rész: Az arokaso gép karbantartasa

A rendszeres karbantartas az egyik médja annak, hogy késziilékének a legjobb teljesitményt
és hosszi élettartamot biztositsa. A karbantartasi eljarasokrol, lasd ezt a kézikonyvet és a

motor hasznalati utmutatdjat.

Karbantartasi biztonsagi szabalyok

A FIGYELMEZTETES

. Barmilyen karbantartasi vagy ellenérzési miivelet elvégzése elétt allitsa le a motort,

varjon 6t percet, hogy minden alkatrész lehiiljon.

B. Hizza Ki a gyujtégyertya kabelét, tartsa tavol a gyujtégyertyatol. Valassza le az
akkumulator érintkezéit (csak elektromos inditoval torténé inditaskor).

C. Allitsa le a motort, mielétt levenné az iizemanyagtartaly sapkajat.

D. Csak a motorgyart6tol szarmazé eredeti alkatrészeket hasznaljon.

Idoszakos karbantartasi ellenorzolista

Eljaras Minden hasznalat | 3 ora | 25 6ra | 100 ora
elétt hasznilat | hasznalat hasznalat
utan utan utan
Ellendrizze a motorolaj szintjét A
Ellendrizze a késziilék altalanos A
allapotat
Ellenérizze, hogy a kések A
élesek-e
Ellenérizze a hevedereket A
Ellenérizze a gumiabroncs A
ny
Hagyja lehiilni a motort, és A
tisztitsa meg a kiilsejét
Cserélje ki a motorolajat Elészor 5 A
oranként
Cserélje ki a légsziirot A
Cserélje ki a gyajtogyertyat A

Motor karbantartasa

AKkarbantartashoz, lasd a motor hasznélati utmutatoéjat.
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IV. re’sz: Az a'roka’so” ge’p karbantarta’sa

Kenés

AFIGYELMEZTETES

Az arokasé gép Osszes csapagya tomitett egység, és normal hasznalat mellett, elegendé
kenéanyaggal kell rendelkezniiik a berendezés élettartama alatt.

Szallitas és tarolas

A FIGYELMEZTETES

B.
C.

Mindig kapcsolja le az iizemanyagszelepet és a motort.

Mindig hagyja a motort lehiilni.

Az drokasé gépet és az iizemanyagot olyan helyen tarolja, ahol az iizemanyaggdzok nem
érhetik el a gyujtoforrasokat, példaul vizmelegitok, villanymotorok, kapcsolok, siitok
stb.

Mindig rogzitse az arokasot hevederekkel vagy hasonlé eszkozokkel, a szallitas soran.

Az arokaso gépet ugy kell tarolni, hogy ne essen le, ne boruljon fel vagy forduljon el.
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V. RE'SZ: Hibaelhari'ta’s €’s alkatre’szlista

V. RESZ: Hibaelharitas és Alkatrészlista

A legtobb probléma konnyen megoldhaté. Tekintse meg az alabbi Hibaelharitasi tablazatot a
gyaKori problémakért és azok megoldasaiért. Ha a probléma tovabbra is fennall, 1épjen
kapcsolatba a helyi hivatalos forgalmazéval.

AFIGYELMEZTETES

Barmilyen karbantartasi vagy ellendrzési miivelet elvégzése el6tt allitsa le a motort, varjon
ot percet, hogy minden alkatrész lehiiljon. Hiizza ki a gyujtégyertya kabelét, tartsa tavol a

gyujtogyertyatol.

A hibaelharitasi miiveletek tablazata

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

A motor nem indul.

( motorspecifikus
eljarasokkal kapcsolatban
lasd a motor hasznadlati
utasitasat.)

A gyujtdskapcsold "ON" (BE) dlldsban van?
Nyitva van az lizemanyag elzdré szelep?
Friss, tiszta benzint haszndl? Ha a benzin ré%i, cserélje ki.
Haszndljon tizemanyag-stabilizdtort, ha tobb mint 30 napig tdrolja
a benzint.
A gyujtégyertya tiszta? Ha a gytjtégyertya piszkos vagy repedt,
cserélje ki. Ha zsiros, hagyja kint, tartson egy rongyot a kupakon lévé
Qlukon, és hiizza meg tobbszor a visszahtizo kdbelt, hogy az olaj
ifolyjon a hengerbdl, majd torélje le a kupakot és helyezze vissza.

A motornak nincs ereje
vagy hibasan miikodik.

A motorspecifikus
eljarasokkal kapcsolatban
lasd a motor haszndlati
utasitasat.)

Ellendrizze, hogy a fojtoszelep "Run™ (miikodés) dllésban van-e.
Tiszta a légsziir6? Ha szennyezett, cserélje ki a motor gydrtéjanak
kézikényvében leirtak szerint.

A gyujtégyertya tiszta? Ha piszkos vagy repedt, cserélje ki. Ha zsiros,
hagyja kint, tartson egy rongyot a kupakon 1évé lyukon, és hizza me,
t6bbszor a visszahiuzo kabelt, hogy az olaj kifolyjon a hengerbdl,
majd torélje le a kupakot és helyezze vissza.

Friss, tiszta, olommentes benzint hasznal? Ha régi, cserélje ki.
glasz_na'ljon tizemanyag-stabilizatort, ha tobb mint 30 napig tarolja a

enzint.

Megfelelé mennyiségii tiszta olaj van a motorodban? Ha szennyezett,
cserélje ki a motor gydrtdjanak kézikonyvében leirtak szerint.
Ellendrizze az olajszintet, és sziikség szerint toltse fel.

A motor fiistot bocsat Ki.

A motorspecifikus
eljardsokkal kapcsolatban
lasd a motor haszndlati
utasitasat.)

fl

Ellendrizze az olajszintet, és sziikség szerint toltse Tel.
E_llené’rizze a légsziirdt, és sziikség esetén tisztitsa meg vagy cserélje
I
Lehetséges, hogy nem megfeleld olajat hasznal — til konnyii a
hémérséklethez képest. Részletes informaciokért, olvassa el a motor
ﬁydrtéjdnak haszndlati utasitasit.
isztitsa meg a hiitébordakat, ha szennyezettek.
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Attekintés és Alkatrészlista

V. RE'SZ: Hibaelhari'ta’s €’s alkatre’szlista

1. Lancrendszer

T
8
7~
Ref. szam Leiras Leiras

1 6 keret 8 fogaskerék fedél

2 lanctengely lemez 9 lanc tavtarto

3 lancreteszelé elem 10 6204-es csapagy

4 sin 11 eliils6 fogazott kerék

5 penge 12 M20-as anya

6 lanc 13 lancadapter

7 M20-as csavar 14 lancfedél
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V. RE'SZ: Hibaelhari'ta’s €’s alkatre’szlista

2. Atviteli rendszer

Ref. szam

Leiras

Ref. szam

Leiras

1

6 keret

22

kupgorgds csapagykarima tavtartd

2 lanctengely lemez 23 a kiipgorgds csapagy felso része
15 végallito 24 kupgorgss csapagyalap

16 hatarol6 tavtartd 25 70-es tomités

17 hats6 fogazott kerék 26 rugalmas 72-es alatét

18 atviteli tengely 27 kupgorgls csapagy tavtartd

19 8*7 ék hely 28 fogaskerék

20 8*7 ¢k hely 29 M30 anya

21 kiils6 rugalmas 35-6s alatét
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V. RE'SZ: Hibaelhari'ta’s €’s alkatre’szlista

3. Hajtorendszer

Ref. szam Leiras Ref. szam Leiras
1 6 keret 34 tarcsa
28 fogaskerék 35 5*5 ¢k hely
30 hajtolanc 36 tarcsa tengely
31 tengelykapcsold 37 csapagy
32 szij 38 csapagyfedél
33 szijvédo

79


mailto:info@italiastar.ro
http://www.italiastar.ro/

4. Mélységbeallité rendszer

V. RE'SZ: Hibaelhari'ta’s €’s alkatre’szlista

Ref. szam Leiras Ref. szam Leiras
1 16 keret 41 M8 csavar
2 lanctengely lemez 42 valtd mechanizmus
4 sin 43 csap
39 valtokar 44 sebességvaltd rad
40 valtokar rugd 65 Mélységbeallitd rendszer kar
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V. RE'SZ: Hibaelhari'ta’s €’s alkatre’szlista

5. Fo keret

Ref. szam Leiras Ref. szam Leiras
1 f6 keret 50 20-as alatét
4 sin 51 kerék
45 kormanyfedél 52 kend
46 fojtoszelep kébel 53 szdgletes kar
47 felsd fogantya 54 gyuijtas kapcsold
48 M16 csavar 66 Szerszamkészlet (opcionalis)
49 also fogantyl

6.

4

50
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Racsnis mechanizmus

V. RE'SZ: Hibaelhari'ta’s €’s alkatre’szlista

Ref. szam Leiras Ref. szam Leiras
4 sin 59 M10-ES ANYA
7 M20-as csavar 60 keret {itk6z6
55 M12 csavar 61 rugod
56 anya: M12 62 M10-ES ANYA
57 racsnis kerék 63 M10-es csavar
58 csap 64 M10-es menetes csavar
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V. RE'SZ: Hibaelhari'ta’s €’s alkatre’szlista

Alkatrész lista

Ref. szam Leiras Ref. szam Leiras
1 6 keret 34 tarcsa
2 Tanctengely lemez 35 5*5 €k hely
3 lancreteszeld elem 36 tarcsa tengely
4 sin 37 csapagy
5 penge 38 csapagyfedél
6 Tanc 39 valtokar
7 M?20-as csavar 40 valtokar rugd
8 fogaskerck fedél 41 M8 csavar
9 Tanc tavtartd 42 valté mechanizmus
10 6204-es csapagy 43 csap
11 elulsé fogazott kerék 44 sebességvalto rad
12 M20-as anya 45 kormanyfedél
13 Iancadapter 46 fojtészelep kabel
14 lancfedél 47 fels6 fogantyt
15 végallito 48 M16 csavar
16 hatarolo tavtarto 49 also fogantyu
17 hatsé fogazott kerék 50 20-as alatét
18 atviteli tengely 51 kerék
19 8*7 &k hely 52 kend
20 8*7 ¢k hely 53 szOgletes Kar
21 kiilsé rugalmas 35-6s alatét 54 gyujtas kapcsold
kupgorgds csapagykarima
2 e B0s esapagy 55 M12 csavar
23 a kupgorgds csapagy felsd része 56 anya: M12
24 kipgorgds csapagyalap 57 racsnis kerék
25 70-es tomités 58 csap
26 rugalmas 72-es alatét 59 M1I0-ESANYA
27 kapgdrgls csapagy tavtartd 60 keret itk6z3
28 fogaskerék 61 rugd
29 M30 anya 62 MI0-ESANYA
30 hajtolanc 63 M10-es csavar
31 tengelykapcsolo 64 M10-es menetes csavar
. Mélységszabalyozo
32 szij 65 fogantyt
33 szijvédd 66 Szerszamkészlet (opcionalis)
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Garanciafeltételek

.......... hénapos garancia, a vasarlas idépontjatél szamitva.

A garanciafeltételek szerinti szolgaltatast a legkdzelebbi Engedélyezett
Segitségnyujté Kozponttol kell igényelni (a koézpontok listdja megtaldlhaté az
értékesitési halozatunkban, illetve a www.italiastar.ro weboldalon, a Service
meniUpont alatt). A garancidlis javitds igénylése sordan a vasarlo6 megfeleld
dokumentdcidval koteles igazolni a kérdéses termék vasarlasi idépontjat.

Garancidlis javitdsnak szamit a gyartasi hibaval rendelkezé potalkatrészek
javitasa vagy cseréje is.

Az ltalia Star termékekre egy év garancia vonatkozik, a felhasznaléhoz vald
kiszallitas idopontjatol szamitva.

A garancidlis id6szak alatt végzett javitdsok sordn sem sziinetel az altaldnos
garancidlis idészak.

A garancialis szolgaltatasok ala tartozik a meghibasodott alkatrészek javitasa vagy
cseréje is. Amennyiben a javitast a vasarl6 lakcimén vagy telephelyén kell elvégezni, a
Segitségnyjtdé Kozpont és a javitas helyszine kozott sziikséges szallitdsok koltsége a
vasarlot terheli.

Minden garancidlis javitdst el6zetesen jova kell hagynia az lItalia Star
szervizkdzpontnak. Ez még az Engedélyezett Segitségnyljté Kozpontjainkban
végzett javitasokra is vonatkozik.

A garancia a kovetkezd esetekben nem érvényesithet6:

- Ha az alkatrészek javitdsat vagy cseréjét nem engedélyezett ltalia Star
Segitségnyujté Koézpontban végezték el;

- Ha a meghibasodast a nem eredeti ltalia Star pétalkatrészek hasznalata okozta;

Ha a felhasznalé nem eredeti, illetve a kézikényvben nem feltiintetett kelléket
szerel a gépre;

- Ha akar a vasarlo, akar masik fél modositotta, javitotta, vagy szétszerelte a
terméket;

- Ha a terméken olyan moédositast hajtottak végre az Italia Star jovahagyasa nélkdl,
amely akadalyozhatja a termék megfelelé miikodését;

- Atermék szakszer(tlen belizemelése vagy hasznalata esetén, a felhasznaldi és
karbantartasi kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa esetén, illetve a rendszeresen
(itemezett karbantartas elhanyagolasa esetén;

‘Természeti katasztrofa esetén;

-Atermék normalis kopasa, elhasznalddasa esetén;

-Az elégtelen izemanyag vagy kenéanyag hasznalatabol eredd kar esetén;
‘Ha az elektromos alkatrészek az elektromos rendszer vagy halézat
nemmegfelelésége miatt, illetve a felhasznalodi és karbantartasi kézikdnyv

utasitasaival ellentétes, szakszer(tlen csatlakozasok kovetkeztében
karosodnak.

Aszavatossagi jotallast a kovetkezd munkadrakra adjak.

-Dizel / Benzin motoroknal amelyek 3000 fordulatszamon m{ikédnek - 1.000
Ora;

- Dizel Motoroknal amelyek 1.500 - fordulatszamon miikédnek - 2.000 6ra.

* Ervényességilk abban az esetben, ha be lett tartva a kézikdnyv altal el irt
,karbantartas és ellen 6rzés

* Aszénkefék nem garancialisak, azok kopo alkatrésznek nyilvanulnak.

A Garancia nem terjed ki: a nem rendeltetésszer(i hasznalat vagy javitds, a
nem megfelel6 karbantartds vagy a normdl elhasznalédds miatt
hasznalhatatlannd valt alkatrészek, valamint az (gyfél altal moddositott
alkatrészek, amelyeket az importdr / szallitd / vagy hivatalos szerviz szallitotta
(pl. gydjtégyertyak, inditézsindrok, behuzd rendszer,szallitd kerekek,
inditdgorgdk, légsziiré, Uzemanyag- vagy olajsz(ir6, tapcsévek, tomldk /
toémitések / csapagyak, ékszijak, tomitégyriik és akkumulatorok).

A garancia nem terjed ki: a kért szolgaltatasokra(vagy a sziikséges nem garancidlis
alkatrészekre) a termék normal és rendszeres karbantartasa soran. Pl a gép tisztitasa, a
karburator bedllitdsa, a szelepek beadllitisa, a motor lezarasa, a gyujtdgyertyak, a
levegGsz(ir6k (lizemanyag / olaj), ken6anyagok, beranté rendszer, tomitések cseréje.

*A GARANCIA NEM ATRUHAZHATO

Engedélyezett szerviz

Név:

Cim:

Telefon:

e-mail:
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Conventions used in this manual

4\ WARNING

This indicates a hazardous situation, which, ifnot avoided, could resultin death or
serious injury.

A\ CAUTION

This indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in minor or
moderate injury.

A\ NOTICE

This information is important in proper using of your machine. Failure to follow this instruction
could result in damage to your machine or property.

Additional Information and Potential Changes

We reserve the right to discontinue, change, and improve its products at any time
without notice or obligation to the purchaser. The descriptions and specifications
contained in this manual were in effect at printing. Equipment described within this
manual may be optional. Some illustrations may not be applicable to your machine.
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PART I: General Safety Rules

Safety Labels May Be Found on Your Unit
AWARNING AND SAFTY INSTRUCTIONS

OPERATOR SAFETY

FUEL SAFETY

® Always wear the proper and pr
gear. Eye and ear protection, hard hat, boots,
gloves and dust masks are that may be required.

@ Keep hair, fingers, and all other body parts away
from op gs and g parts. Always wear,

long pants, boots, and gloves. Secure hair so it is

above shoulder length.

Do not operate trencher indoors. outdoor use only.

Do not operate trencher when tired, ill, or under

the influence of alcohol, drugs, or medication.

® Always the I i
underground utilities. Contact appropriate utility
company to determine where electrical cables, gas
lines, water lines, etc. are buried before operation.

® Always use extreme caution while operating tool.
Be sure of your footing and physical capabilities.

TOOL SAFETY

® Inspect entire trencher before each use.Replace
damaged or worn parts.

® Check for fuel leaks and make sure all fasteners
are in place and securely fastened.

® Replace digging blades that are severely worn. Be
sure the digging chain and engine is not moving.

MAINTENANCE SAFETY

® Maintain according to recommended procedures
included in this manual.

® Disconnect the spark plug wire before performing
maintenance.

@ Stop engine before removing fuel cap.

@ Use only genuine replacement parts of the engine
manufacturer.

® Refuel s and where no sparks and flames.

@ Store fuel in a container approved for gasoline.

® Do not smoke or allow smoking near fuel or the
trencher or while using the trencher.

@ Clean up all fuel spills before starting engine.

@ Move at least 10 feet away from fueling site before
starting engine.

® Stop engine before removing fuel cap.

DIGGING SAFETY

® Be sure that the area is clear of potential hazards,
such as pipes, rocks or other materials that could
possibly entangle itself around the digging chain or
cause unstable footing before using the trencher.

® Keep others bystanders and helpers outside a 15
foot hazard zone from the trencher.

® Hold the trencher handle firmly with both hands.

® Keep all your body and clothing away from the
digging chain, auger and other moving parts.

® Inspect the digging site. Soil, job specifications and
operator experience may dictate that a different
trencher or method be used to do the job.

® Do not leave trenches open or unmarked.

TRANSPORTATION AND STORING

® Always shut off the fuel valve and engine.

@ Always allow the engine to cool.

@ Store trencher and fuel where fuel vapors cannot
reach sources of combustion like, water heaters,
electric motors, switches, furnaces, etc.

® Always secure this trencher with tie downs or
similar restraints when transporting.

® The trencher shall be stored in a manner that
prevents it from falling, rolling or tipping over.

@ KEEP CLEA

Foot Crush Zone
May pinch your foot,
cause serious injury.
Keep Back!!

NN

LL

® KEEP BACK

Rotating shaft can
cause severe injury.
Keep arms, legs, hair

and loose clothing away

Lifting points are identified
by lifting decals. Lifting at
other points is unsafe and
can damage machinery.
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A DANGER

A WARNING

Alway wear Hearing
proctecting when
operating the
trencher

A\ WARNING

This machine can cause serious injury to the operator and bystanders. The warning and safety
instructions in this manual must be followed to provide reasonable safety and efficiency in
using and storing. The operator is responsible for following the warnings and instructions in
this manual and the trencher. Read the entire Operator’s Manual before using this trencher!
Restrict the use of this trencher to persons who read, understand, and follow the warnings and
instructions in this manual and on the trencher. If you have not read and understand the
warnings and instructions in this manual and on the trencher, you are not qualified to operate
this trencher! Become familiar with the operation and service recommendations to ensure the
best performance of your machine.

Propose

4\ CAUTION

This machine is designed solely to dig trench and must not be used for any other
purpose.

It should only be used by trained operators who are familiar with the content of this
manual. It is potentially hazardous to fit or use any parts other than your dealer parts.
We disclaim all liability for the consequences of such use, which in addition voids the
machine warranty.
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Before using the Trencher

A4\ NOTICE

A. Operators mustbe fully trained before using this machine. B.

User Manual is read and understood.

C. Blades are in good condition and secure. All blades are sharpened or replaced in
sets.

D. All fasteners are checked for tightness.

When using the Trencher

A WARNING

A. Maintain strict discipline at all times and service machine at specified periods.

B. Keep body parts, foreign objects and clothing clear of rotating auger and digging chain.

C. Coming into contact with buried utilities while digging can cause severe injuries or DEATH.

D. Contact appropriate utility representatives to determine if/where electrical cables, gas
lines, water lines, etc. are buried BEFORE operation.

E. DO NOT operate the machine whilst under the influence of alcohol or drugs.

Protecting Yourself and Those around You

A\ WARNING

This is a high-powered machine, with moving parts operating with high energy. You must
operate the machine safely. Unsafe operation can create a number of hazards for you, as well
as anyone else in the nearby area. Always take the following precautions when using this
machine:

A. Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to
other people, their property, and themselves.

B. Always wear protective goggles or safety glasses with side shields while using the
Trencher to protect your eyes from possible thrown debris.

C. Avoid wearing loose clothing or jewelry, which can catch on moving parts.

D. Wear shoes with non-slip treads when using your Trencher. If you have safety shoes, we
recommend wearing them. Do not use the machine while barefoot or wearing open
sandals.

E. Keep bystanders at least 50 feet away from your work area at all times. Stop the engine
when another person or pet approaches.

Safety for Children and Pets

A\ WARNING
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Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children and pets.
Children are often attracted to the machine and the digging activity. Never assume that
children will remain where you last saw them. Always follow these precautions:

A.

Keep children and pets at least 50 feet from the working area and ensure they are under
the watchful care of a responsible adult.

Be alert and turn the machine off if children or pets enter the work area.

Never allow children to operate the Trencher.

Safety with Gasoline - Powered Machines

A\ WARNING

Gasoline is a highly flammable liquid. Gasoline also gives off flammable vapor that can be

easily ignited and cause a fire or explosion. Never overlook the hazards of gasoline. Always
follow these precautions:

A.

Never run the engine in an enclosed area or without proper ventilation as the exhaust
from the engine contains carbon monoxide, which is an odorless, tasteless, and a deadly
poisonous gas.

Store all fuel and oil in containers specifically designed and approved for this purpose and
keep away from heat and open flame, and out of the reach of children.

Replace rubber fuel lines and grommets when worn or damaged and after 5 years of use.
Fill the gasoline tank outdoors with the engine off and allow the engine to cool
completely. Don't handle gasoline if you or anyone nearby is smoking, or if you're near
anything that could cause it to ignite or explode. Reinstall the fuel tank cap and fuel
container cap securely.

If you spill gasoline, do not attempt to start the engine. Move the machine away from the
area of the spill and avoid creating any source of ignition until the gas vapors have
dissipated. Wipe up any spilled fuel to prevent a fire hazard and properly dispose of the
waste.

Allow the engine to cool completely before storing in any enclosure. Never store a
machine that has gas in the tank, or a fuel container, near an open flame or spark such as
a water heater, space heater, clothes dryer or furnace.

Never make adjustments or repairs with the engine running. Shut down the engine,
disconnect the spark plug wire, keeping it away from the spark plug to prevent accidental
starting, wait 5 minutes before making adjustments or repairs.

Never tamper with the engine’s governor setting. The governor controls the maximum
safe operation speed and protects the engine. Over-speeding the engine is dangerous and
will cause damage to the engine and to the other moving parts of the machine. If required,
see your authorized dealer for engine governor adjustments.

Keep combustible substances away from the engine whenit is hot.

Never cover the machine while the muffler is still hot.

Do not operate the engine with the air cleaner or the carburetor air intake cover removed.
Removal of such parts could create a fire hazard. Do not use flammable solutions to clean
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the air filter.
The muffler and engine become very hot and can cause a severe burn; do not touch.

General Safety

4\ WARNING

Operating this Trencher safely is necessary to prevent or minimize the risk of death or serious
injury. Unsafe operation can create a number of hazards for you. Always take the following
precautions when operating:

A.

mmoow

Toz=g

Your Trencher is a powerful tool, not a plaything. Exercise extreme caution at all times.
The machine is designed to dig trench. Do not use it for any other purpose.

Know how to stop the Trencher quickly.

Exercise caution to avoid slipping or falling.

See manufacturer’s instructions for proper operation and installation of accessories.

Never use the machine without ensuring that all guards and shields are in place.

Never, under any conditions, remove, bend, cut, fit, weld, or otherwise alter standard
parts on the Trencher. This includes all shields and guards. Modifications to your machine
could cause personal injuries and property damage and will invalid your warranty.

If the machine start to make an unusual noise or vibrate, shut down the engine,
disconnect the spark plug wire, keeping it away from the spark plug to prevent accidental
starting, wait 5 minutes for engine to cool down, then inspect for damage. Vibration is
generally a warning of trouble. Check damaged parts and clean, repair and/or replace as
necessary.

Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly.

Before performing any maintenance or inspection procedure, shut down the engine,
disconnect the spark plug wire keeping it away from the spark plug to prevent accidental
starting, wait 5 minutes for machine to cool down.

Never allow people who are unfamiliar with these instructions to use the Trencher. Allow
only responsible individuals who are familiar with these rules of safe operation to use
your machine.

Never overload or attempt to dig trenches beyond the manufacturer’s recommendation.
It could result in personal injury or damage to the machine.

While using, don't hurry or take things for granted. When in doubt about the equipment
or your surroundings stop the machine and take time to look things over.

Never operate the machine when under the influence of alcohol, drugs, or medication.

Use the machine only in daylight.

Stay alert for hidden hazards or traffic.

Keep all nuts and bolts tight and keep the equipment in good operating condition.

A Note to All Users

List of warnings and cautions cannot be all-inclusive. If situations occur that are not covered by
this manual, the operator must apply common sense and operate this TRENCHER in a safe

manner. Contact the dealers for assistance in your area.
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PART II: Familiar with Your Trencher

It may be helpful to familiarize yourself with the controls and features of the Trencher.
If you have any question, please contact the dealers in your area.

Stop Switch

M

Throttle !

Tool Kit

Handrail Control

Belt Cover

92


mailto:info@italiastar.ro
http://www.italiastar.ro/

TECHNICAL SPECIFICATIONS

450mm Trencher 600mm Trencher
Engine 5.5/6.5/7HP four strokes 13/13.5/15HP four strokes
Power Gasoline/petrol Gasoline/petrol
Trench Capacity 60m/hour 60m/hour
Trench Width 100mm 100mm
Trench Depth 150,250,340,450mm 200,400,600mm
Blade 21 carbide alloy blades 27 carbide alloy blades
Chain Length 1600mm 2000mm
Chain Speed(Max) 550m/min 550m/min
Tire 145/7.0-6 145/7.0-6
Overall Height 900mm 1100mm
Overall Length 1760mm 2100mm
Overall Width 700mm 720mm
Weight 135kgs 185kgs

A NOTICE

It is your responsibility as the operator of this piece of equipment to know what
specific requirements, precautions and work hazards exist. You must read and
understand all of the information contained in the user manual.

B. The trencher is a small, operator propelled, chain-type trencher designed for the
installation oflines that require a narrow shallow trench. It has more than enough
power to trench through the toughest soils, however, because of its small size, low
horse power and trench capacity, it is limited in what it is capable of doing. The
job site, soil conditions, job specifications and operator experience may dictate
that a different tool or method be used to do the job.

C. The digging chain has a tendency to pull the trencher in the opposite direction you
want to dig. For this reason, be sure that the digging teeth are not in contact with
the ground or other objects while starting the engine and that the wheel lock
device engages before lowering the digging bar into the ground. Be sure that you
have a firm grip on the machine and are ready to control it when the digging bar
comes in contact with the ground.

D. The trencher has a tendency to “hop” or “buck” under certain conditions. This can
be the result of certain soil conditions or buried objects that the trencher cannot
cut through or lift to the surface. The trencher must be stopped and the object
removed, or restarts the trench beyond the object.
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PART lll: Operating the Trencher

It may be helpful to better familiarize yourself with the features of your Trencher before
beginning the steps outlined in this chapter.

4\ CAUTION

Read and understand all instructions, safety precautions, and/or warnings listed
in “PART I: General Safety Rules” before operating the TRENCHER. If any doubt or
question arises about the correct or safe method of performing anything found in
this manual, please contact the dealers in your area.

B. Before loading and operating the Trencher, always wear protective gear,
including safety goggles, hearing protection, tight-fitting gloves without draw
strings or loose cuffs, and steel-toed shoes.

Assembling
Step 1: Assembling the handle system
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Ref.No. Description Ref.No. Description
1 main frame 49 lower handle
cotter pin 53 anglearm
39 shift handle and spring 67 M8*45 hexagon bolt
41 M8 bolt 68 M8*20 hexagon bolt
47 upper handle 69 Coil fixation
48 M16 bolt

a. Secure lower handle(49) to the main frame(1) tightly.

b. Assemble upper handle(47) to the lower handle(49), secure them with bolt(48) and angle
arm(53) tightly.

c. Plug shift arm(39) to the right place as figure shows and hold them with bolt(41) and
spring(39), then secure another side of spring with pin(4) to the arm(39).

d. Assemble Coil fixation(69) to the main frame(1) and secure with bolt(68) tightly.

Step 2: Assembling the blade system

Ref.No. Description Ref.No. Description
2 chain axle plate 14 Chain Cover
3 chain lock 55 M12 bolt
4 cotter pin 67 M8*45 hexagon bolt
6 chain 70 Chain cover fixation
13 chain adapter
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a. Plug chain adapter(13) to the chain axle(2);

b. Hold the chain(6) around chain adapter(13) and axle(2), then secure two head of the chain
with chain pin(4) and chain lock(3);

c. Secure bolt(55) until the chain is tight enough;

d. Assemble chain cover(14) to the fixation(70) and secure with bolt(67) tightly.

Starting

Be sure the depth control is in the “0” depth position and move both stop switches to the “ON”

position. Always stand to the rear of the trencher, away from the side delivery auger and

digging chain while starting the engine. Always start the trencher at the job site and allow it to

warm up. While the machine is running, check that all controls are working properly before

using.

Start the engine following the procedures:

Make sure the fuel shut-off valve is in the “ON” position.

Move the choke control lever to the “CHOKE” position (should only be needed if the
engine is cold).

Move the throttle control lever to the “FAST” position.

Recoil Start: Turn the Ignition Switch to the “On” position. Grasp the recoil starter handle
and slowly pull until you feel resistance. Let the cord retract a little bit then pull the cord
rapidly to start the engine. One or two pulls usually starts the engine.

Electric Start: Turn and hold the Key in the start position until Engine starts then let the
Key return to run position.

Move the choke control lever (if used for cold engine) slowly back to the “RUN” position
when the engine is running well.

If the Trencher has not been running (cold engine), warm up the engine by running the
engine at half throttle for 3 to 4 minutes, then advance the engine throttle control to the
maximum speed.

96


mailto:info@italiastar.ro
http://www.italiastar.ro/

Trenching

Be sure the digging chain is not turning when the engine is at an idle. Be sure the engine is off
or at an idle before moving the trencher at the job site.

Locator |
|
|

|
\
e —
Daepth Contral - ”’T‘k“ﬂ““’c}lr- 4
A A
N ,|' /A
Depth "0 \ DEDK / n:_
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= - Depth 3" 7=
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Figure 1
WORK POSITION 450mm TRENCHER 600mm TRENCHER
Depth “0” Omm Omm
Depth “1” 150mm 200mm
Depth “2” 250mm 400mm
Depth “3” 340mm 600mm
Depth “4” 450mm

NOTE: All depths are approximate. Actual depth may vary depending upon
soil conditions and trencher blade wear.

Also, soil conditions and operator experience will dictate actual trenching action and speed.

A general description on how to trench:

1. With the engine running and at an idle and the depth control in the depth “0”, apply
downward pressure on the handle to raise the digging chain.

2. Lift the depth control handle and slowly move the lever forward into the desired depth
notch.

3. Apply downward pressure to the handlebar so the digging chain is not in contact with the
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ground. Increase the engine speed and hold on to the handlebar with both hands. Slowly
relieve the downward pressure on the handlebar allowing the digging chain to penetrate
the soil until the chosen depth is reached.

4. Using an intermittent pulling action, pull the trencher toward you 4 to 6 inches then relax
your pull, allowing the trencher to again reach the chosen depth.

5. Repeat this action until you have finished the job. The wheel lock will aid you in this
operation by helping to hold the trencher in position until the next motion is started.

Stopping

There are two stop switches on the trencher; one on the handle bar and one on the engine.
Refer to the engine manual for the switch location on your trencher. The operator can turn the
trencher off at any time by switching either stop switch to the “OFF” position. Both switches
must be “ON” before the engine can start.

Stopping the engine following the procedures:

Switching stop switch on handle.

Move the Throttle Lever to IDLE.

Recoil Start: Turn the Ignition Switch to the OFF position.
Electric Start: Turn the Key to the OFF position.

P wNPRE

When Blocked

If the Chain stops moving while digging trenches, the engine should be stopped, take out the
muds or anything which stuck the chain, then restart the engine, and start digging again.

Operator Safety

A\ WARNING

All the rack and pinion should be greased before every use.

Always wear the proper clothing and protective gear. Eye and ear protection, hard hat,

boots, gloves and dust masks are that may be required.

C. Keep hair, fingers, and all other body parts away from openings and moving parts. Always

wear, long pants, boots, and gloves. Secure hair so it is above shoulder length.

Do not operate trencher indoors. Outdoor use only.

Do not operate trencher when tired, ill, or under the influence of alcohol, drugs, or

medication.

F. Always assume the digging location contains underground utilities. Contact appropriate
utility company to determine where electrical cables, gas lines, water lines, etc. are buried
before operation.

G. Always use extreme caution while operating tool. Be sure of your footing and physical
capabilities.

® >

m o

Tools Safety
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A CAUTION

B.
[o8

Inspect entire trencher before each use. Replace damaged or worn parts.

Check for fuel leaks and make sure all fasteners are in place and securely fastened.
Replace digging blades that are severely worn. Be sure the digging chain and engine is not
moving.

Fuel Safety

A\ WARNING

A

B
C.
D.
E
F

Refuel outdoors and where no sparks and flames.

Store fuel in a container approved for gasoline.

Do not smoke or allow smoking near fuel or the trencher or while using the trencher.
Clean up all fuel spills before starting engine.

Move at least 10 feet away from fueling site before starting engine.

Stop engine before removing fuel cap.

Digging Safety

A WARNING

Be sure that the area is clear of potential hazards, such as pipes, rocks or other materials
that could possibly entangle itself around the digging chain or cause unstable footing
before using the trencher.

Keep others bystanders and helpers outside a 15 foot hazard zone from the trencher.

Hold the trencher handle firmly with both hands.

Keep all your body and clothing away from the digging chain, auger and other moving
parts.

Inspect the digging site. Sail, job specifications and operator experience may dictate that a
different trencher or method be used to do the job.

E._ Do not leave trenches open or unmarked.
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PART IV: Maintaining Your Trencher

Regular maintenance is the way to ensure the best performance and long life of your machine.
Please refer to this manual and the engine manufacturer's user manual for maintenance

procedures.

Maintenance Safety

A NOTICE

Before performing any maintenance procedure or inspection, stop the engine, wait five

minutes to allow all parts to cool.

B. Disconnect the spark plug wire, keeping it away from the spark plug. Disconnect the

Battery Terminals (Electric start only).

C. Stop engine before removing fuel cap.

Use only genuine replacement parts of the engine manufacturer.

Regular Maintenance Checklist

Procedure Before Each Use | Every 3 | Every 25 | Every 100
Hours Hours Hours

Check engine oil level A

Check general equipment A

condition

Check wedge for sharpness A

Check belts A

Check tire pressure A

Clean engine exterior and A

cooling

Change Engine Oil First time 5hours A

Replace air filter A

Replace spark plug A

Engine Service

Refer to the engine manufacturer’s user manual for engine maintenance.
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Lubrication

A\ NOTICE

All Bearings of Trencher are sealed units and should have sufficient lubricant to last the life of
your machine with normal use.

Transportation and Storing

A NOTICE

Always shut off the fuel valve and engine.

B. Always allow the engine to cool.

C. Store trencher and fuel where fuel vapors cannot reach sources of combustion like, water
heaters, electric motors, switches, furnaces, etc.

D. Always secure this trencher with tie downs or similar restraints when transporting.

E. The trencher shall be stored in a manner that prevents it from falling, rolling or tipping
over.
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PART V: Troubleshooting and Parts List

Most problems are easy to fix. Consult the Troubleshooting Table below for common problems
and their solutions. If you continue to experience problems, contact the dealers in your area.

4\ WARNING

Before performing any maintenance procedure or inspection, stop the engine, wait five
minutes to allow all parts to cool. Disconnect the spark plug wire, keeping it away from the

spark plug.

Troubleshooting Table

SYMPTOM

POSSIBLE CAUSE

The engine won’t start.

(Please refer to the
engine user manual
for engine-specific
procedures.)

i
i

Is the ignition switch in the “ON” position?
Is the fuel shut-offvalve on?
Areyou using fresh, clean gas? If the gas is old, change it. Use
a fuel stabilizer ifyou keep gas longer than 30 days.
Is the spark plug clean? If the spark plug is dirty or cracked,
changeit. Ifit’s oily, leave it out, hold a rag over the plug hole and
pull the recoil cord several times to blow out any oil in the
cylinder, then wipe off the plug and reinsert it.

The engine lacks power
or is not running
smoothly.

(Please refer to the
engine user manual
forengine-specific
procedures.)

=

Check that the Throttle Lever is in the “Run” position.
Is the air filter clean? If it’s dirty, change it following the
procedure in the engine manufacturer’s owner’s manual.

Is the spark plug clean? If it’s fouled or cracked, change it. If it’s
oily, leave it out, hold a rag over the plug hole and pull your recoil
cord several times to blow out any oil in the cylinder, then wipe
off the plug and reinsert it.

Are you using fresh, clean unleaded gas? If it’s old, change it. Use
a fuel stabilizer if you keep gas longer than 30 days.

Does your engine have the right amount of clean oil? If it’s dirty,
change it following the procedure in the engine manufacturer’s
owner’s manual.

Check the oil level and adjust as needed.

Engine smokes.

(Please refer to the
engine user manual
for engine-specific
procedures.)

H B &

=

Check the oil level and adjust as needed.

Check the air filter and clean or replace if needed.

You may be using the wrong oil—too light for the temperature.
Refer to your Engine Owner’s Manual for detailed information.
Clean the cooling fins if they’re dirty.
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Explosion View and Parts List

1. Chain System

12

Ref.No. Description Ref.No. Description
1 main frame 8 gear cap
2 chain axle plate 9 chain spacer
3 chain lock 10 6204 bearing
4 cotter pin 11 front gear
5 blade 12 M20 nut
6 chain 13 chain adapter
7 M20 bolt 14 chain cover
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2. Gear System

Ref.No. Description Ref.No. Description
1 main frame 22 taper bearing flange spacer
2 chain axle plate 23 taper bearing upper part
15 ridge 24 taper bearing base
16 ridge spacer 25 70 seal
17 back gear 26 72 outer circlip
18 gear axle 27 taper bearing spacer
19 8*7 keyway 28 gear wheel
20 8*7 keyway 29 M30 screw nut
21 35 outer circlip
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3. Drive System

Ref.No. Description Ref.No. Description
1 main frame 34 pulley
28 gear wheel 35 5*5 keyway
30 drive chain 36 pulley axle
31 clutch 37 bearing
32 belt 38 bearing cover
33 belt cover
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4. Depth Control System

Ref.No. Description Ref.No. Description
1 main frame 41 M8 bolt
2 chain axle plate 42 shift deck
4 cotter pin 43 pin
39 shift handle 44 shift rod
40 shift handle spring 65 Depth control handle

106


mailto:info@italiastar.ro
http://www.italiastar.ro/

5. Main Frame

50

Ref.No. Description Ref.No. Description
1 main frame 50 20 washer
4 cotter pin 51 wheel
45 handle cover 52 butter bean
46 throttle cable 53 angle arm
47 upper handle 54 flameout switch
48 M16 bolt 66 Tool kit(optional)
49 lower handle
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6. Ratchet Assembly

Ref.No. Description Ref.No. Description
4 cotter pin 59 M10 nut
7 M20 bolt 60 halt frame
55 M12 bolt 61 spring
56 M12 nut 62 M10 nut
57 ratchet wheel 63 M10 bolt
58 pin 64 M10 headed screw
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Part List:

Ref.No. Description Ref.No. Description
1 main frame 34 pulley
2 chain axle plate 35 5*5 keyway
3 chain lock 36 pulley axle
4 cotter pin 37 bearing
5 blade 38 bearing cover
6 chain 39 shift handle
7 M20 bolt 40 shift handle spring
8 gear cap 41 M8 bolt
9 chain spacer 42 shift deck
10 6204 bearing 43 pin
11 front gear 44 shift rod
12 M20 nut 45 handle cover
13 chain adapter 46 throttle cable
14 chain cover 47 upper handle
15 ridge 48 M16 bolt
16 ridge spacer 49 lower handle
17 back gear 50 20 washer
18 gear axle 51 wheel
19 8*7 keyway 52 butter bean
20 8*7 keyway 53 angle arm
21 35 outer circlip 54 flameout switch
22 taper bearing flange spacer 55 M12 bolt
23 taper bearing upper part 56 M12 nut
24 taper bearing base 57 ratchet wheel
25 70 seal 58 pin
26 72 outer circlip 59 M10 nut
27 taper bearing spacer 60 halt frame
28 gear wheel 61 spring
29 M30 screw nut 62 M10 nut
30 drive chain 63 M10 bolt
31 clutch 64 M10 headed screw
32 belt 65 Depth control handle
33 belt cover 66 Tool kit(optional)
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Warranty Certificate
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Series AA No.

Product name:

Model :

Series no.:

Accessories:

Seller:

Signature / stamp:

Buyer:

Adress :

Date of purchase:

Signature / stamp:

DISTRIBUTOR: ...eeiiieeieeeeieiee e seeeeees

I hereby confirm that | received the product in perfect condition with the utilization
manual and | fully agree that this warranty certificate is valid only accompanied with the
purchase invoice or receipt. If the product is not accompanied by this certificate or
warranty is expired or canceled by the service due to abnormal usage conditions, the
repairs will be done and charged after my consent



Warranty Conditions

......... months warranty period from the date of purchase.

The service under terms of warranty has to be required to the
closest Authorised Assistance Centre (you can find the list in our
sales network or check it on our website www.italiastar.ro in the
Service area) ; the buyer has to apply for warranty always showing
documents about the date of purchase of the item itself.

As warranty we mean reparation or substitution of those spares
that have manufacturing defects.

For all the Italia Star products, the terms of warranty are one year
after the date of delivery to the user.

Reparations done during the warranty period do not interrupt the
period of the general warranty itself.

The warranty service include reparation or substitution of all the
defective parts; if the reparation is done at the customer’s place all
the transfer to and from the assistance centre will be charged to the
purchaser.

All the reparations under terms of warranty, even if done in one of
our authorised assistance centres, have to be approved by Italia Star
Service department in order to allow the reparations.

The warranty cannot be accepted in the following cases:

- When the reparation or substitution of the parts has been done
by a non-authorised Italia Star assistance service;

- When the cause of the problem is due to the use of non original
Italia Star spare parts;

- When the user install on the machine non original or not
indicated on the manual accessories;

- When the product has been, modified, repaired, disassembled
from the buyer or from others;

- When there are modifications in the product done without Italia
Star authorisation that can have influence on the correct functioning
of the product;

- In case of incorrect start-up, incorrect use of the machine,
incorrect use of the instruction given in the operating and

maintenance manual, and not execution of the maintenance
scheduled procedures;

—_
N
—_

‘In case of natural disasters;

‘In case of standard wear and tear;

‘In case of damages caused by use of inadequate fuel and lubricant;
‘In case of damages to the electrical components caused by an
inadequate electrical system, in case of problems given by

the electrical alimentation net, or by connections done without
following the instruction of the operating and maintenance
manual.

The warranty is granted within the following operating hours:
- Diesel/ gasoline engines operating at 3000 rpm - 1000 hours
- Diesel engines operating at 1500 rpm - 2000 hours

* Subject to the maintenance schedule specified in the user manual.
*Brushes are not covered by warranty, those are consumables.

*THE WARRANTY IS NOT TRANSMISSIBLE

Authorized Service

Name:

Adress:

Phone:

e-mail:
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